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i. Navodi o namjernom lažnom svjedočenju 460
ii. Pouzdanost definitivne identifikacije 465

b. Dokazi u vidu presretnutih razgovora 471
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c. Alibi za 13. i 14. juli 1995. godine 476
(ii) Enklava Srebrenica 481

a. Period do pada Srebrenice 481
b. 12.-13. juli 1995. godine 482

i. Deronjić 487
ii. Borovčanin 488
iii. Momir Nikoli ć 488
iv. Svjedok PW-161 489
v. Svjedok PW-170 490

c. 14. juli 1995. godine 492
d. 15. juli 1995. godine 496
e. 16. - 17. juli 1995. godine 498

(iii) Enklava Žepa 500
(iv) Operacija ponovnog pokopavanja 501

(d) Zaključci 502
(i) Učešće u dva udružena zločinačka poduhvata 502

a. Udruženi zločinački poduhvat ubistva 502
i. Prva kategorija udruženog zločinačkog poduhvata 502
ii. Treća kategorija udruženog zločinačkog poduhvata 504

b. Udruženi zločinački poduhvat prisilnog uklanjanja 504
(ii) Tačka 1: genocid 506
(iii) Tačka 2: udruživanje radi vršenja genocida 509
(iv) Uslov znanja za krivično djelo iz člana 5 Statuta 509
(v) Tačka 3: istrebljivanje 510
(vi) Tačke 4 i 5: ubistvo 511
(vii) Tačka 6: progon 511
(viii) Tačka 7: nehumana djela (prisilno premještanje) 513
(ix) Tačka 8: deportacija 513

5. Drago Nikolić 514
(a) Optužbe protiv Nikolića 514
(b) Položaj i funkcija koju je obavljao 514

(i) Ovlasti koje je imao kao načelnik za bezbjednost Zvorničke brigade 514
(ii) Organ bezbjednosti i Vojna policija Zvorničke brigade 516

(c) Postupci i lokacije na kojima se nalazio 516
(i) 12. juli 1995. godine 516
(ii) 13. juli 1995. godine 517
(iii) 14. juli 1995. godine 522

a. Prevoz zarobljenika iz Bratunca u Zvornik 522
b. Škola u Kuli 523
c. Orahovac 524
d. Škola u Petkovcima 526

(iv) 15. juli 1995. godine 526
a. Škola u Ročeviću 526

(v) 16. juli 1995. godine 528
(vi) Iskazi svjedoka PW-102 i svjedoka PW-108 u vezi s Nikolićevim fizičkim učešćem u 

pogubljenjima 529
(vii) Poslije 17. jula 1995. godine 531

a. Četvorica preživjelih sa Vojne ekonomije Branjevo 531
b. Ranjeni zarobljenici, bosanski Muslimani, iz bolnice u Milićima 532
c. Operacija ponovnog pokopavanja 533

(d) Zaključci 534
(i) Učešće u dva udružena zločinačka poduhvata 534

a. Udruženi zločinački poduhvat ubistva 535
i. Prva kategorija udruženog zločinačkog poduhvata 535
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ii. Treća kategorija udruženog zločinačkog poduhvata 536
b. Učešće u udruženom zločinačkom poduhvatu prisilnog uklanjanja 537

(ii) Tačka 1: genocid 538
(iii) Tačka 2: udruživanje radi vršenja genocida 543
(iv) Uslov znanja za krivična djela iz člana 5 Statuta 544
(v) Tačke 4 i 5: ubistvo 544
(vi) Tačka 3: istrebljivanje 545
(vii) Tačka 6: progon 546
(viii) Tačka 7: nehumana djela (prisilno premještanje) 547
(ix) Tačka 8: deportacija 547

6. Ljubomir Borovčanin 548
(a) Optužbe protiv Borovčanina 548
(b) Položaj i funkcija koju je obavljao 548
(c) Postupci i lokacije na kojima se nalazio 550

(i) Dolazak u Bratunac 550
(ii) Napredovanje prema Potočarima 552
(iii) Kontrola kretanja žena, djece i staraca, bosanskih Muslimana, na putu iz Potočara 553
(iv) Obezbjeñenje puta Bratunac-Konjević Polje 554
(v) Skladište u Kravici 557
(vi) 14. – 18. juli 1995. godine 559

(d) Zaključci 560
(i) Preliminarno pitanje u vezi s neodreñenošću navoda u Optužnici: optužba za ubistvo u 

vezi s livadom u Sandićima, tačke 3 do 6 i tačka 8 560
(ii) Prisilno premještanje 562

a. UZP prisilnog uklanjanja 562
i. Navodi tužilaštva 562
ii. Da li je Borovčanin znao za UZP prisilnog uklanjanja 564

b. Drugi vidovi odgovornosti 569
c. Pomaganje i podržavanje 569

(iii) Ubistvo 571
a. Prva kategorija UZP-a ubistva 571

i. Navodi tužilaštva 572
ii. Da li je Borovčanin znao za UZP ubistva 573
iii. Zaključak 585

b. Drugi vidovi odgovornosti 585
c. Pomaganje i podržavanje pogubljenja u skladištu u Kravici 586

i. Nadzor nas zarobljenicima i/ili kontrola nad njima 587
ii. Borovčaninova obaveza da zaštiti zarobljenike 589
iii. Da li je Borovčanin bio u mogućnosti da djeluje 589
iv. Da li je Borovčaninovo nečinjenje značajno doprinijelo zločinima 590
v. Borovčaninova mens rea 591
vi. Zaključak 592

(iv) “Situaciono uslovljeno” ubijanje 592
(v) Odgovornost nadreñenog 593

a. Postojanje odnosa nadreñeni-podreñeni 593
b. Da li je Borovčanin znao ili je “bilo razloga da zna” 594
c. Propust da kazni 595
d. Zaključak 596

(vi) Tačke Optužnice 597
a. Uslov znanja za krivično djelo iz člana 5 Statuta 597
b. Tačke 4 i 5: ubistvo 598
c. Tačka 3: istrebljivanje 599
d. Tačka 1: genocid 600
e. Tačka 2: udruživanje radi vršenja genocida 601
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f. Tačka 6: progon 601
g. Tačka 7: nehumana djela (prisilno premještanje) 603
h. Tačka 8: deportacija 603

7. Radivoje Miletić 604
(a) Optužbe protiv Miletića 604
(b) Preliminarna pitanja 604

(i) Navodno učešće u udruženom zločinačkom poduhvatu ubistva 604
(ii) Vremenski okvir Optužnice 605
(iii) Formalno primanje na znanje činjenica u vezi s konvojima humanitarne pomoći i 

konvojima UNPROFOR-a 606
(iv) Tumačenje riječi "nadzor" 606
(v) Navoñenje pravno relevantnih činjenica 607
(vi) Odgovornost za krivična djela koja su počinili podreñeni 608

(c) Položaj i funkcija koju je obavljao 609
(i) Ovlaštenja koja je imao kao načelnik Uprave za operativno-nastavne poslove 609
(ii) Mileti ćeva ovlaštenja 1995. godine 611

(d) Djela 619
(i) Izrada dokumenata i direktiva, uključujući Direktivu br. 7 619
(ii) Uloga u odobravanju konvoja 623
(iii) Uloga u operacijama u Srebrenici i Žepi 626

a. 28. juni do 6. juli 1995. godine 626
b. 7-11. juli 1995. godine 627
c. 12. juli 1995. godine 628
d. 13. juli 1995. godine 629
e. 14. juli 1995. godine 630
f. 15. juli 1995. godine 631
g. 16. juli 1995. godine 632
h. 17- 24. juli 1995. godine 633
i. 25. juli 1995. godine 636
j. 26. juli–1. avgust 1995. godine 637

(e) Konstatacije 639
(i) Učešće u udruženom zločinačkom poduhvatu prisilnog uklanjanja 640

a. Prva kategorija Udruženog zločinačkog poduhvata 640
i. Navodi tužilaštva 640
ii. Izrada direktiva 641
iii. Ograničavanje dostave humanitarne pomoći i popune zaliha UNPROFOR-a 641
iv. Nadziranje i koordinacija 643
v. Zaključak 644

(ii) Uslov znanja za krivično djelo prema članu 5 Statuta 645
(iii) Tačka 7: nehumana djela (prisilno premještanje) 645
(iv) Tačka 8: deportacija 646
(v) Tačke 4 i 5: ubistvo 646
(vi) Tačka 6: progon 647

8. Milan Gvero 650
(a) Optužbe protiv Gvere 650
(b) Preliminarna pitanja 650
(c) Položaj i funkcija koju je obavljao 652

(i) Uloga pomoćnika komandanta za moral, vjerske i pravne poslove 652
(d) Djela i ponašanje 658

(i) Upoznatost sa strateškim ciljevima i direktivama 658
(ii) Uklju čenost u procedure za prolaz konvoja 659
(iii) Uklju čenost u dogañaje u Srebrenici 660
(iv) Uključenost u dogañaje u Žepi 667
(v) Uključenost u odvoženje ranjenika i bolesnika iz RS-a 670
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(e) Konstatacije 673
(i) Udruženi zločinački poduhvat prisilnog uklanjanja 673

a. Upoznatost s planom 674
b. Učešće u udruženom zločinačkom poduhvatu 674

i. Opšta uloga 674
ii. Ograničavanje humanitarne pomoći 676
iii. Odvoženje ranjenih i bolesnih iz RS-a 676
iv. Ratna propaganda, obmanjujuće informacije i prijetnje 678
v. Zaključak 681

(ii) Uslov znanja za krivično djelo iz člana 5 Statuta 681
(iii) Tačka 7: nehumana djela (prisilno premještanje) 681
(iv) Tačka 8: deportacija 682
(v) Tačke 4 i 5: ubistvo 682
(vi) Tačka 6: progon 683

9. Vinko Pandurević 685
(a) Optužbe protiv Pandurevića 685
(b) Položaj i funkcija 685
(c) Postupci i lokacije na kojima se nalazio 686

(i) 1–10. juli 1995. godine 686
(ii) 11. juli 1995. godine 689
(iii) 12. juli 1995. godine 690
(iv) 13. juli 1995. godine 692
(v) 14. juli 1995. godina 693
(vi) 15. juli 1995. godine 694
(vii) 16. juli 1995. godine 700
(viii) 17. juli 1995. godine 706
(ix) 18. juli 1995. godine 708
(x) 19. juli 1995. godine 710
(xi) 20–23. juli 1995. godine 710
(xii) 26–31. juli 1995. godine 717
(xiii) 3. avgust–15. septembar 1995. godine 718
(xiv) 16–17. septembar 1995. godine 719
(xv) 25–27. septembar 1995. godine 722

(d) Konstatacije 725
(i) Ubistvo 725

a. Udruženi zločinački poduhvat ubistva 725
i. Upoznatost sa zajedničkim ciljem 725
ii. Namjera da se provede u djelo zajednički cilj 738
iii. Doprinos zajedničkom cilju 738
iv. Zaključak 742

b. Drugi vidovi odgovornosti 742
c. Pomaganje i podržavanje ubistva ranjenih zarobljenika iz bolnice u Milićima 742

(ii) Prisilno premještanje 746
a. Udruženi zločinački poduhvat prisilnog uklanjanja 746

i. Upoznatost sa zajedničkim ciljem 746
ii. Namjera da se zajednički cilj provede u djelo 747
iii. Zaključak 753

b. Drugi vidovi odgovornosti 753
c. Pomaganje i podržavanje prisilnog premještanja 753

(iii) "Situaciono uslovljeno" ubijanje 754
(iv) Odgovornost nadreñenog 755

a. Krivična djela koja su počinili podreñeni 755
b. Odnos nadreñeni-podreñeni 757
c. Da li je znao ili da li je "bilo razloga da zna" 762
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d. Propust da preduzme nužne i razumne mjere 764 
i. Obaveza sprečavanja 764 
ii. Obaveza kažnjavanja 768 

e. Zaključak 773 
(v) Tačke Optužnice 773 

a. Uslov znanja za krivično djelo iz člana 5 Statuta 773 
b. Tačke 4 i 5: ubistvo 774 
c. Tačka 3: istrebljivanje 775 
d. Tačka 1: genocid 776 
e. Tačka 2: udruživanje radi vršenja genocida 779 
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I.   UVOD 

1. Ovaj predmet se odnosi na tragične dogañaje koji su se desili u julu 1995. godine, nakon 

pada enklava Srebrenice i Žepe. Prema tome, zločini navedeni u Optužnici počinjeni su u po zlu 

poznatom i bezočnom kontekstu. Početkom jula, na te dvije zone pod zaštitom Ujedinjenih nacija, 

koje su uspostavljene da bi se u njima mogli skloniti civili pogoñeni ratnim nedaćama, izvršen je 

žestok vojni napad od strane snaga bosanskih Srba.1 U obje enklave zaštitne snage Ujedinjenih 

nacija su onesposobljene i lišene moći djelovanja. Prestrašeni bosanski Muslimani, stanovništvo 

Srebrenice, pobjegli su u obližnji grad Potočare. Humanitarna situacija u kojoj su se tamo našli bila 

je katastrofalna i na kraju su žene, djeca i starci ukrcani u prepune autobuse i odvezeni iz svojih 

domova u istočnoj Bosni. Veliki dio muškog stanovništva, koji je odvojen od njih, zarobljen ili se 

predao, čekala je najstrašnija sudbina. Hiljade tih ljudi držano je u zatočeništvu u stravičnim 

uslovima i kasnije pogubljeno po kratkom postupku. U Žepi je niz vojnih napada takoñe doveo do 

uklanjanja cjelokupnog stanovništva, bosanskih Muslimana, koje je odvezeno iz tog grada ili je 

pobjeglo. Fizički, emotivni i socijalni ožiljci koje su ta užasna djela ostavila još uvijek su prisutni, a 

intenzivna pravna, psihološka i historijska analiza tih dogañaja se nastavlja, kako i mora da bude. 

2. Dok zločini počinjeni u Srebrenici i njenoj okolini u julu 1995. godine čine temelj ovog 

predmeta, ovo suñenje se u krajnjoj liniji ticalo sedmorice ljudi – Vujadina Popovića, Ljubiše 

Beare, Drage Nikolića, Ljubomira Borov čanina, Radivoja Mileti ća, Milana Gvere i Vinka 

Pandurevića – i individualne krivične odgovornosti kojom se oni terete. U tom kontekstu, uloga 

koju je u odnosu na te dogañaje trebalo da odigra Pretresno vijeće – mada značajna – bila je strogo 

definisana i ograničena. Njegov jedini zadatak bio je da razmotri dokaze koji su mu predočeni kako 

bi utvrdilo eventualnu krivičnu odgovornost te sedmorice ljudi koji su prema navodima tužilaštva 

optuženi za konkretne zločine. U tom konkretnom i strogo definisanom kontekstu, u ovoj Presudi se 

iznose rezultati ocjene dokaza koju je Pretresno vijeće izvršilo, te njegove konstatacije i 

obrazloženja tih konstatacija. 

3. Godine 1995., svaki od optuženih je bio na nekom konkretnom položaju u vojsci, odnosno 

policiji. Ljubiša  Beara je bio načelnik za bezbjednost u Glavnom štabu VRS-a i imao je čin 

pukovnika. Vujadin Popović je bio načelnik za bezbjednost Drinskog korpusa VRS-a i imao je čin 

potpukovnika. Drago Nikolić je bio načelnik za bezbjednost Zvorničke brigade Drinskog korpusa 

VRS-a i imao je čin potporučnika. Ljubomir Borov čanin je bio zamjenik komandanta Specijalne 

brigade policije MUP-a Republike Srpske. Vinko Pandurević je bio komandant Zvorničke brigade 

                                                 
1  Za definiciju izraza "snage bosanskih Srba", v. par. 102. 
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Drinskog korpusa VRS-a i imao je čin potpukovnika. Zbog svojih djela i ponašanja navedenih u 

Optužnici, ova petorica ljudi - Beara, Popović, Nikoli ć, Borovčanin i Pandurević – optužena su 

za genocid (tačka 1); udruživanje radi vršenja genocida (tačka 2); istrebljivanje, kao zločin protiv 

čovječnosti (tačka 3); ubistvo, kao zločin protiv čovječnosti i kao kršenje zakona ili običaja 

ratovanja (tačke 4 i 5); progon, kao zločin protiv čovječnosti (tačka 6); nehumana djela (prisilno 

premještanje), kao zločin protiv čovječnosti (tačka 7), i deportaciju, kao zločin protiv čovječnosti 

(tačka 8). 

4. Godine 1995., Radivoje Mileti ć je bio načelnik za operativno-nastavne poslove u Glavnom 

štabu VRS-a i imao je čin generala. Milan Gvero je bio pomoćnik komandanta Glavnog štaba 

VRS-a za moral, vjerske i pravne poslove i takoñe je imao čin generala. Prema navodima 

Optužnice, Mileti ć i Gvero su odgovorni za ubistvo, kao zločin protiv čovječnosti i kao kršenje 

zakona ili običaja ratovanja (tačke 4 i 5); progon, kao zločin protiv čovječnosti (tačka 6); nehumana 

djela (prisilno premještanje), kao zločin protiv čovječnosti (tačka 7), i deportaciju, kao zločin protiv 

čovječnosti (tačka 8).  

5. Pretresnom vijeću je predočena velika količina dokaza o dogañajima koji su se desili prije, u 

toku i poslije napada na Srebrenicu i Žepu u julu 1995. godine i o učešću i ulozi svakog od 

optuženih u tim dogañajima. Pretresno vijeće je saslušalo 315 svjedoka, a dokazi izvedeni u sudnici 

ispunili su ukupno 34.915 stranica transkripta. Od hiljada dokumenata koji su predočeni u ovom 

predmetu, u spis su uvrštena 5.383 dokazna predmeta, s ukupno 87.392 stranice. 

6. Ova Presuda je podijeljena u dva toma. Tom I sadrži odjeljke koji se bave razmatranjima u 

vezi s dokazima, činjenicama i pravnim zaključcima. Tom II sadrži odjeljke koji se bave 

individualnom krivičnom odgovornošću, kumulativnim osuñujućim presudama i odmjeravanjem 

kazne, kao i izdvojena i suprotna mišljenja sudije Kwona i izdvojeno mišljenje sudije Prost, te 

dodatke.  
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II.   RAZMATRANJA U VEZI S DOKAZIMA 

A.   Opšti principi postupanja s dokazima 

7. Pretresnom vijeću su, u usmenom ili dokumentarnom obliku, predočeni neposredni i 

posredni dokazi, dokazi očevidaca i dokazi iz druge ruke, primarni i sekundarni dokazi, kao i 

činjenice o kojima su se strane složile ili o kojima je presuñeno pred ovim Meñunarodnim sudom, 

te pismene izjave umjesto usmenog svjedočenja na osnovu pravila 92bis, 92ter i 92quater 

Pravilnika o postupku i dokazima Meñunarodnog suda (dalje u tekstu: Pravilnik). 

8. Pretresno vijeće je sve dokaze koji su izvedeni u toku suñenja ocijenilo u svjetlu 

cjelokupnog sudskog spisa i u skladu sa Statutom i Pravilnikom. U slučajevima u kojima Pravilnik 

nije pružao nikakve smjernice, dokazi su, kao što je propisano pravilom 89(B), ocijenjeni na način 

koji najviše ide u prilog pravičnom odlučivanju u predmetu i u duhu je Statuta i opštih pravnih 

načela, uključujući načelo in dubio pro reo.2  

9. Prema članu 21(3) Statuta, optuženi se smatra nevinim dok mu se ne dokaže krivica. Na 

tužilaštvu leži teret da van razumne sumnje dokaže svako obilježje krivičnog djela i obilježje vida 

odgovornosti za koje se optuženi tereti, kao i svaku činjenicu koja je neophodna za izricanje 

osuñujuće presude.3 Pretresno vijeće je ocijenilo da li je težina koja je na kraju pridata prihvaćenim 

dokazima dovoljna da se van razumne sumnje dokažu obilježja krivičnih djela za koja se optuženi 

terete u Optužnici i, u krajnjoj liniji, njihova odgovornost. Ako je tužilaštvo dokazivalo stanje 

svijesti optuženog zaključivanjem, Pretresno vijeće bi razmotrilo da li je njegov zaključak jedini 

razumni zaključak do kojeg se moglo doći na osnovu datih dokaza.4 Ukoliko to nije bio slučaj, 

Vijeće bi konstatovalo da tužilaštvo nije dokazalo svoju tezu. Pretresno vijeće napominje da uz 

svoje konstatacije nije svaki put ponavljalo formulaciju "van razumne sumnje", iako je taj standard 

dokazivanja primjenjivalo kroz čitavu Presudu. 

10. Prilikom ocjenjivanja svjedoka viva voce, Pretresno vijeće je uzimalo u obzir, izmeñu 

ostalog, njihovo držanje, ponašanje i karakter, kao i vrijeme koje je proteklo od dogañaja za koje se 

optuženi terete u Optužnici i mogući uticaj proteklog vremena na pouzdanost dokaza.  

                                                 
2  Shodno načelu in dubio pro reo, svaka sumnja u vezi s dokazima rješava se u korist optuženog.  
3  Drugostepena presuda u predmetu Martić, par. 55; Drugostepena presuda u predmetu Ntagerura i drugi, par. 174–175; 

Drugostepena presuda u predmetu Halilović, par. 125. 
4  Drugostepena presuda u predmetu Vasiljević, par. 120. 
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11. Prema praksi Meñunarodnog suda, dokazi iz druge ruke su prihvatljivi. Težina koju treba 

pridati dokazima te vrste zavisi od bezbroj promjenjivih okolnosti vezanih za dokaze iz druge ruke, 

zbog čega je Pretresno vijeće takve dokaze ocjenjivalo pojedinačno.5 

12. Posredni dokazi su dokazi o okolnostima nekog dogañaja ili krivičnog djela na osnovu kojih 

se može izvesti razuman zaključak o postojanju neke činjenice.6 Posredni dokazi mogu biti 

neophodni za dokazivanje nekog činjeničnog navoda, pogotovo u krivičnim postupcima kao što su 

oni koji se vode pred ovim Meñunarodnim sudom, gdje često ne postoje očevici niti nepobitni 

dokumentarni dokazi o nekom konkretnom činjeničnom navodu. Iako pojedinačni posredni dokazi, 

sami za sebe, mogu biti nedovoljni za dokazivanje neke činjenice, uzeti zajedno oni mogu imati 

odlučujuću ulogu.7 Dokazna vrijednost posrednih dokaza nije smatrana manjom od dokazne 

vrijednosti neposrednih dokaza.8 Kao i u slučaju neposrednih dokaza, ako je neka činjenica na kojoj 

počiva osuñujuća presuda dokazivana zaključivanjem na osnovu posrednih dokaza, izvedeni 

zaključak mora biti jedini razumni zaključak do kojeg se moglo doći na osnovu predočenih dokaza.9 

13. U vezi sa svakim od svjedoka, Pretresno vijeće je ocjenjivalo vjerovatnoću i dosljednost 

predočenih dokaza, kao i okolnosti predmeta i potkrijepljenost drugim dokazima. Dogañalo se da o 

odreñenom dogañaju svjedoči samo jedan svjedok. Iako je Žalbeno vijeće zauzelo stav da 

svjedočenje jedinog svjedoka o nekoj pravno relevantnoj činjenici, pravno gledano, ne iziskuje 

potkrepljivanje,10 Pretresno vijeće je u takvim slučajevima s velikom pažnjom analiziralo dokaze 

prije nego što se na njih oslonilo u odlučujućoj mjeri.  

14. Kada je osporavana autentičnost nekog dokumenta, Pretresno vijeće je prilikom njegovog 

ocjenjivanja uzimalo u obzir razne faktore, izmeñu ostalog, dokaze o njegovom izvoru, kontinuitet 

nadzora, iskaze vještaka-grafologa, kao i druge dokaze vezane za taj dokument. Pretresno vijeće 

nije smatralo da su dokumenti bez potpisa, datuma ili pečata nužno lišeni autentičnosti.11 Čak i kad 

se uvjerilo da je odreñeni dokument autentičan, Pretresno vijeće nije automatski prihvatalo da 

izjave koje su u njemu sadržane predstavljaju tačan prikaz činjenica. Pretresno vijeće je takve 

dokaze ocjenjivalo u kontekstu cjelokupnog sudskog spisa. 

                                                 
5  V. Tužilac protiv Aleksovskog, predmet br. IT-95-14/1-AR73, Odluka po žalbi tužitelja u vezi s prihvatljivošću dokaza, 16. 

februar 1999. godine, par. 15.  
6  Drugostepena presuda u predmetu Čelebići, par. 458. 
7  Prvostepena presuda u predmetu Orić, par. 21; Prvostepena presuda u predmetu Brñanin, par. 35; Tužilac protiv Martića, 

predmet br. IT-95-11-T, Odluka o usvajanju smernica za standarde prema kojima treba prihvatati dokaze, 19. januar 2006. 
godine, Dodatak A, par. 10. 

8  Prvostepena presuda u predmetu Orić, par. 21; Prvostepena presuda u predmetu Brñanin, par. 35. 
9  Drugostepena presuda u predmetu Stakić, par. 219. 
10  Drugostepena presuda u predmetu Čelebići, par. 506; Drugostepena presuda u predmetu Aleksovski, par. 62. Pitanje da li dokazi 

prihvaćeni na osnovu pravila 92quater Pravilnika iziskuju potkrepljivanje razmotreno je u poglavlju II, odjeljak B.(e) dolje. 
11  Za konkretno pitanje težine koja je pridata dokumentima s otkucanim potpisom, u vezi s optuženim Mileti ćem, v. dolje par. 

1638.  
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15. Pravo optuženog na obrazloženje, zagarantovano članom 23(2) Statuta i pravilom 98ter(C), 

ne znači da je Pretresno vijeće dužno da raspravlja o svakoj činjeničnoj tvrdnji iz Optužnice ili da 

objašnjava svaku pojedinost svoje ocjene predočenih dokaza.12 Pretresno vijeće napominje da su, i 

kad neki konkretni dokaz nije izričito pomenut u Presudi, u obzir uzimani svi relevantni dokazi.13  

16. U periodu od 2. do 7. oktobra 2006. godine, Pretresno vijeće i strane u postupku izvršili su 

oblizak lica mjesta na više lokacija u istočnoj BiH. Svrha tog obilaska bila je da se vide neka mjesta 

koja su relevantna za predmet u kojem Pretresno vijeće postupa.14 Pretresno vijeće prilikom 

obilaska nije uzimalo niti prihvatalo dokaze.15 

B.   Konkretna razmatranja u vezi s dokazima 

17. Član 21(4)(g) Statuta predviña da optuženi ne smije biti primoran da svjedoči. Protiv 

optuženih koji su koristili svoje pravo na šutnju nisu izvoñeni nikakvi zaključci koji bi im išli na 

štetu.  

(a)   Svjedočenje i izjave optuženih 

(i)   Preliminarna pitanja 

a.   Borovčaninova izjava 

18. Dana 25. oktobra 2007. godine, Pretresno vijeće je uvrstilo u spis izjavu koju je Borovčanin 

dao tužilaštvu 2002. godine u svojstvu osumnjičenog (dalje u tekstu: Borovčaninova izjava).16 

Pretresno vijeće je zaključilo da su prilikom Borovčaninovog razgovora s tužilaštvom primijenjeni 

proceduralni zaštitni mehanizmi predviñeni pravilima 42 i 43 i da se izjava koju je dao može 

koristiti protiv njega.17 Pretresno vijeće je Borovčaninovu izjavu, većinom glasova, prihvatilo i kao 

dokaz protiv suoptuženih, ali ne u svrhu dokazivanja njihovih djela i ponašanja.18 Dana 14. 

decembra 2007. godine, Žalbeno vijeće je poništilo zaključak Pretresnog vijeća u vezi s 

ograničenim korištenjem Borovčaninove izjave protiv suoptuženih i vratilo predmetno pitanje na 

                                                 
12  V. Drugostepena presuda u predmetu Kvočka i drugi, par. 23. 
13  V. ibid.; Drugostepena presuda u predmetu Krajišnik, par. 141. 
14  T. 2425–2431 (16. oktobar 2006. godine).  
15  V. T. 2426 (16. oktobar 2006. godine). 
16  Odluka o prihvatljivosti razgovora s Borovčaninom i izmjenama i dopunama spiska dokaznih predmeta na osnovu pravila 65ter, 

25. oktobar 2007. godine (dalje u tekstu: Odluka o Borovčaninovoj izjavi); dokazni predmet P02852, Transkript razgovora koji 
je tužilaštvo obavilo s Borovčaninom, 20. februar 2002. godine; dokazni predmet P02853, Transkript razgovora koji je 
tužilaštvo obavilo s Borovčaninom, 11. i 12. mart 2002. godine.  

17  Odluka o Borovčaninovoj izjavi, par. 29–39. 
18  Ibid., par. 54–80.  
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ponovno rješavanje Pretresnom vijeću.19 Pretresno vijeće je 18. januara 2008. godine taj dokaz 

ocijenilo u skladu sa zaključcima Žalbenog vijeća i presudilo da se Borovčaninova izjava može 

koristiti protiv suoptuženih za sve svrhe.20 

b.   Pandurevićev iskaz 

19. Prema Pravilniku, strane u postupku su dužne da, prilikom unakrsnog ispitivanja, svjedoku 

iznesu svoje navode.21 Pandurević tvrdi da je, prema pravilu 90(H)(ii), tužilaštvo bilo dužno da mu 

prilikom njegovog svjedočenja iznese sve aspekte svojih navoda.22 Pandurević nadalje tvrdi da se, 

u onim slučajevima gdje tužilaštvo to nije učinilo, ne mogu izvesti nikakvi zaključci koji bi mu išli 

na štetu.23 Pandurević takoñe tvrdi da je tužilaštvo bilo dužno da ga unakrsno ispita o svim 

aspektima svojih navoda. Prema njegovoj tvrdnji, ako postoje dokazi koje mu tužilaštvo nije 

predočilo, a koji se kose s njegovim navodima, iz njih se ne mogu izvoditi nikakvi zaključci koji bi 

mu išli na štetu.24  

20. S obzirom na složenost i obim ovog predmeta, činjenicu da je Pandurević svjedočio u 

poodmakloj fazi postupka i da je bio svjestan konteksta pitanja i navoda tužilaštva pošto je bio u 

dovoljnoj mjeri obaviješten o optužbama kojima se tereti i pravno relevantnim činjenicama na 

kojima se te optužbe temelje, kao i s obzirom na činjenicu da je prisustvovao suñenju,25 Pretresno 

vijeće smatra da tužilaštvo nije bilo dužno da Pandureviću prilikom unakrsnog ispitivanja iznese 

svaki aspekt svojih navoda.26 

21. Nadalje, tužilaštvo nije bilo dužno da Pandurevića unakrsno ispita u vezi sa svakim 

aspektom svojih navoda.27 Pretresno vijeće ističe da ono nije dužno, kao što Pandurević sugeriše, 

da prihvati kao vjerodostojne one dijelove njegovog svjedočenja koje tužilaštvo nije izričito 

osporavalo u toku unakrsnog ispitivanja.28 Kao što je slučaj sa svakim svjedokom, od Pretresnog 

                                                 
19  Tužilac protiv Popovića i drugih, predmet br. IT-05-88-AR73.1, Odluka po žalbama na odluku o prihvatanju materijala u vezi s 

Borovčaninovim ispitivanjem, 14. decembar 2008. godine (gdje se upućuje, izmeñu ostalog, na Tužilac protiv Prlića i drugih, 
predmet br. IT-04-74-AR73.6, Odluka po žalbama na odluku da se transkript ispitivanja Jadranka Prlića uvrsti u spis, 23. 
novembar 2007. godine). 

20  T. 19992–19993 (18. januar 2008. godine). 
21  Pravilo 90(H)(ii). 
22  Pandurevićeva završna riječ, T. 34883–34884 (15. septembar 2009. godine). 
23  Ibid. 
24  Pandurevićeva završna riječ, T. 34758–34764 (14. septembar 2009. godine), T. 34883–34884 (15. septembar 2009. godine). V. 

takoñe Završna riječ tužilaštva, T. 34840–34841 (15. septembar 2009. godine).  
25  V. Drugostepena presuda u predmetu Krajišnik, par. 370. 
26  Drugostepena presuda u predmetu Krajišnik, par. 368–370 (gdje se upućuje, izmeñu ostalog, na predmet Browne v. Dunn, 

(1893.) 6 R. 1894, 67).  
27  Ibid., par. 368. 
28  V. Drugostepena presuda u predmetu Krajišnik, par. 371; Drugostepena presuda u predmetu Nahimana i drugi, par. 820, 824. 

Žalbeno vijeće je navelo da "činjenica da tužilac svjedokinju Bemeriki nije unakrsno ispitao o nekim aspektima njenog 
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vijeća se traži da utvrdi opštu vjerodostojnost optuženog koji svjedoči na svom suñenju i da zatim 

ocijeni dokaznu vrijednost njegovog iskaza u svjetlu ukupnih dokaza.29 

(ii)   Pandurevićeva vjerodostojnost 

22. Pandurević je u periodu od 22 dana opširno svjedočio i unakrsno je ispitan od strane 

tužilaštva i četvorice suoptuženih.30 Pretresno vijeće je za mnoge dijelove njegovog iskaza 

konstatovalo da su vjerodostojni i na njih se oslanjalo kako bi utvrdilo činjenice ili ih dovelo u 

razumnu sumnju. Te konkretne konstatacije biće izložene dalje u Presudi.  

23. Meñutim, Pretresno vijeće je takoñe konstatovalo da je Pandurević u nekim slučajevima, u 

nastojanju da se zaštiti od odgovornosti, pokušavao da smjesti odreñene dogañaje u neko drugo 

vrijeme ili da negira odreñene činjenice. Pretresno vijeće je te slučajeve uzelo u obzir prilikom 

donošenja konkretnih zaključaka o pitanjima kojih se oni tiču, kao i prilikom ocjenjivanja 

Pandurevićeve opšte vjerodostojnosti. Meñutim, ono iz tih slučajeva u kojima Pandurevićev iskaz 

nije prihvaćen ili je konstatovano da nije vjerodostojan nije izvodilo nikakve druge zaključke u vezi 

s njegovom krivičnom odgovornošću. 

(iii)   Izjave optuženih na osnovu pravila 84bis 

24. Gvero i Nikoli ć dali su izjave na osnovu pravila 84bis. Gvero je dao izjavu na početku i po 

okončanju izvoñenja svojih dokaza.31 Nikoli ć je dao izjavu po okončanju izvoñenja svojih 

dokaza.32  

25. Svrha pravila 84bis je da se optuženom pruži mogućnost da dâ iskaz pred Pretresnim 

vijećem, a da pritom ne mora da pristupi kao svjedok.33 Davanje izjave na osnovu pravila 84bis je 

dopunsko pravo optuženog, koje on može da iskoristi ako to želi, bez obzira na druga prava 

                                                 

svjedočenja ili da joj sudije nisu postavile pitanja o odreñenim stvarima ne može značiti da je Pretresno vijeće bilo dužno da 
odreñene dijelove njenog svjedočenja prihvati kao vjerodostojne". Ibid., par. 820. 

29  V. Drugostepena presuda u predmetu Karera, par. 19, 27–29. 
30  T. 30661 (27. januar 2009. godine) – 32469 (3. mart 2009. godine). Pandurevića su unakrsno ispitali Popović, Nikoli ć, Beara i 

Borovčanin.  
31  Gverina uvodna riječ, T. 610–617 (23. avgust 2006. godine); Gverina izjava, T. 34899–34911 (15. septembar 2009. godine). V. 

Tužilac protiv Prlića i drugih, predmet br. IT-04-74-AR73.15, Odluka po interlokutornoj žalbi Jadranka Prlića na odluku o 
dopuni izjave optuženog Prlića na osnovu pravila 84bis, 20. april 2009. godine, par. 16–17. 

32  Nikolićeva izjava, T. 34896–34899 (15. septembar 2009. godine). V. Tužilac protiv Prlića i drugih, predmet br. IT-04-74-
AR73.15, Odluka po interlokutornoj žalbi Jadranka Prlića na odluku o dopuni izjave optuženog Prlića na osnovu pravila 84bis, 
20. april 2009. godine, par. 16–17. 

33  Tužilac protiv Prlića i drugih, predmet br. IT-04-74-AR73.15, Odluka po interlokutornoj žalbi Jadranka Prlića na odluku o 
dopuni izjave optuženog Prlića na osnovu pravila 84bis, 20. april 2009. godine, par. 13 (gdje se upućuje na zaključak Pretresnog 
vijeća i on se ne mijenja). 
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predviñena Statutom i Pravilnikom.34 O dokaznoj vrijednosti izjava datih na osnovu pravila 84bis 

odlučuju pretresna vijeća.35 Ovo Pretresno vijeće je takve izjave tretiralo kao podneske. 

(b)   Iskazi osoba koje je Meñunarodni sud osudio i iskazi saučesnika 

26. Pretresno vijeće je saslušalo nekoliko svjedoka koji se zbog svog učešća u kriminalnim 

dogañajima koji čine temelj ove Optužnice mogu svrstati u kategoriju "svjedoka-saučesnika". 

Protiv nekih od njih je zbog tog učešća preduzeto krivično gonjenje, dok protiv drugih nije. 

Pretresno vijeće je iskaze svih takvih svjedoka analiziralo s velikim oprezom.36 Iskazi tih svjedoka 

se razmatraju u čitavoj Presudi, tamo gdje je to relevantno. Meñutim, postoje konkretni 

svjedoci-saučesnici čija su svjedočenja posebno važna i čiju vjerodostojnost su optuženi žestoko 

osporavali. Iz tog razloga, Pretresno vijeće će u ovom odjeljku dati opštu ocjenu vjerodostojnosti tih 

konkretnih svjedoka.  

27. Meñutim, ne smije biti zabune u vezi s namjerom Pretresnog vijeća ili njegovim analitičkim 

pristupom vjerodostojnosti. U jednom ovako složenom suñenju, gdje su činjenična pitanja 

mnogobrojna i svjedočenja pojedinih svjedoka obimna, nemoguće je za temelj bilo kojeg zaključka 

uzeti ocjenu opšte vjerodostojnosti bilo kojeg konkretnog svjedoka. U principu, neki svjedok može , 

biti vjerodostojan i pouzdan, a ipak dati netačan ili neistinit iskaz o nekom konkretnom pitanju. Isto 

tako, svjedok za kog je ocijenjeno da, generalno gledano, baš i nije otvoren ili iskren, može ipak 

iskreno i pouzdano svjedočiti o pojedinim stvarima. Iskaz datog svjedoka o pojedinim pitanjima 

takoñe može biti potkrijepljen drugim dokazima. Pretresno vijeće je, stoga, pored toga što je 

iznijelo opšte zaključke o vjerodostojnosti relevantnih svjedoka, njihove iskaze o pitanjima koja su 

posebno važna za ovaj predmet ocjenjivalo i dalje u Presudi.  

a.   [REDIGOVANO] 

                                                 
34  Ibid. 
35  V. takoñe ibid., par. 28. 
36  U vezi s iskazima takvih svjedoka, Pretresno vijeće je slijedilo stav koji je Žalbeno vijeće zauzelo u predmetu Krajišnik: "[U] u 

praksi oba ad hoc meñunarodna suda [je] ustaljeno da ništa ne sprečava pretresna vijeća da se oslone na iskaze osuñenih osoba, 
uključujući i iskaze saučesnika osobe kojoj se sudi pred pretresnim vijećem. Zapravo, iskazi saučesnika i, u širem smislu, iskazi 
svjedoka koji bi mogli da imaju motive ili pobude da inkriminišu optuženog, nisu sami po sebi nepouzdani, posebno u 
slučajevima kad je takve svjedoke moguće podrobno unakrsno ispitati; stoga oslanjanje na takve iskaze, kao takvo, ne 
predstavlja grešku u primjeni prava. Meñutim, 's obzirom na to da svjedoci koji su bili saučesnici mogu da imaju motive ili 
pobude da inkriminišu optuženog pred Meñunarodnim sudom, prilikom ocjenjivanja dokazne vrijednosti takvih iskaza, vijeća ih 
moraju pažljivo razmotriti u svjetlu okolnosti pod kojima su dati'. Shodno tome, pretresna vijeća bi trebala barem ukratko 
obrazložiti zbog čega prihvataju iskaze svjedoka koji bi mogli da imaju motive ili pobude da inkriminišu optuženog; na taj 
način, pretresna vijeća pokazuju da su te dokaze razmotrila s oprezom". Drugostepena presuda u predmetu Krajišnik, par. 146 
(fusnote izostavljene). 
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28. [REDIGOVANO] 37  

29. [REDIGOVANO] 38 39  

30. [REDIGOVANO] 40 41 42 43  

31. [REDIGOVANO]  

32. [REDIGOVANO] 44 45 46  

33. [REDIGOVANO] 47  48  

34. [REDIGOVANO] 49 50 51  

35. [REDIGOVANO]  

36. [REDIGOVANO] 52 53  

37. [REDIGOVANO] 54 55 

38. [REDIGOVANO] 56 

39. [REDIGOVANO] 57 58  

40. [REDIGOVANO] 59  

41. [REDIGOVANO]  60  61 62  63  

                                                 
37  [REDIGOVANO] 
38  [REDIGOVANO]  
39  [REDIGOVANO] 
40  [REDIGOVANO] 
41  [REDIGOVANO] 
42  [REDIGOVANO] 
43  [REDIGOVANO] 
44  [REDIGOVANO]  
45  [REDIGOVANO] 
46  [REDIGOVANO] 
47  [REDIGOVANO] 
48  [REDIGOVANO] 
49  [REDIGOVANO]  
50  [REDIGOVANO]  
51  [REDIGOVANO] 
52  [REDIGOVANO] 
53  [REDIGOVANO] 
54  [REDIGOVANO] 
55  [REDIGOVANO]  
56  [REDIGOVANO] 
57  [REDIGOVANO]  
58  [REDIGOVANO] 
59  [REDIGOVANO] 
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42. [REDIGOVANO]   

43. [REDIGOVANO] 

44. [REDIGOVANO] 64 65 

45. [REDIGOVANO] 66 

46. [REDIGOVANO]  

47. [REDIGOVANO] 

b.   Momir Nikolić 

48. Zbog svog učešća u dogañajima koji se desili poslije pada Srebrenice, Momir Nikolić se 7. 

maja 2003. godine izjasnio krivim za progon kao zločin protiv čovječnosti. Izrečena mu je kazna u 

trajanju od 27 godina,67 koja je zatim u žalbenom postupku smanjena na 20 godina.68 

49. U toku pregovora o izjašnjavanju o krivici, Momir Nikoli ć je tužilaštvu pružio lažne 

informacije u nastojanju da obezbijedi sklapanje sporazuma.69 Iako je taj iskaz u suštini bio 

samoinkriminirajući i on ga je nedugo zatim povukao, jasno je da taj slučaj baca sumnju na njegovu 

vjerodostojnost. Momir Nikolić je u ovom predmetu pristupio kao svjedok Vijeća nakon što ga je 

tužilaštvo povuklo kao svjedoka uz obrazloženje da je počeo da nanosi štetu tezi tužilaštva i izrazilo 

zabrinutost u vezi s njegovom vjerodostojnošću.70 Tužilaštvo u svom Završnom podnesku tvrdi da 

se na Nikolićev iskaz treba oslanjati samo pod uslovom da je potkrijepljen.71 Više optuženih je 

iznijelo prigovore u vezi s vjerodostojnošću Momira Nikolića, kako generalno tako i u vezi s 

pojedinim dijelovima njegovog svjedočenja. U prilog svojim tvrdnjama oni su ukazali, izmeñu 

ostalog, na lažnu izjavu koju je on dao tužilaštvu tokom pregovora o izjašnjavanju o krivici i na 

                                                 
60  [REDIGOVANO]  
61  [REDIGOVANO] 
62  [REDIGOVANO] 
63  [REDIGOVANO] 
64  [REDIGOVANO]  
65  [REDIGOVANO] 
66  [REDIGOVANO] 
67  Presuda o kazni u predmetu Nikolić. 
68  Presuda po žalbi na kaznu u predmetu Nikolić. 
69  Momir Nikolić, T. 33090–33098 (23. april 2009. godine); dokazni predmet P04485, Tab B uz "Zajednički prijedlog za 

razmatranje sporazuma o izjašnjavanju o krivici izmeñu Momira Nikolića i tužilaštva", koji su potpisali g. Momir Nikolić, 
njegov branilac Veselin Londrović, subranilac Stefan Kirsch i viši zastupnik tužilaštva Peter McCloskey, 6. maj 2003. godine. 

70  V. T. 17398–17399 (2. novembar 2007. godine) (gdje je tužilaštvo povuklo Momira Nikolića kao svjedoka); Nalog da se 
pozove Momir Nikolić, 10. mart 2009. godine. 

71  Završni podnesak tužilaštva, par. 502. 
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navodne primjere  poricanja odgovornosti i nedostatka iskrenosti u njegovom iskazu.72 Priliku da 

ocijene i komentarišu vjerodostojnost Momira Nikolića imala su i druga vijeća – kako pretresna 

tako i Žalbeno vijeće – koja su pritom došla do različitih zaključaka.73 

50. Iako je primilo na znanje argumente koje su iznijele strane u postupku, kao i mišljenja koja 

su izložila druga vijeća, kad je riječ o svjedočenju Momira Nikolića u ovom predmetu, ovo 

Pretresno vijeće je dužno da donese sopstvenu ocjenu i zaključak o njegovoj vjerodostojnosti i 

težini koju treba pridati njegovom iskazu. Pretresno vijeće je pritom pažljivo razmotrilo njegov 

iskaz u svjetlu ukupnih okolnosti u kojima je dat.  

51. Pretresno vijeće na početku napominje da je Momir Nikolić stupio pred ovo Vijeće nakon 

što je priznao krivicu u krivičnom postupku i nakon što mu je izrečena kazna zatvora.74 To pokazuje 

da on barem djelimično prihvata sopstvenu krivicu. Pa ipak, Momir Nikolić je u dopunskoj izjavi 

koju je dostavio na zahtjev ovog Pretresnog vijeća izmeñu ostalog pokušao da ublaži karakter svog 

učešća u dogañajima i stepen svoje odgovornosti uopšte.75 Isto tako, u nekoliko prilika u toku 

svjedočenja Momir Nikolić je pokušavao da umanji svoju ulogu i odgovornost, a jednom je čak 

                                                 
72  V., npr., Popovićev završni podnesak, par. 289–305 (gdje se tvrdi da je iskaz Momira Nikolića "nedovoljno vjerodostojan" i 

upućuje na konkretne dijelove njegovog svjedočenja); Bearin završni podnesak, par. 121–123 (gdje se vjerodostojnost Momira 
Nikolića dovodi u pitanje i kaže, izmeñu ostalog, da je "[u] nastojanju da sklopi sporazum o izjašnjavanju o krivici Momir 
Nikolić išao čak dotle da tvrdi da je prisustvovao imaginarnom sastanku Deronjića i Beare, iako g. Deronjić, koji je autor te 
priče, nije g. Nikoliću namijenio takvu ulogu"), par. 156–166 (gdje se upućuje na konkretne dijelove svjedočenja Momira 
Nikolića); Nikolićev završni podnesak, par. 47–48 (gdje se tvrdi da su "činjenica da je tužilaštvo povuklo [Momira Nikolića] i 
razlozi za to povlačenje indikativni" i upućuje na to da je tužilaštvo "smatralo da mu on nanosi štetu i da nije vjerodostojan"), 
par. 589–646 ("Nedostatak vjerodostojnosti Momira Nikolića", gdje se upućuje na konkretne dijelove njegovog svjedočenja); 
Borovčaninov završni podnesak, par. 72, 92–102 (gdje se upućuje na konkretne dijelove svjedočenja Momira Nikolića, izmeñu 
ostalog, na njegovo svjedočenje o evakuaciji u Potočarima 12. i 13. jula, u vezi s kojim Borovčanin u par. 97 tvrdi da je "Momir 
Nikolić, naravno, umanjio sopstvenu ulogu u evakuaciji i ovlaštenja koja je imao u vezi s tim procesom tako što je 
'koordinisanje' aktivnosti raznih jedinica koje je vršio prekvalifikovao u puko pružanje pomoći. Iza te prekvalifikacije stoji 
njegov očigledan interes da dobije nižu kaznu i ona se kosi s iskazima svjedoka koji su bili u Potočarima kao pripadnici 
meñunarodne zajednice), par. 196–203 (gdje se upućuje na priznanje Momira Nikolića iz 2003. godine da je naredio 
pogubljenja u skladištu u Kravici, koje je kasnije povukao. Borovčanin tvrdi da je "[l]ažno priznanje jednog tako masovnog 
zločina u svrhu postizanja povoljnijeg sporazuma potpuno besmisleno" i dodaje da je to priznanje potkrijepljeno "obiljem 
posrednih dokaza" da je Momir Nikolić bio umiješan u pogubljenja u skladištu u Kravici); Miletićev završni podnesak, par. 229, 
420 (gdje se tvrdi da je vjerodostojnost svjedočenja Momira Nikolića ograničena i upućuje na konkretne dijelove tog 
svjedočenja); Pandurevićev završni podnesak, par. 540 (gdje se tvrdi da je Momir Nikolić "svjedok jako problematične 
vjerodostojnosti. O razmjerama toga svjedoči činjenica da je tužilaštvo odustalo od toga da ga pozove, smatrajući da mu se ne 
može vjerovati."). 

73  Pretresno vijeće koje je izreklo kaznu Momiru Nikoliću iznijelo je ozbiljnu kritiku na njegov račun, konstatujući da je prilikom 
svjedočenja u više navrata izbjegavao odgovore i da nije uvijek susretljivo pružao informacije. Presuda o kazni u predmetu 
Nikolić, par. 156. Meñutim, Žalbeno vijeće, koje je te komentare preispitalo u kontekstu odmjeravanja težine koju treba pridati 
saradnji kao olakšavajućoj okolnosti, konstatovalo je da Pretresno vijeće nije obrazložilo svoje zaključke u vezi s tim i da je 
stoga počinilo grešku. Presuda po žalbi na kaznu u predmetu Nikolić, par. 98–103. Na suñenju u predmetu Blagojević i Jokić, 
Momir Nikolić je svjedočio nakon što je sklopio sporazum o izjašnjavanju o krivici, ali prije nego što mu je izrečena kazna. S 
obzirom na te okolnosti i činjenicu da je bio saučesnik, Pretresno vijeće je bilo oprezno u ocjeni njegovog iskaza, koji je u 
nekim slučajevima prihvatilo, a u drugim odbacilo. V. Prvostepena presuda u predmetu Blagojević i Jokić, par. 212, 262 (gdje je 
Pretresno vijeće prihvatilo iskaz Momira Nikolića zbog njegovog samoinkriminirajućeg karaktera), par. 472 (gdje Pretresno 
vijeće nije prihvatilo nepotkrijepljen iskaz Momira Nikolića o pitanjima koja su se direktno ticala Blagojevićevog znanja). V. 
takoñe Drugostepena presuda u predmetu Blagojević i Jokić, par. 80–83 (gdje je zaključeno da Pretresno vijeće nije nerazumno 
postupilo kada je odreñene dijelove iskaza Momira Nikolića prihvatilo, a druge odbacilo).  

74  Pretresno vijeće napominje da se ta situacija razlikuje od one u predmetu Blagojević i Jokić, u kojem je on svjedočio nakon što 
se izjasnio krivim, ali mu još nije bila izrečena kazna. 

75  Dokazni predmet C00002, Dopunska izjava Momira Nikolića, 16. april 2009. godine. 
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poricao da je napravio nešto što je dokazano drugim dokazima izvedenim pred Pretresnim 

vijećem.76 Ti faktori, kao i lažna izjava koju je Momir Nikolić dao tužilaštvu u toku pregovora o 

izjašnjavanju o krivici, potakli su Pretresno vijeće da prilikom razmatranja njegovog iskaza bude 

vrlo oprezno i pažljivo. 

52. Meñutim, dopunska izjava koju je on dostavio i primjeri ublažavanja sopstvene uloge 

istovremeno se ne tiču nijednog ključnog dijela njegovog iskaza i nisu relevantni za ovaj predmet. 

U stvari, on je, otkako se u maju 2003. godine izjasnio o krivici, ostao prilično dosljedan u svom 

opisu relevantnih dogañaja. U ovom predmetu držao se ključnih dijelova svog svjedočenja uprkos 

opsežnom unakrsnom ispitivanju i osporavanju.77 Uz to, što je važno, neki dijelovi iskaza koji je 

dao podjednako su inkriminirajući za njega i za druge.78 S obzirom na njegovu nevoljnost da 

otvoreno prizna svoju punu odgovornost, to dodatno govori u prilog vjerodostojnosti tih dijelova 

njegovog iskaza.  

53. Pretresno vijeće je takoñe imalo priliku da vidi i sasluša Momira Nikolića i da ocijeni 

njegovo držanje i način na koji odgovara na pitanja Vijeća i ona postavljena u okviru unakrsnog 

ispitivanja. Uzimajući u obzir sve te faktore zajedno, Pretresno vijeće je mišljenja da njegov iskaz 

ima dokaznu vrijednost i da zaslužuje da bude uzet u obzir tamo gdje je to relevantno; meñutim, 

ono je prilikom pripisivanja težine tom iskazu postupalo oprezno. Konkretno, kad se radilo o 

važnim pitanjima, Pretresno vijeće je ocjenjivalo njegovu vjerodostojnost u vezi sa svakim pitanjem 

posebno, uzimajući u obzir razne faktore, uključujući konkretan kontekst i prirodu iskaza, kao i 

njegovu potkrijepljenost drugim dokazima. S obzirom na velik broj i raznovrsnost okolnosti koje 

utiču na vjerodostojnost iskaza Momira Nikolića, Pretresno vijeće smatra da je takav pristup 

njegovom iskazu najrazboritiji, zbog čega će rezultati analize i obrazloženja zaključaka o njegovoj 

vjerodostojnosti biti izloženi dalje u Presudi.  

                                                 
76  V. Momir Nikolić, T. 32925–32930 (21. april 2009. godine), T. 33012, 33028–33029, 33035–33039 (22. april 2009. godine), 

T. 33170 (24. april 2009. godine). Tokom svjedočenja Momira Nikolića, Popović ga je u jednoj prilici ispitivao o zabilješkama 
u vezi s ratnim zarobljenicima koje su rukom napisane na dokumentu iz dokaznog predmeta 1D00382, Nareñenje Komande 
Drinskog korpusa za aktivna borbena dejstva, s potpisom general-majora Milenka Živanovića, 2. juli 1995. godine, par. 10. 
Prema svjedočenju Dragoslava Trišića, te zabilješke je napisao Momir Nikolić. Dragoslav Trišić, T. 27059–27104 (20. oktobar 
2008. godine), 27107–27109 (21. oktobar 2008. godine). Momir Nikolić je to poricao, tvrdeći da to nareñenje nikada nije vidio, 
i dodao da uopšte nije ni bio ovlašten da mijenja sadržaj nekog nareñenja koje je potpisao Živanović. Momir Nikolić, T. 33078–
33080 (23. april 2009. godine). U toku unakrsnog ispitivanja od strane Beare, kad mu je pokazana odštampana verzija 
originalnog dokumenta iz dokaznog predmeta 1D00382, Momir Nikolić je ponovio da to nije njegov rukopis. Kad mu je 
pokazan jedan dokument povezan s ovim prethodnim, dokazni predmet P03025, Nareñenje Komande Bratunačke brigade za 
aktivna borbena dejstva, izdato komandama 1., 2., 3. i 4. bataljona, s Blagojevićevim potpisom, 5. juli 1995. godine, koji takoñe 
sadrži neke rukom pisane zabilješke, Momir Nikolić je u svom svjedočenju rekao da ni te zabilješke nije on napisao. Ibid., T. 
33199–33200 (24. april 2009. godine). 

77  V., npr., Momir Nikolić, T. 32937–32939, 32944, 32960–32962 (21. april 2009. godine), T. 33178–33180 (24. april 2009. 
godine); Momir Nikolić, dokazni predmet C00001, Izjava o činjenicama i prihvatanje krivice, 6. maj 2003. godine, par. 10. 

78  V., npr., Momir Nikolić, T. 32904–32905, 32918, 32920–32922, 32937–32939 (21. april 2009. godine).  
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(c)   Dokazi vezani za identifikaciju 

54. U toku ovog postupka bilo je spornih pitanja u vezi s identifikacijom – kako vizuelnom tako 

i auditivnom – optuženih i njihovih podreñenih na raznim mjestima i u razna vremena, kao i na 

raznim slikama i snimcima. Kao i u slučaju svih obilježja krivičnog djela, tužilaštvo je dužno da 

identifikaciju optuženog dokaže van razumne sumnje. Ako su neka pitanja u vezi s identitetom 

optuženog sporna, ona se moraju rješavati u svjetlu svih relevantnih dostupnih dokaza:  

Premda svaka vizuelna identifikacija i drugi relevantan dokaz sami za sebe možda nisu nedovoljni 
da tužilaštvo uspešno ispuni svoju obavezu dokazivanja, kumulativni efekat tih dokaza, tj. 
ukupnost dokaza koji se tiču identiteta optuženog jeste ono što se mora odmeriti da bi se utvrdilo 
da li je tužilaštvo van razumne sumnje za svakog optuženog dokazalo da je on počinilac dela koje 
mu stavlja na teret.79 

55. Pretresno vijeće prihvata da kod dokaza u vezi s identifikacijom postoji izrazito velika 

mogućnost pogreške i da se, da bi iskaz nekog svjedoka bio dovoljan kao dokaz o definitivnoj 

identifikaciji, čak i kada se čini da je dotični svjedok iskren, Pretresno vijeće mora uvjeriti da je 

njegov iskaz objektivno pouzdan.80 Prilikom ocjenjivanja dokaza u vezi s identifikacijom, Pretresno 

vijeće je uzelo u obzir niz relevantnih faktora, kao što su uslovi u kojima je svaki od svjedoka, 

prema svojoj tvrdnji, vidio optuženog, trajanje posmatranja, pitanje da li je svjedok optuženog 

poznavao prije identifikacije i svjedokov opis sopstvene identifikacije optuženog.81 

(d)   Dokazi vezani za alibi 

56. Neki od optuženih u ovom postupku su se u svom dokaznom postupku pozivali na alibi.82 

Pretresno vijeće prihvata da alibi nije "odbrana" u strogom smislu riječi83 i da optuženi, osim što 

mora da izvede dokaze koji će vjerovatno izazvati razumnu sumnju u tezu tužilaštva, ne snosi teret 

dokazivanja alibija.84  

57. Kad optuženi iznese dokaze o alibiju, na tužilaštvu ostaje teret da isključi svaku razumnu 

sumnju da je taj alibi istinit.85 Tužilaštvo je dužno da van razumne sumnje dokaže da su činjenice 

navedene u Optužnici, uprkos dokazima o alibiju, tačne.86 Ukoliko, čak i u svjetlu dokaza koje je 

                                                 
79  Prvostepena presuda u predmetu Limaj i drugi, par. 20; Drugostepena presuda u predmetu Limaj i drugi, par. 153. 
80  Prvostepena presuda u predmetu Kunarac, par. 561; Prvostepena presuda u predmetu Vasiljević, par. 16. 
81  V. Prvostepena presuda u predmetu Vasiljević, par. 16. 
82  Popovićev završni podnesak, par. 483–528; Bearin završni podnesak, par. 105–257.  
83  Drugostepena presuda u predmetu Zigiranyirazo, par. 17; Drugostepena presuda u predmetu Čelebići, par. 581; v. Prvostepena 

presuda u predmetu Lukić i Lukić, par. 23. 
84  Drugostepena presuda u predmetu Musema, par. 202. 
85  Prvostepena presuda u predmetu Vasiljević, par. 15; Drugostepena presuda u predmetu Limaj i drugi, par. 64. 
86  Prvostepena presuda u predmetu Vasiljević, par. 15; Drugostepena presuda u predmetu Čelebići, par. 581; Drugostepena presuda 

u predmetu Musema, par. 200, 202; Drugostepena presuda u predmetu Limaj i drugi, par. 64; Drugostepena presuda u predmetu 
Niyitegeka, par. 60. 
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ono izvelo, i dalje postoji "razumna mogućnost istinitosti" alibija, "odbrana" alibijem se mora 

prihvatiti.87  

58. Prilikom donošenja ocjene o "razumnoj mogućnosti istinitosti" alibija na koje su se pozvali 

optuženi u ovom predmetu, Pretresno vijeće je uzelo u obzir kumulativni efekt svih relevantnih 

dokaza i tužilaštva i odbrane. Kao i kod svih pitanja koja se tiču identiteta optuženog, da bi se 

utvrdilo da li je tužilaštvo isključilo svaku razumnu mogućnost da je alibi istinit, potrebno je 

odmjeriti "ukupnost" relevantnih dokaza,88 uključujući faktor iskrenosti i pouzdanosti svjedoka i 

kvalitet eventualnih identifikacija. 

(e)   Dokazi prihvaćeni na osnovu pravila 92bis, ter i quater 

59. U toku čitavog suñenja, obje strane su u velikoj mjeri koristile mogućnost da predlažu 

pismene izjave za uvrštavanje u spis na osnovu pravila 92bis, uključujući nekadašnje pravilo 

92bis(D), te na osnovu pravila 92ter i 92quater.89  

60. Kad je riječ o izjavama prihvaćenim na osnovu pravila 92bis i 92quarter, Pretresno vijeće 

podsjeća na zaključak Žalbenog vijeća u predmetu Galić da "u situacijama gdje svjedok koji je dao 

izjavu nije pozvan da bi se optuženom dala odgovarajuća i primjerena mogućnost da ospori tu 

izjavu i ispita dotičnog svjedoka, dokazi koje ta izjava sadrži mogu dovesti do osuñujuće presude 

samo ukoliko postoje i drugi dokazi koji potkrepljuju navode iz te izjave".90 Dokaz koji nije bio 

                                                 
87  Drugostepena presuda u predmetu Nahimana i drugi, par. 414; Drugostepena presuda u predmetu Niyitegeka, par. 61; 

Drugostepena presuda u predmetu Musema, par. 205–206. 
88  V. Prvostepena presuda u predmetu Limaj i drugi, par. 20. 
89  Pretresno vijeće napominje da su pravila 92ter i quater uvrštena u Pravilnik 13. septembra 2006. godine, dakle, nakon što je 

suñenje počelo i nakon što je donesena prva odluka o prihvatanju pismenih dokaza u ovom predmetu. V. Odluka po 
povjerljivom zahtjevu tužilaštva za prihvatanje pismenih iskaza umjesto usmenog svjedočenja na osnovu pravila 92bis, 12. 
septembar 2006. godine; Odluka po zahtjevu odbrane za odobrenje da uloži žalbu na odluku o prihvatanju pismenih dokaza na 
osnovu pravila 92bis, 19. oktobar 2006. godine; Nalog o izmjeni odluke po povjerljivom zahtjevu tužilaštva za prihvatanje 
pismenih iskaza umjesto usmenog svjedočenja na osnovu pravila 92bis od 12. septembra 2006., 19. oktobar 2006. godine; 
Odluka po povjerljivom zahtjevu tužilaštva da se odobri izmjena statusa dva svjedoka sa pravila 92bis na pravilo 92ter, 13. 
decembar 2006. godine; Odluka po povjerljivom zahtjevu tužilaštva da se dopusti izmjena spiska svjedoka dodavanjem osam 
operatera koji su vršili presretanje kao svjedoka na osnovu pravila 92ter i za odreñivanje zaštitnih mjera, povjerljivo, 17. januar 
2007. godine; Odluka po zahtjevu za promjenu statusa svjedoka viva voce u svjedoke na osnovu pravila 92ter, 31. maj 2007. 
godine; Odluka po zahtjevu tužilaštva za dodavanje osamnaest svjedoka na spisak tužilaštva u skladu s pravilom 65ter i 
prihvatanje njihovih pismenih izjava u skladu s pravilom 92bis, 29. januar 2008. godine; Odluka po zahtevu tužilaštva za 
uvrštavanje u spis dokaznih predmeta na osnovu pravila 92quater, 21. april 2008. godine; Odluka po Nikolićevom i Bearinom 
zahtjevu za odobrenje da ulože žalbu na odluku na osnovu pravila 92quater, 19. maj 2008. godine; Odluka po interlokutornim 
žalbama Beare i Nikolića na odluku Pretresnog vijeća od 21. aprila 2008. kojom su u spis uvršteni dokazi u skladu s pravilom 
92quater, povjerljivo, 18. avgust 2008. godine; Odluka po Bearinim zahtjevima za prihvatanje pismenih iskaza umjesto 
svjedočenja viva voce, 10. juli 2008. godine; Odluka po Nikolićevom zahtjevu na osnovu pravila 92bis, 28. juli 2008. godine; 
Odluka po Borovčaninovom zahtjevu za uvrštavanje pismenih dokaza na osnovu pravila 92bis, 22. septembar 2008. godine; 
Odluka po Pandurevićevom zahtjevu za uvrštavanje u spis pismenih dokaza na osnovu pravila 92bis i 92ter, 17. decembar 
2008. godine; Redigovana verzija "Odluke po zahtjevu kojim se u ime Drage Nikolića traži prihvatanje dokaza na osnovu 
pravila 92quater", zavedene na povjerljivoj osnovi 18. decembra 2008., 19. februar 2009. godine; Odluka po Gverinom 
zahtjevu za uvrštavanje u spis dokaza na osnovu pravila 92quater, 3. februar 2009. godine; Odluka po zahtjevu generala 
Miletića za prihvatanje jedne pismene izjave na osnovu pravila 92bis, 9. juni 2009. godine. 

90  Tužilac protiv Stanislava Galića, predmet br. IT-98-29-AR73.2, Odluka po interlokutornoj žalbi u vezi s pravilom 92bis(C), 7. 
juni 2002. godine, fusnota 34, gdje se upućuje, izmeñu ostalog, na Solakov v. FYROM, Presudu od 31. oktobra 2001. godine, 
par. 57: "Konkretno, ako se osuñujuća presuda isključivo ili u odlučujućoj mjeri, zasniva na iskazima svjedoka koga optuženi nije 
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predmet unakrsnog ispitivanja, a kojim se dokazuju djela i ponašanje optuženog ili koji je od 

ključnog značaja za tezu tužilaštva ne može poslužiti kao isključiva osnova za izricanje osuñujuće 

presude.91 Prilikom ocjenjivanja dokaza koji su prihvaćeni na osnovu pravila 92quarter i 

odmjeravanja njihove težine, Pretresno vijeće je posebno vodilo računa o posljedicama 

nemogućnosti da se oni provjere unakrsnim ispitivanjem na ovom suñenju.92  

(i)   Korištenje izjava prihvaćenih na osnovu pravila 92bis 

61. Žalbeno vijeće je zaključilo da pravilo 92bis nije u suprotnosti s članom 21(4)(e) Statuta, 

koji predviña sljedeće:  

Prilikom rješavanja po svim optužbama na osnovu ovog Statuta, optuženom se, uz puno 
poštovanje načela ravnopravnosti, garantuju sljedeća minimalna prava: 

[…] da ispita svjedoke koji ga terete ili da se oni ispitaju u njegovo ime, kao i da se svjedoci 
odbrane dovedu i ispitaju pod istim uslovima kao i svjedoci koji ga terete […].93 

62. U prilog tom svom zaključku, Žalbeno vijeće se pozvalo na praksu Evropskog suda za 

ljudska prava (dalje u tekstu: ESLJP) vezanu za slične zaštitne odredbe iz Evropske konvencije o 

ljudskim pravima.94 Naime, ESLJP je zaključio da je prihvatanje pismenih izjava koje nisu bile 

predmet unakrsnog ispitivanja u skladu s pomenutim pravima.95 U praksi ESLJP-a je eksplicitno 

prihvaćen stav da je izricanje osuñujuće presude, koja se isključivo, ili u odlučujućoj mjeri, zasniva 

na dokazima izvedenim putem svjedoka koga optuženi nije mogao ispitati, nespojivo s pravom na 

pravično suñenje koje garantuje Konvencija.96 Žalbeno vijeće je na sličan način ograničilo 

korištenje izjava na osnovu pravila 92bis s obzirom na član 21(4)(e) Statuta, zaključivši da je, ako 

su dokazi koji su od ključnog značaja za odgovornost optuženog za konkretna krivična djela 

                                                 

imao mogućnost ispitati ili koji nije ispitan u njegovo ime, bilo tokom istrage bilo tokom suñenja, pravo odbrane je ograničeno u 
mjeri koja je nespojiva sa zahtjevima člana 6." V. takoñe Drugostepena presuda u predmetu Blagojević i Jokić, par. 316, 318. 

91  Tužilac protiv Martića, predmet br. IT-95-11-AR73.2, Odluka po žalbi na odluku Pretresnog veća u vezi sa iskazom svedoka 
Milana Babića, 14. septembar 2006. godine, par. 20; Tužilac protiv Prlića i drugih, predmet br. IT-04-74-AR73.6, Odluka po 
žalbama na odluku da se transkript ispitivanja Jadranka Prlića uvrsti u spis, 23. novembar 2007. godine, par. 53. 

92  V. Tužilac protiv Stanislava Galića, predmet br. IT-98-29-AR73.2, Odluka po interlokutornoj žalbi u vezi s pravilom 92bis(C), 
7. juni 2002. godine, fusnota 34, gdje se upućuje na presude Evropskog suda za ljudska prava. V. takoñe, npr., Tužilac protiv 
Miloševića, predmet br. IT-02-54-T, Odluka po zahtevu optužbe za prihvatanje pismenih izjava u skladu sa pravilom 92bis, 21. 
mart 2002. godine, par. 7; Tužilac protiv Prlića i drugih, predmet br. IT-04-74-AR73.6, Odluka po žalbama na odluku da se 
transkript ispitivanja Jadranka Prlića uvrsti u spis, 23. novembar 2007. godine, posebno par. 50–61. 

93  Tužilac protiv Stanislava Galića, Odluka po interlokutornoj žalbi u vezi s pravilom 92bis(C), 7. juni 2002. godine, fusnota 34. 
94  Evropska konvencija, član 6(3)(d). 
95  Isgrò v. Italy, Presuda od 19. februara 1991. godine. 
96  Bocos-Cuesta v. The Netherlands, Presuda od 10. februara 2006. godine, par. 67–70; Solakov v. FYOM, Presuda od 31. januara 

2002. godine, par. 57; Lucà v. Italy, Presuda od 27. februara 2001. godine, par. 38–40; Isgrò v. Italy, Presuda od 19. februara 
1991. godine, par. 34.  
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izvedeni putem izjave na osnovu pravila 92bis koja nije bila predmet unakrsnog ispitivanja, 

osuñujuća presuda za ta krivična djela neodrživa,97 osim u slučaju da su ti dokazi potkrepljeni.98 

63. Pretresno vijeće, većinom glasova, uz suprotno mišljenje sudije Kwona,99 konstatuje da se 

primjena ove prakse mora pažljivo sagledati u kontekstu konkretnih krivičnih djela za koja ovaj 

Meñunarodni sud ima nadležnost i prirode navoda u konkretnom predmetu. Osobe kojima se sudi 

pred ovim Meñunarodnim sudom optužene su, i na kraju osloboñene optužbi ili osuñene, za zločine 

protiv čovječnosti, ratne zločine ili genocid. Kao što je to i ovdje slučaj, u mnogim predmetima koji 

se vode pred ovim Meñunarodnim sudom djela u osnovi koja čine temelj neke tačke optužnice po 

svojoj prirodi su višestruka, često i višeslojna, tako da se optuženom osuñujuća presuda neće izreći 

na osnovu zaključaka o jednom djelu. Gledano u tom kontekstu, pred ovim Meñunarodnim sudom 

će se rijetko desiti da osuñujuće presude za ta krivična djela budu isključivo, ili u odlučujućoj mjeri, 

zasnovane na dokazima koji su izvedeni na osnovu pravila 92bis, tim više što to pravilo ne dopušta 

prihvatanje izjava kojima se dokazuju djela i ponašanje optuženog.  

(f) Presretnuti razgovori 

64. Dana 7. decembra 2007. godine, Pretresno vijeće je prihvatilo 213 pojedinačnih presretnutih 

razgovora.100 Pretresno vijeće se uvjerilo da je tužilaštvo pokazalo da ti presretnuti razgovori 

ispunjavaju uslov relevantnosti iz pravila 89(C).101 Ono je zatim razmotrilo pitanje da li bi, "na 

osnovu ukupnih dokaza, razumni presuditelj o činjenicama mogao da zaključi da su presretnuti 

razgovori zaista ono što tužilaštvo tvrdi – zapis o razgovorima pripadnika VRS-a nastao u dato 

vrijeme".102 Pretresno vijeće je razmotrilo svjedočenja nekoliko svjedoka o presretnutim 

razgovorima, konkretno, iskaze tehničara za presretanje komunikacija, jednog vještaka za 

radio-relejne veze103 i jednog analitičara tužilaštva.104 Ono je razmotrilo sve prigovore koje je 

iznijela odbrana, uključujući teoriju da su presretnuti razgovori falsifikovani, dokaze o kontinuitetu 

nadzora i činjenicu da za veliku većinu presretnutih razgovora nisu predočeni audio-zapisi. 

                                                 
97  V. Drugostepena presuda u predmetu Martić, par. 193, fusnota 486; predmet Prlić, Odluka po žalbama na odluku da se 

transkript ispitivanja Jadranka Prlića uvrsti u spis, 23. novembar 2007. godine, par. 53.  
98  Tužilac protiv Stanislava Galića, Odluka po interlokutornoj žalbi u vezi s pravilom 92bis(C), 7. juni 2002. godine, fusnota 34. 
99  V. dolje, Suprotno mišljenje sudije Kwona, par. 40-46. 
100  Odluka o prihvatljivosti presretnutih razgovora, 7. decembar 2007. godine (dalje u tekstu: Odluka o presretnutim razgovorima), 

par. 3, 79. Tom prilikom je prihvaćena i pripadajuća dokumentacija u vidu fotokopija relevantnih dijelova originalnih, rukom 
pisanih sveski na b/h/s-u, prijevoda tog materijala na engleski, odštampanih primjeraka originalnih, elektronskih verzija 
transkripata iz rukom pisanih sveski na b/h/s-u, kao i prijevoda tih transkripata na engleski, te dokumentacija u vidu traka s 
audio-zapisima nekih od presretnutih razgovora. Ibid. 

101  Odluka o presretnutim razgovorima, par. 29.  
102  Ibid., par. 37.  
103  V. ðuro Rodić, T. 12059–12130 (24. maj 2007. godine), T. 12452–12525 (12. juni 2007. godine); dokazni predmet 1D00321, 

Analiza presretanja; dokazni predmet 1D00322 (povjerljivo); dokazni predmet 1D00323, Dodatak II. 
104  V. Stefanie Frease, T. 6084–6113 (19. januar 2007. godine), T. 6357–6415 (25. januar 2007. godine), T. 7756–7810 (26. februar 

2007. godine), T. 7817–7895 (27. februar 2007. godine), T. 8047–8056 (1. mart 2007. godine), T. 8058–8165 (2. mart 2007. 
godine), T. 8168–8251 (5. mart 2007. godine), T. 8252–8309 (6. mart 2007. godine). 
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Ukratko, Pretresno vijeće je zaključilo da je tužilaštvo pokazalo da su presretnuti razgovori, uzeti 

kao cjelina, prima facie relevantni i da imaju dokaznu vrijednost.105 Donošenje konačnih zaključka 

o relevantnosti i dokaznoj vrijednosti svakog pojedinog presretnutog razgovora odgoñeno je do 

okončanja dokaznog postupka.106 

65. Pretresno vijeće je i dalje uvjereno, posebno u svjetlu iskaza tehničara za presretanje 

komunikacija, da predmetni presretnuti razgovori predstavljaju zapis o razgovorima pripadnika 

VRS-a nastao u dato vrijeme. Ono se uvjerilo da ne postoje nikakvi nedostaci u kontinuitetu 

nadzora nad presretnutim materijalom i smatra da nema dokaza u prilog navodima odbrane da su 

presretnuti razgovori bilo falsifikovani bilo neovlašteno mijenjani. Po mišljenju Pretresnog vijeća, 

iskaz vještaka odbrane ðure Rodića ne izaziva razumnu sumnju u tom pogledu.107  

66. Ukratko, Pretresno vijeće je konstatovalo da presretnuti razgovori, opšte uzevši, imaju 

dokaznu vrijednost i da su pouzdani. Pretresno vijeće je konkretne prigovore u vezi s odreñenim 

presretnutim razgovorima razmatralo pojedinačno. 

(g) Izjave prihvaćene samo u svrhu ocjene vjerodostojnosti, a ne zbog istinitosti sadržaja 

67. Pretresno vijeće je odreñeni broj ranijih izjava svjedoka uvrstilo u spis isključivo u svrhu 

ocjene njihovog iskaza viva voce ili ocjene njihove vjerodostojnosti, u slučaju da je ona 

osporavana.108 Takvi dokazi su korišteni isključivo u svrhu u koju su prihvaćeni. Isto tako, 

Pretresno vijeće je izjave čiji davaoci nikada nisu pozvani radi svjedočenja, a predočene su nekom 

svjedoku radi osporavanja njegove vjerodostojnosti, koristilo isključivo u svrhu ocjene 

vjerodostojnosti dotičnog svjedoka, a ne zbog istinitosti njihovog sadržaja.109 

(h)   Usaglašene činjenice, činjenice o kojima je presuñeno i stipulacije 

(i)   Usaglašene činjenice i stipulacije 

68. Iako je, u skladu s pravilom 65ter(H), Pretresno vijeće ulagalo napore da olakša postizanje 

sporazuma izmeñu strana u postupku po pitanju pravno relevantnih činjenica vezanih za Optužnicu, 

                                                 
105  Odluka o presretnutim razgovorima, par. 38–78. 
106  Ibid., par. 74–78. 
107  V. Odluka o presretnutim razgovorima, par. 65. 
108  V., npr., T. 8036 (1. mart 2007. godine); T. 21193 (7. februar 2008. godine) (u vezi s dokaznim predmetom 1D00432, dokaznim 

predmetom 1D00383 i dokaznim predmetom 1D00438); Odluka po zahtjevu odbrane za odobrenje za ulaganje žalbe na odluku 
o uvrštavanju u spis izjava iz razgovora sa svjedokom PW-104, 25. april 2007. godine. 

109  V., npr., Odluka po zahtjevu odbrane za izuzimanje iz spisa izjave o činjenicama Momira Nikolića, 6. februar 2008. godine, par. 
19–22. Pretresno vijeće napominje da je u ovom konkretnom slučaju Momir Nikolić kasnije pozvan kao svjedok Vijeća.  
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strane se u pretpretresnoj fazi nisu usaglasile po tom pitanju.110 U toku suñenja je podnesen 

odreñeni broj "stipulacija" izmeñu strana, koje su uvrštene u spis.111 Pretresno vijeće je takve 

stipulacije tretiralo kao usaglašene činjenice. Pretresno vijeće podsjeća da nijedan sporazum 

postignut izmeñu strana u postupku za njega nije obavezujući112 i da ono nije dužno da donosi 

eksplicitne zaključke o činjenicama o kojima su se strane složile ili o nespornim činjenicama; već 

samo upućivanje na takve činjenice pokazuje da ih je ono prihvatilo kao istinite.  

(ii)   Formalno primanje na znanje činjenica o kojima je presuñeno 

69. Pretresno vijeće je, na osnovu pravila 94(B), formalno primilo na znanje stotine činjenica o 

kojima je presuñeno u predmetima Krstić, Blagojević, Krajišnik i Orić.113 

70. Pretresno vijeće podsjeća na svoju Odluku po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o 

kojima je presuñeno, u kojoj je navelo zaključak Žalbenog vijeća u predmetu Slobodan Milošević 

da "formalnim primanjem na znanje neke činjenice o kojoj je već presuñeno, veće utvrñuje 

osnovanu pretpostavku o tačnosti te činjenice, koju stoga ne treba ponovo dokazivati na suñenju, ali 

koja se, kao predmet te pretpostavke, može pobijati na suñenju".114  

71. Činjenice o kojima je presuñeno koje su formalno primljene na znanje ona strana u postupku 

koja nije tražila njihovo formalno primanje na znanje može, kao i sve osporive dokaze, pobijati 

tokom suñenja. Stoga je Pretresno vijeće prilikom konačnog vijećanja odmjerilo težinu relevantnih 

činjenica, pri čemu je uzelo u obzir cjelokupan sudski spis i, prije svega, sve dokaze koje je radi 

pobijanja činjenica o kojima je presuñeno izvela strana u postupku koja nije tražila njihovo 

formalno primanje na znanje.115  

                                                 
110  Pravilo 65ter(H) predviña sljedeće: "Pretpretresni sudija će evidentirati o kojim pravnim i činjeničnim pitanjima postoji 

slaganje, odnosno neslaganje. S tim u vezi, on može naložiti stranama da predaju pismene podneske pretpretresnom sudiji ili 
pretresnom vijeću".  

111  V. Dodatak II (Historijat postupka), odjeljak B.7. 
112  V. Presuda po žalbi na kaznu u predmetu Babić, par. 18.  
113  Odluka po zahtjevu tužilaštva za formalno primanje na znanje činjenica o kojima je već presuñeno, s Dodatkom, 26. septembar 

2006. godine (dalje u tekstu: Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno); Odluka po 
Popovićevom zahtjevu za formalno primanje na znanje činjenica o kojima je presuñeno, s Dodatkom, 2. juni 2008. godine. 

114 Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, par. 20; Tužilac protiv Slobodana Miloševića, 
predmet br. IT-02-54-AR73.5, Odluka po interlokutornoj žalbi optužbe na odluku Pretresnog veća po predlogu optužbe za 
formalno primanje na znanje činjenica o kojima je već presuñeno od 10. aprila 2003., 28. oktobar 2003. godine, str. 4. Žalbeno 
vijeće u predmetu Karemera potvrdilo je taj zaključak: "Što se tiče formalnog primanja na znanje na osnovu pravila 94(B), 
njegova posljedica je jedino rasterećenje tužilaštva od obaveze da na početku predoči dokaze u prilog datom argumentu; 
odbrana zatim može taj argument dovesti u pitanje izvodeći pouzdane i vjerodostojne dokaze o suprotnom." Tužilac protiv 
Karemere, Ngirumpatsea i Nzirorere, predmet br. ICTR-98-44-AR73(C), Odluka po interlokutornoj žalbi tužioca na odluku o 
formalnom primanju na znanje, 16. juni 2006. godine, par. 42.  

115 Tužilac protiv Krajišnika, predmet br. IT-00-39-T, Odluka po trećem i četvrtom zahtjevu tužilaštva za formalno primanje na 
znanje činjenica o kojima je već presuñeno, 24. mart 2005. godine, par. 17; v. takoñe Tužilac protiv Prlića i drugih, predmet br. 
IT-04-74-PT, Odluka po zahtjevu za primanje na znanje činjenica o kojima je već presuñeno na osnovu pravila 94(B), 14. mart 
2006. godine, par. 11 ("Činjenice o kojima je već presuñeno i koje su formalno primljene na znanje na osnovu pravila 94(B) 
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(i) Snimci iz vazduha 

72. Da bi dokazalo navode o operaciji pokopavanja i ponovnog pokopavanja, tužilaštvo je 

dostavilo snimke prekopavane zemlje koji su snimljeni iz vazduha nakon što su počinjena ubistva 

navedena u Optužnici, a pribavljeni su od Vlade Sjedinjenih Država. 

73. Beara je iznio tvrdnju da su snimci iz vazduha koje je predložilo tužilaštvo nepouzdani.116 

Richard Butler je u svom svjedočenju rekao da, po njegovom mišljenju, te snimke iz vazduha niko 

nije mogao da mijenja,117 dok je Jean-René Ruez, svjedok putem kojeg ih je tužilaštvo predložilo, 

objasnio zašto je umetao i brisao datume na odreñenim snimcima.118 Prigovor u vezi s 

prihvatljivošću, odnosno pouzdanošću snimaka iz vazduha uložio je samo Beara.119 Pretresno 

vijeće je 7. februara 2008. godine zaključilo da je u vezi sa svim snimcima iz vazduha koje je 

predložilo tužilaštvo izvedeno dovoljno dokaza u pogledu relevantnosti i dokazne vrijednosti, te ih 

je uvrstilo u spis, bez prejudiciranja težine koja će im biti pridata na kraju ovog postupka.120  

74. U svom Završnom podnesku, Popović tvrdi da se prekopavana zemlja koja se vidi na 

odreñenim snimcima iz vazduha ne može legitimno dovesti u vezu sa zločinima za koje se optuženi 

terete, budući da ne postoje snimci s kojima bi se oni mogli uporediti.121 On nadalje tvrdi da "za 

neke od snimaka nemamo nikakav pokazatelj koji ih dovodi u vezi s datim mjestom grobnice i to 

zato što ni na jednom od njih nema oznake lokacije, odnosno koordinata".122 

75. Pretresno vijeće smatra da Ruezovo objašnjenje da je za potrebe ovog predmeta izbrisao 

odreñene datume koje je Vlada Sjedinjenih Država upisala bijelom bojom i zamijenio ih datumima 

koje je upisao olovkom u boji ne ide na štetu težine koju treba pridati snimcima iz vazduha. 

Pretresno vijeće je mišljenja da je neutemeljen Popovićev argument da nije predloženo dovoljno 

snimaka da bi se moglo pouzdati u opise sa snimaka pribavljenih od Vlade Sjedinjenih Država. 

Pretresno vijeće je na kraju konstatovalo, posebno u svjetlu opširnih iskaza Rueza, Deana Manninga 

i Richarda Butlera, da su snimci iz vazduha autentični i pouzdani i pridalo im je odgovarajuću 

težinu.  

                                                 

Pravilnika mora procijeniti Pretresno vijeće i odlučiti koji se eventualni zaključci iz njih mogu izvući, što će zahtijevati njihovo 
razmatranje zajedno sa svim ostalim dokazima izvedenim pred Sud."). 

116  V., npr., T. 21171–21172 (6. februar 2008. godine). 
117  Richard Butler, T. 20182 (22. januar 2008. godine). 
118  Jean-René Ruez, T. 1654–1655 (14. septembar 2006. godine).  
119  T. 21175–21176 (6. februar 2008. godine). 
120  T. 21187–21188 (7. februar 2008. godine). 
121  Popovićev završni podnesak, par. 737–742. 
122  Ibid., par. 741. 
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(j) Bilježnica Zvorničke brigade 

76. Bilježnica Zvorničke brigade123 je dokument koji je dežurni oficir te brigade koristio za 

bilježenje informacija i poruka, službene i privatne prirode, koje je primao od pretpostavljene 

komande, potčinjenih jedinica i načelnika štaba.124 Bilježnica Zvorničke brigade je dokument te 

brigade nastao u to vrijeme.125  

77. Prema tvrdnji tužilaštva, Bilježnica Zvorničke brigade je, iz raznih razloga, i autentična i 

pouzdana.126 Tužilaštvo tvrdi da ona nije prepravljana i da njome nije manipulisano, kao i da, 

uprkos odreñenim kasnijim dodacima i prigovorima u vezi s kontinuitetom nadzora, sadrži 

zabilješke napisane 1995. godine.127 Ono tvrdi da su bivši dežurni oficiri Milanko Jovičić, Sreten 

Milošević, Ljubo Bojanović i Milan Marić prepoznali svoj rukopis u tom dokumentu i potvrdili da 

su relevantne zabilješke koje su napisali tačne.128 Da su oni napisali te zabilješke potvrdila je i 

Kathryn Barr, vještak-grafolog kojeg je pozvalo tužilaštvo, kao i Ljubomir Gogić, vještak-grafolog 

koga je pozvala odbrana.129 Pored toga, jedan broj svjedoka, uključujući Pandurevića, svjedoka 

PW-168, Miodraga Dragutinovića, Zorana Aćimovića, Mihajla Galića i svjedoka PW-140, 

svjedočio je o tome kako je Bilježnica Zvorničke brigade korištena u praksi i potvrdio da je njen 

sadržaj tačan, što govori u prilog njenoj pouzdanosti.130 U prilog pouzdanosti i tačnosti tog 

dokumenta takoñe govori nekoliko presretnutih razgovora i borbenih izvještaja Zvorničke 

brigade.131 Na Bilježnicu Zvorničke brigade su se, prilikom ispitivanja svjedoka, pozivali čak i neki 

od branilaca.132  

78. Beara osporava autentičnost i pouzdanost Bilježnice Zvorničke brigade.133 Beara tvrdi da 

neke njene stranice nedostaju, da je jednoj osobi u čijem je posjedu ona bila bilo u interesu da 

prepravlja zabilješke i da se za nekoliko bilježaka ne zna ko ih je napisao.134 Prema Bearinim 

riječima, s obzirom na neprimjereni kontinuitet nadzora i nesporne prepravke i kasnije dodatke, 

                                                 
123  Dokazni predmet P00377, Bilježnica dežurnog oficira Zvorničke brigade, 29. maj – 27. juli 1995. godine.  
124  Miodrag Dragutinović, T. 12623–12624 (14. juni 2007. godine). 
125  Ibid., T. 12624 (14. juni 2007. godine). 
126  Završni podnesak tužilaštva, par. 1183–1195. 
127  Završni podnesak tužilaštva, par. 1184. 
128  Ibid., par. 1185.  
129  Ibid., par. 1186. 
130  Ibid., par. 1191–1193. 
131  Ibid., par. 1191. 
132  Ibid., par. 1194. 
133  Bearin završni podnesak, par. 339–354. 
134  Ibid., par. 339–354. 
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Bilježnica Zvorničke brigade je nepouzdana.135 On nadalje tvrdi da su zabilješke koje se odnose na 

njega nedosljedne, nepotpune i nepotkrijepljene, zbog čega ih ne treba uzimati u razmatranje.136  

79. Osvrćući se zatim na iskaz Kathryn Barr, vještaka-grafologa tužilaštva, Beara tvrdi da je ona 

ustanovila da postoje čvrsti, ali ne i neoborivi dokazi da je većinu bilježaka za 14. i 15. juli 1995. 

godine, sadržanih na stranicama 126-135 Bilježnice Zvorničke brigade, napisao Dragan Jokić.137 

Prema Bearinoj tvrdnji, Barr čak ni nakon dodatne analize nije posvetila primjerenu pažnju 

činjenici da je izmeñu uzorka rukopisa i spornog teksta uočila razliku u pisanju pojedinih znakova, 

zbog čega je njena analiza u tom pogledu pogrešna.138 Budući da ona nije dala konkretno mišljenje 

o tom pitanju, Beara tvrdi da se ne može isključiti mogućnost da je taj tekst napisala neka druga 

osoba sa sličnim stilom pisanja.139 Beara nadalje tvrdi da su, po mišljenju vještaka-grafologa 

odbrane Ljubomira Gogića, većinu relevantnog teksta napisala tri skriptora, dok su skriptori 

nekoliko konkretnih bilježaka nepoznati.140 Konkretno, on je za nekoliko bilježaka koje se odnose 

na Bearu ustanovio da ih je napisao nepoznati skriptor i da su napisane asinhrono, tj. nezavisno 

jedne od drugih.141 Za razliku od Kathryn Barr, Gogić je izvršio analizu apsorptivnih i 

luminiscentnih svojstava teksta na relevantnim stranicama kako bi otkrio eventualne prepravke i 

otiske.142 Ustanovio je da su neke prepravke napisane mastilom koje je po apsorptivnim i 

luminiscentnim svojstvima identično mastilu kojim je napisan sadržaj prije prepravljanja, zbog čega 

nije mogao da zaključi kada su te prepravke napravljene.143 Beara ističe da se Barr i sama složila da 

je moguće da su zabilješke koje se odnose na njega dodate kasnije.144 

80. Popović tvrdi da, s obzirom na probleme u vezi s kontinuitetom nadzora, Bilježnica 

Zvorničke brigade nije vjerodostojna.145 On nadalje tvrdi da nije jasno koji je od dežurnih oficira i 

kada napisao zabilješku za 16. juli 1995. godine.146 Vještak-grafolog tužilaštva Barr nije mogla da 

potvrdi da je zabilješku za taj dan napisao Trbić.147 Isto tako, prema Pandurevićevoj tvrdnji, 

                                                 
135  Bearin završni podnesak, par. 339–340, 353–354. 
136  Ibid., par. 354. 
137  Ibid., par. 342. Te stranice nose oznaku ERN 02935744–02935753.  
138  Ibid., par. 345. 
139  Ibid., par. 345–346. Kathryn Barr nije dala mišljenje o tome koliko je još skriptora pisalo na stranicama koje je analizirala i nije 

znala ko je i kada napisao sporne zabilješke niti da li su zabilješke dodavane naknadno. Ibid., par. 343. 
140  Bearin završni podnesak, par. 347. 
141  Ibid. par. 348–349. Gogić je objasnio da asinhrono znači da se prethodno obustavljeni položaj ruke pri pisanju mora ponovo 

uspostaviti za sljedeći, zaseban upis. Ibid., par. 349. V. takoñe Ljubomir Gogić, T. 25574, 25579–25581 (10. septembar 2008. 
godine). Dokazni predmet 2D00582, Vještačenje rukopisa na fotokopijama stranica iz "Dnevnika operativnog dežurnog", "IKM 
Kitovnice – Dnevnika operativnog dežurstva" i "Pomoćne knjige", str. 8–9.  

142  Bearin završni podnesak, par. 351. 
143  Bearin završni podnesak, par. 351. Gogić je došao do istog zaključka u vezi s primjerima asinhrono napisanih bilješaka koje je 

naveo. Ibid. V. dokazni predmet 2D00582, Vještačenje rukopisa na fotokopijama stranica iz "Dnevnika operativnog dežurnog", 
"IKM Kitovnice – Dnevnika operativnog dežurstva" i "Pomoćne knjige", str. 5–6.  

144  Ibid., par. 351–352. 
145  Popovićev završni podnesak , par. 564. 
146  Ibid., par. 563–566. 
147  Ibid., par. 563. 
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tužilaštvo je često izvodilo neutemeljene zaključke iz nerazjašnjenih bilježaka u Bilježnici 

Zvorničke brigade.148  

81. Nikoli ć tvrdi da je Bilježnica Zvorničke brigade jako problematična po pitanju kontinuiteta 

nadzora, prepravaka i dodataka, te da je stoga nepouzdana.149  

82. Strane u postupku su temeljito analizirale Bilježnicu Zvorničke brigade i o tačnosti njenog 

sadržaja unakrsno ispitale veliki broj svjedoka, koji su za razne zabilješke potvrdili da su tačne i 

pojasnili njihovo značenje.150 Iskazi tih svjedoka su pritom potkrijepljeni dokumentarnim 

dokazima.151 Pored toga, Barr je za nekoliko bilježaka potvrdila da su ih napisali pripadnici 

Zvorničke brigade, što govori u prilog autentičnosti tog dokumenta.152 Pretresno vijeće konstatuje 

da se Bilježnica Zvorničke brigade, opšte uzevši, podudara s drugim dokazima izvedenim na 

suñenju. Pretresno vijeće je ocijenilo prigovore u vezi s autentičnošću i pouzdanošću Bilježnice 

Zvorničke brigade koji su izneseni na osnovu kontinuiteta nadzora i kasnijih prepravaka i dodataka. 

Ono je pritom, tamo gdje je to relevantno, uzelo u obzir objašnjenja koja su svjedoci dali u vezi s 

nadzorom i prepravkama,153 kao i iskaze vještaka-grafologa.154 Pretresno vijeće konstatuje da ni 

                                                 
148  Pandurevićev završni podnesak, par. 13–16. 
149  Nikolićev završni podnesak, par. 440, 456–461, 468–472. 
150  Milanko Jovičić, T. 11487–11488 (14. maj 2007. godine); Sreten Milošević, T. 33967–33969, 34004, 34006–34007, 34009 (15. 

juli 2009. godine); Ljubo Bojanović, dokazni predmet P03135a, Povjerljivi transkript na osnovu pravila 92quater, BT. 11760 (8. 
juli 2004. godine); Milan Marić, dokazni predmet P03138, Transkript na osnovu pravila 92quater, BT. 11617–11620 (7. juli 
2004. godine); Vinko Pandurević, T. 31083 (9. februar 2009. godine), T. 31864–31865 (20. februar 2009. godine), T. 32241–
32242 (27. februar 2009. godine); svjedok PW-168, T. 15826 (zatvorena sjednica) (26. septembar 2007. godine), T. 16842–
16843 (zatvorena sjednica) (25. oktobar 2007. godine), T. 16981 (zatvorena sjednica), T. 16995–16996 (zatvorena sjednica) (26. 
oktobar 2007. godine), T. 17023–17024 (zatvorena sjednica) (29. oktobar 2007. godine); Miodrag Dragutinović, T. 12830–
12831 (19. juni 2007. godine); Zoran Aćimović, T. 22054–22055 (10. juni 2008. godine); Mihajlo Galić, T. 10658 (27. april 
2007. godine); svjedok PW-104, T. 7938–7939 (djelimično zatvorena sjednica) (28. februar 2007. godine). 

151  Dokazni predmet P01161a, Presretnuti razgovor, 14. juli 1995. godine, 20:38 sati; dokazni predmet P01164a, Presretnuti 
razgovor, 14. juli 1995. godine, 21:02 sati; dokazni predmet P01176a, Presretnuti razgovor, 15. juli 1995. godine, 09:39 sati; 
dokazni predmet P01204a, Presretnuti razgovor, 16. juli 1995. godine, 22:33 sati; dokazni predmet P01206a, Presretnuti 
razgovor, 17. juli 1995. godine, 06:15 sati; dokazni predmet P01208a, Presretnuti razgovor, 17. juli 1995. godine, 08:59 sati; 
dokazni predmet P00322, Dnevni izvještaj 1. zvorničke pješadijske brigade o stanju br. 06/215 podnesen Komandi Drinskog 
korpusa, s Pandurevićevim potpisom, 12. juli 1995. godine; dokazni predmet 7DP00325, Dnevni borbeni izvještaj Zvorničke 
brigade br. 06-216 podnesen Komandi Drinskog korpusa, s Pandurevićevim potpisom, 13. juli 1995. godine; dokazni predmet 
7DP00326, Dnevni borbeni izvještaj Zvorničke brigade br. 06-216 podnesen Komandi Drinskog korpusa, s Obrenovićevim 
potpisom, 14. juli 1995. godine; dokazni predmet 5DP00327, Vanredni izvještaj Zvorničke brigade br. 06-216/2 podnesen 
Komandi Drinskog korpusa, s Obrenovićevim potpisom, 14. juli 1995. godine; dokazni predmet 5DP00328, Dnevni borbeni 
izvještaj Zvorničke brigade br. 06-217 podnesen Komandi Drinskog korpusa, s Pandurevićevim potpisom, 15. juli 1995. godine. 

152  Kathryn Barr, T. 13181–13182, 13185–13187, 13208, 13219, 13241–13244, 13259 (25. juni 2007. godine), T. 13275 (26. juni 
2007. godine) (gdje se upućuje na zabilješke koje su napisali Jokić, Štrbac i Nikolić); dokazni predmet P00377, Bilježnica 
dežurnog oficira Zvorničke brigade, 29. maj – 27. juli 1995. godine; dokazni predmet P02846, Izvještaj o analizi rukopisa 
naslovljen "Dragan Jokić", 16. juli 2003. godine, par. 5.3; dokazni predmet P02847, Izvještaj o analizi rukopisa naslovljen 
"Dragan Jokić", 22. avgust 2003. godine, par. 1, 6; dokazni predmet P02848, Izvještaj o analizi rukopisa naslovljen "Dragan 
Jokić", 27. januar 2004. godine, par. 2.4–2.5. Dokazni predmet P02844, Izvještaj o analizi rukopisa naslovljen "Milorad Trbić", 
10. januar 2007. godine; dokazni predmet P02845, Izvještaj vještaka-grafologa tužilaštva Kathryn Barr, 29. juni 2006. godine; 
Izvještaj o analizi rukopisa naslovljen "Milorad Trbić, Drago Nikolić i Ljubislav Štrbac", 29. juni 2006. godine. V., npr., 
Kathryn Barr, T. 13184–13186 (25. juni 2007. godine); dokazni predmet 2D00582, Vještačenje rukopisa na fotokopijama 
stranica iz "Dnevnika operativnog dežurnog", "IKM Kitovnice – Dnevnika operativnog dežurstva" i "Pomoćne knjige", str. 6–7. 
V. takoñe Ljubomir Gogić, T. 25599–25605 (11. septembar 2008. godine). 

153  [REDIGOVANO] 
154  Ljubomir Gogić, T. 25579–25580 (10. septembar 2008. godine), T. 25592–25594, 25597–25598, 25601 (djelimično zatvorena 

sjednica), T. 25605–25606 (11. septembar 2008. godine). V. takoñe Kathryn Barr, T. 13181–13182, 13186–13187, 13200, 
13208–13209, 13211–13212, 13250–13251, 13257 (25. juni 2007. godine); dokazni predmet P02846, Izvještaj o analizi 
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okolnosti vezane za kontinuitet nadzora ni prepravke i dodaci ne utiču na pouzdanost tog 

dokumenta. Pored toga, ono konstatuje da nerazjašnjene zabilješke iz Bilježnice Zvorničke brigade 

ili zabilješke koje su napisali nepoznati skriptori ni na koji način ne podrivaju njenu autentičnost, 

posebno s obzirom na prirodu tog dokumenta i okolnosti u kojima je nastao. Na osnovu ukupnih 

predočenih dokaza, Pretresno vijeće se uvjerilo da je Bilježnica Zvorničke brigade tačna, autentična 

i pouzdana. Ono se nadalje uvjerilo da je Bilježnica Zvorničke brigade dokument te brigade koji je 

nastao u to vrijeme.155  

(k) Dnevnik IKM-a Zvorničke brigade u Kitovnicama 

83. Dnevnik IKM-a Zvorničke brigade u Kitovnicama voñen je kako bi se zabilježile sve 

aktivnosti o kojima izvjesti ili koje prijavi dežurni oficir na Isturenom komandnom mjestu,  

situacija na liniji razgraničenja i situacija na terenu uopšte.156  

84. Nikoli ć osporava pouzdanost Dnevnika IKM-a Zvorničke brigade u Kitovnicama, 

konkretno, bilježaka za period od 13. do 22. jula 1995. godine.157 On tvrdi da taj dokument, zbog 

veoma problematičnog kontinuiteta nadzora i dokaza da je s njime manipulisano, nema dokaznu 

vrijednost i da ga ne treba uzimati kao dokaz koji potkrepljuje svjedočenje Mihajla Galića i 

svjedoka PW-168.158 Na prvi pogled se čini da su zabilješke iz Dnevnika IKM-a Zvorničke brigade 

u Kitovnicama za period od 13. do 22. jula sastavljala samo dva oficira: Mihajlo Galić i jedan 

nepoznati oficir.159 Nikoli ć, izmeñu ostalog, tvrdi da su zabilješku za 12. juli izgleda sastavljale 

dvije različite osobe i da to upućuje na zaključak da su stranice izmeñu njihovih bilježaka 

istrgnute.160 Prema Nikoli ćevoj tvrdnji, na tim stranicama je bila njegova zabilješka za 13. juli, koju 

je sastavio dok je bio dežurni oficir na IKM-u.161 Nikoli ć takoñe tvrdi da Galićeve zabilješke sadrže 

informacije kakve se "normalno" nisu proslijeñivale IKM-u niti su dežurnom oficiru na IKM-u bile 

dostupne.162 Izgleda da su Galićeve zabilješke za period od 13. do 15. jula sastavljene na temelju 

borbenih izvještaja Zvorničke brigade, dok je procedura nalagala upravo suprotno.163 Nikoli ć 

nadalje tvrdi da je i "format dnevnika IKM-a" izmeñu 13. i 22. jula "promijenjen", što je još jedan 

                                                 

rukopisa naslovljen "Dragan Jokić", 16. juli 2003. godine, par. 5.3; dokazni predmet P02847, Izvještaj o analizi rukopisa 
naslovljen "Dragan Jokić", 22. avgust 2003. godine; dokazni predmet P02848, Izvještaj o analizi rukopisa naslovljen "Dragan 
Jokić", 27. januar 2004. godine. 

155  Prilikom donošenja takve ocjene, Pretresno vijeće ima u vidu prepravke i dodatke za koje je ustanovljeno da su uneseni kasnije. 
156  Nebojša Jeremić, T. 10500 (25. april 2007. godine); Dragan Stojkić, T. 21993 (9. juni 2008. godine); dokazni predmet P00347, 

Dnevnik dežurnog operativnog oficira Isturenog komandnog mjesta (IKM) Zvorničke brigade, 7. juli – 5. oktobar 1995. godine.
  

157  Nikolićev završni podnesak, par. 681. 
158  Ibid., par. 680–697; Nikolićeva završna riječ, T. 34503 (9. septembar 2009. godine).  
159  Nikolićev završni podnesak, par. 686–687. 
160  Ibid., par. 690. 
161  Ibid., par. 690. 
162  Ibid., par. 693.  
163  Ibid., par. 693. 
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pokazatelj da je s tim dokumentom manipulisano.164 Naposljetku, on tvrdi da je Dnevnik IKM-a 

Zvorničke brigade u Kitovnicama, uprkos tome što izgleda kao da je u totalnom raspadu, "savršen, 

u smislu da mu ne nedostaje ni jedna jedinica stranica", što je neobično ako se ima u vidu da drugim 

sličnim knjigama Zvorničke brigade nedostaju stranice.165 Postoji i potvrda, s pečatom i potpisom, 

ali ne i datumom.166 Prema Nikoli ćevim riječima, iz toga se vidi da je s njom manipulisano.167  

85. Pretresno vijeće je pažljivo razmotrilo Nikoli ćevu argumentaciju. Ono je takoñe razmotrilo 

dokaze izvedene u prilog pouzdanosti predmetnog dokumenta, posebno svjedočenje Mihajla Galića, 

kada je on prepoznao svoj rukopis i potpis u Dnevniku IKM-a Zvorničke brigade u Kitovnicama. 

Pretresno vijeće smatra da je njegov iskaz vjerodostojan.168 Ono napominje da je Galić sastavio 

znatan dio bilježaka za relevantni period. Pretresno vijeće smatra da su Nikoli ćeve tvrdnje o 

prepravkama i stranicama koje nedostaju potpuno spekulativne i da nemaju nikakvu potporu u 

dokazima. Pored toga, njegove tvrdnje u vezi s tim pitanjem su protivrječne: prema Nikoli ćevim 

riječima, Dnevniku IKM-a Zvorničke brigade u Kitovnicama nedostaju stranice, ali je takoñe suviše 

kompletan da bi mogao biti autentičan.169 Isto tako, Pretresno vijeće smatra da, za razliku od 

Nikoli ćeve tvrdnje, ni informacije sadržane u Dnevniku ni format u kom su one napisane ne pružaju 

nikakve dokaze o manipulisanju.170 Na osnovu pažljive analize sadržaja Dnevnika IKM-a 

Zvorničke brigade u Kitovnicama, izvršene u svjetlu svih predočenih dokaza, Pretresno vijeće se 

uvjerilo da je taj dokument tačan, autentičan i pouzdan. 

                                                 
164  Nikolićev završni podnesak, par. 688–689. 
165  Ibid., par. 694. 
166  Ibid., par. 695. 
167  Ibid., par. 695–697; Nikolićeva završna riječ, T. 34503 (9. septembar 2009. godine). 
168  Mihajlo Galić, T. 10500–10501 (25. april 2007. godine).  
169  V. gore, par. 84. 
170  V. gore, par. 84. 
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III.   ČINJENICE 

A.   Kontekst (1991.–1994. godine) 

1.   Politička situacija u Bosni i Hercegovini 1991.–1992. godine 

86. Ovaj predmet odnosi se na dogañaje koji su se, kako je navedeno, desili 1995. godine u 

Srebrenici i Žepi na području Podrinja, u istočnom dijelu Bosne i Hercegovine (dalje u tekstu: 

BiH).171 

87. Opština Srebrenica je 1991. godine imala 37.000 stanovnika, od kojih su tri četvrtine bili 

Muslimani, a jedna četvrtina Srbi.172 Grad Srebrenica imao je otprilike 3.500 stanovnika, s istim 

nacionalnim sastavom.173 Žepa je bila selo sa manje od 3.000 stanovnika,174 većinom bosanskih 

Muslimana.175 Rijeka Drina je označavala istočnu granicu tog područja sa Srbijom.176  

88. BiH je 15. oktobra 1991. godine započela svoj put ka nezavisnosti usvajanjem skupštinske 

deklaracije o suverenosti,177 poslije koje je 3. marta 1992. godine uslijedila deklaracija o 

nezavisnosti.178 Skupština srpskog naroda u BiH179 nije bila naklonjena ovakvom razvoju dogañaja 

i, reagujući na njega, jednoglasno je 27. marta 1992. godine proglasila Srpsku Republiku BiH 

(kasnije Republiku Srpsku).180 Uslijedila je borba za kontrolu teritorija izmeñu tri glavne grupe: 

bosanskih Muslimana, bosanskih Srba i bosanskih Hrvata. U istočnom dijelu BiH, sukob izmeñu 

bosanskih Srba i bosanskih Muslimana bio je naročito žestok.181 Meñunarodna zajednica je iznijela 

prijedlog za pregovore, predlažući “kantonizaciju” BiH “zasnovan[u] na nacionalnim principima, 

pri čemu se uzimaju u obzir ekonomski, geografski i drugi kriterijumi”.182 Pregovarač EU Cutileiro 

                                                 
171  Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, Dodatak, Činjenica br. 9; Dokazni 

predmet 7DP02109, Mapa zone odgovornosti Drinskog korpusa.  
172 Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 12; Odluka o činjenicama o 
kojima je presuñeno u predmetu Popović, Dodatak, Činjenica br. 19. 
173  Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno u predmetu Popović, Dodatak, Činjenica br. 19. 
174  Dokazni predmet P02502, Sedmični izvještaj o stanju, UNPROFOR, 15. juli 1995. godine, str. 3.  
175  Esma Palić, T. 6909, 6928 (6. februar 2007. godine). 
176  Dokazni predmet P02502, Sedmični izvještaj o stanju, UNPROFOR, 15. juli 1995. godine, str. 3; dokazni predmet 7D00064, 

Mapa Zvornika. 
177  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br.  7. 
178  Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno u predmetu Popović, Dodatak, Činjenica br. 18. 
179  Skupština srpskog naroda u BiH osnovana je 24. oktobra 1991. godine Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno u predmetu 

Popović, Dodatak, Činjenica br. 10. 
180  Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno u predmetu Popović, Dodatak, Činjenica br. 18. Radi lakšeg snalaženja, Pretresno 

vijeće će u cijeloj Presudi koristiti naziv “Republika Srpska” (dalje u tekstu: RS). 
181  Momčilo Krajišnik, T. 21582 (2. juni 2008. godine); Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, 

Dodatak, Činjenica br. 8; Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno u predmetu Popović, Dodatak, Činjenica br. 20. 
182  Dokazni predmeti P03324,1D01156, Izjava o načelima o novom ustavnom poretku Bosne i Hercegovine, Sarajevo, 18. mart 

1992. godine, odjeljak A.  
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izložio je ove principe — takozvani Cutileirov plan — na otvaranju konferencije o BiH u Lisabonu 

početkom maja 1992. godine.183  

2.   “Strateški ciljevi” 

89. Poslije neuspjeha konferencije u Lisabonu, delegacija bosanskih Srba izradila je šest 

“strateških ciljeva” srpskog naroda u BiH.184 O tim ciljevima raspravljano je na javnoj sjednici 

tokom 16. zasjedanja Skupštine srpskog naroda u BIH, održanog 12. maja 1992. godine u Banjoj 

Luci.185 Prvi cilj predstavljalo je “državno razgraničenje od druge dve nacionalne zajednice”.186 

Treći se odnosio na područja Srebrenice i Žepe, a činilo ga je “[u]spostavljanje koridora u dolini 

reke Drine, odnosno eliminisanje Drine kao granice izmeñu srpskih država”.187 

3.   Formiranje VRS-a 

90. Vojska RS-a formirana je 12. maja 1992. godine (dalje u tekstu: VRS).188 Radovan 

Karadžić, predsjednik RS-a, postao je vrhovni komandant VRS-a; general Ratko Mladić postao je 

komandant Glavnog štaba VRS-a.189 VRS je uživao vojnu superiornost, dok je Armija BiH (dalje u 

tekstu: ABiH) usvojila jednu vrstu gerilskog ratovanja, koja je krajem 1992. godine postala prilično 

uspješna.190  

4.   Direktiva br. 4 

91. Dana 19. novembra 1992. godine, Mladić je izdao Direktivu op. br. 4.191 U Direktivi br. 4 

navodi se da neprijateljske snage nastavljaju s intenzivnim borbenim dejstvima i da na proljeće 

planiraju preduzeti još žešću ofanzivu “sa krajnjim ciljem da potpuno unište Srbe”.192 Korpusu 

                                                 
183  Momčilo Krajišnik, T. 21583, 21587–21588 (2. juni 2008. godine). V. dokazni predmeti P03324, 1D01156, Izjava o načelima o 

novom ustavnom poretku u BiH, Sarajevo, 18. mart 1992. godine, Odjeljak E: “Osnovaće se radna grupa koja će imati zadatak 
da tačno odredi teritoriju konstitutivne jedinice prema nacionalnim principima i uzimajući u obzir ekonomske, geografske i 
druge kriterijume. Karta sastavljena na osnovu apsolutne ili relativne većine stanovnika odreñene nacionalnosti u svakoj opštini 
služi kao po1azište u radu radne grupe[...].”  Na sastanku u Lisabonu početkom maja i predstavnici meñunarodne zajednice na 
čelu sa Cutileirom predočili su jednu mapu. Momčilo Krajišnik, T. 21586 (2. juni 2008. godine); dokazni predmet 1D01160, 
“Cutileirova mapa”.  

184  Momčilo Krajišnik, T. 21583, 21598 (2.juni 2008. godine); dokazni predmet P02755, Odluka o strateškim ciljevima srpskog 
naroda u Bosni i Hercegovini, 12. maj 1992. godine, objavljena u Službenom glasniku Republike Srpske, tom II, br. 22, član 
386, 26. novembar 1993. godine. 

185  Dokazni predmet P00025, Zapisnik sa 16. sjednice Skuštine srpskog naroda u Bosni i Hercegovini. Šesnaestoj sjednici 
predsjedavao je Krajišnik, a strateške ciljeve iznio je Karadžić. Ibid., str. 13–15. Šesnaestoj sjednici je prisustvovao i Mladić, 
koji je govorio o potrebi rada kako na vojnom tako i na političkom nivou u svrhu postizanja strateških ciljeva. Ibid., str. 40. 

186   Dokazni predmet P02755, Odluka o strateškim ciljevima srpskog naroda u Bosni i Hercegovini, 12. maj 1992. godine, 
objavljena u Službenom glasniku Republike Srpske, tom II, br. 22, član 386, 26. novembar 1993. godine.  

187  Ibid. 
188  Manojlo Milovanović, T. 12319 (31. maj 2007. godine). 
189  V. dolje, par. 104. 
190  Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno u predmetu Popović, Dodatak, Činjenica br. 21. 
191  Dokazni predmet P00029, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a br. 02/5-210, Direktiva op. br. 4, 19. novembar 1992. godine.  
192  Dokazni predmet P00029, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a br. 02/5-210, Direktiva op. br. 4, 19. novembar 1992. godine, str. 1–

2. 
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VRS-a data je sljedeća direktiva: “[S]tabilizovati odbranu na dostignutim linijama, očistiti slobodnu 

teritoriju Republike Srpske od zaostalih skupina neprijatelja i paravojnih formacija, […], povratiti 

izgubljene teritorije u Hercegovini i otvoriti koridor preko Hercegovine”.193 Drinski korpus je 

konkretno zadužen da glavninu svojih snaga upotrijebi za odbranu Višegrada, a “[o]stalim snagama 

na širem prostoru Podrinja [trebalo je] iznurivati neprijatelja. Nanositi mu što veće gubitke i prisiliti 

ga da sa muslimanskim stanovništvom napusti prostore Birača, Žepe i Goražda. Prethodno ponuditi 

razoružavanje borbeno sposobnih i naoružanih muškaraca, a ako ne pristaje – uništiti ga.”194  

5.   Stvaranje “zaštićenih zona”  

92. Do januara 1993. godine srebrenička enklava je dodatno proširena prema sjeverozapadu.195 

Borbe su se u narednim mjesecima intenzivirale.196 Napadi koji su dolazili sa obiju strana imali su 

za cilj preuzimanje kontrole, prvenstveno nad područjima u blizini glavnog puta koji je presijecao 

ovaj region sa sjeverozapada na jugoistok, puta Bratunac-Konjević Polje.197 Stanovnici okolnih 

područja, bosanski Muslimani, slili su se u grad Srebrenicu.198 Do proljeća 1993. godine populacija 

grada Srebrenice izuzetno se povećala i dostigla 50.000 do 60.000 stanovnika.199 U Žepi je takoñe 

prilikom popisa 1993. godine ustanovljeno da je broj stanovnika porastao na oko 10.000, pošto je 

bila preplavljena bosanskim Muslimanima sa drugih područja.200 Humanitarna situacija u Srebrenici 

je bila očajna.201 U martu i aprilu 1993. godine UNHCR je iz Srebrenice evakuisao izmeñu 8.000 i 

9.000 bosanskih Muslimana, uprkos tome što se vlada bosanskih Muslimana u Sarajevu protivila 

evakuacijama, tvrdeći da one doprinose “etničkom čišćenju”.202  

93. U martu 1993. godine, general Philippe Morillon, komandant UNPROFOR-a za BiH, 

obratio se okupljenim uspaničenim grañanima Srebrenice  i obavijestio ih da je grad pod zaštitom 

                                                 
193  Ibid., str. 3. 
194  Ibid., str. 5. Ta uputstva odnosila su se na zadatak utvrñen u ranijoj Direktivi br. 3 od 3. avgusta 1992. godine, za koji je u 

Direktivi br. 4 navedeno da nije izvršen: “[N]isu u potpunosti razbijene neprijateljske grupacije u širem rejonu Goražda, Žepe, 
Srebrenice i Cerske.” Ibid., str. 3. Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica 
br. 19. 

195  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br.  20. 
196  Ibid., Činjenica br. 21. 
197  Ibid.; dokazni predmet P02103, Dokumenti predloženi  s izjavom svjedoka Jeana-Renéa Rueza, str. 1. 
198  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 22. 
199  Ibid. 
200  Dokazni predmet P02502, Sedmični izvještaj o stanju, UNPROFOR, 15. juli 1995. godine, str. 3. Dokazni predmet 6D00027, 

Obavještajno-bezbjednosni podaci, Komanda Rogatičke brigade, 13. decembar 1993. godine, str. 1. U ovom obavještajnom 
izvještaju navode se brojke od 10.000 do 16.000 ljudi i iznosi zvaničan podatak od 16.000 koji su koristile humanitarne 
organizacije kao što su UNHCR i MKCK, dok su predstavnici UNPROFOR-a naveli podatak od oko 10.000. U tom dokumentu 
se dalje navodi da je broj ljudi “predimenzioniran – svjesno, dok je krajnji cilj – nagomilavanje viška hrane.” Ibid. Hamdija 
Torlak, T. 9717–9718 (29. mart 2007. godine), T. 9844 (2. april 2007. godine). Hamdija Torlak pominje cifru od otprilike  9.000 
ljudi. Ibid. 

201  Svjedok PW-155, T. 6825–6826 (5. februar 2007. godine); svjedok PW-118, T. 3477 (2. novembar 2006. godine). V. takoñe 
Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno u predmetu Popović, Dodatak, Činjenica br. 23 i Činjenica br. 24. 

202  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 26. 
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UN-a.203 Poslije Morillonove izjave, Savjet bezbjednosti UN-a, reagujući na “ubrzano pogoršanje 

stanja u Srebrenici i njenoj okolini”, usvojio je 16. aprila 1993. godine Rezoluciju br. 819, kojom je 

Srebrenica proglašena “zaštićenom zonom” i kojom se pozivaju “paravojne jedinice bosanskih Srba 

da odmah obustave oružane napade na Srebrenicu i da se odmah povuku iz njene okoline”.204 Savjet 

bezbjednosti je takoñe pozvao na preduzimanje hitnih koraka kako bi se povećalo prisustvo 

UNPROFOR-a u Srebrenici i okolini.205  

94. Na osnovu Rezolucije Savjeta bezbjednosti, UNPROFOR je posredovao oko sklapanja 

sporazuma o prekidu vatre izmeñu ABiH i VRS-a, koji je potpisan 18. aprila 1993. godine.206 U 

njemu se poziva na razoružavanje srebreničke enklave pod nadzorom UNPROFOR-a.207 Istog dana, 

u Srebrenicu su stigli prvi pripadnici UNPROFOR-a.208  

95. Savjet bezbjednosti je 6. maja 1993. godine usvojio Rezoluciju br. 824 kojom se Žepa i 

Goražde takoñe proglašavaju zaštićenim zonama.209 UNPROFOR je uspostavio prisustvo u Žepi, 

gdje je stigla Ukrajinska četa, u čijem je sastavu bilo oko 80 vojnika (dalje u tekstu: Ukrajinska 

četa).210 Ukrajinska četa je formirala bazu u centru Žepe i kontrolne punktove na svim prilazima.211 

Glavni kontrolni punkt na južnom ulazu u Žepu postavljen je u Bokšanici, u pravcu Rogatice.212 

6.   Sporazumi o demilitarizaciji i prekidu neprijateljstava 

96. VRS i ABiH su 8. maja 1993. godine, u prisustvu UNPROFOR-a, zaključili sporazum o 

demilitarizaciji Srebrenice i Žepe.213 U tom sporazumu je navedeno sljedeće: “[S]vaka vojna ili 

paravojna jedinica će se morati ili povući iz demilitarizovane zone ili dati/predati svoje oružje […] 

UNPROFOR-u”.214 Demilitarizacija Srebrenice morala je biti provedena i proglašena do 10. maja, a 

demilitarizacija Žepe do 12. maja 1993.godine 215 Strane su se dalje složile da će se, kada 

demilitarizacija bude proglašena okončanom, “svo teško naoružanje i sve jedinice koje ugrožavaju 

                                                 
203 Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 24; svjedok PW-106, T. 3930–

3931, 3933 (15. novembar 2006. godine), T. 4003 (16. novembar 2006. godine). 
204  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 29 i Činjenica br. 30.  
205  Ibid., Činjenica br.  33.  
206 Ibid., Činjenica br. 34. 
207  Ibid. 
208  Ibid., Činjenica br. 36. 
209  Ibid., Činjenica br. 29.  
210  Meho Džebo, dokazni predmet br. P02486, Povjerljivo - izjava na osnovu pravila 92ter (23. mart 2007. godine), str. 2; svjedok 

PW-155, T. 6828–6829 (5. februar 2007. godine). Louis Fortin, T. 18267 (27. novembar 2007. godine); Hamdija Torlak, 
T. 9718–9719 (29. mart 2007. godine).  

211  Hamdija Torlak, T. 9718–9719 (29. mart 2007. godine). 
212  Dokazni predmet PIC00082, Mapa Žepe i okolnog područja (Brezova Ravan i Bokšanica), s oznakama koje je unio svjedok 

Hamdija Torlak; Hamdija Torlak, T. 9741–9743 (30. mart 2007. godine); Špiro Pereula, T. 24170–24171 (28. juli 2008. 
godine). 

213  Dokazni predmet 5D00502, 6D00031, Sporazum VRS-a i ABiH o demilitarizaciji Srebrenice i Žepe, 8. maj 1993. godine. 
214  Ibid., str. 2.  
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demilitarizovane zone […] povući. Teško naoružanje i tenkovi će biti koncentrisani u ograničenim 

područjima koje će nadzirati UNPROFOR i u principu izvan dometa demilitarizovane zone”.216  

97. General Halilović, načelnik štaba Vrhovne komande ABiH, naredio je 28. diviziji ABiH u  

Srebrenici da povuče sve naoružano ljudstvo i vojnu opremu iz novouspostavljenog 

demilitarizovanog područja. On je takoñe izjavio da ništa od ispravnog naoružanja i municije ne 

treba biti predato UNPROFOR-u. Shodno tome, predato je samo staro i neispravno oružje, a 

zadržano je sve što je bilo ispravno.217 Najveći dio oružja u Žepi predat je UNPROFOR-u; postoje, 

meñutim, dokazi koji ukazuju na to da je dio oružja u ličnom vlasništvu — lako pješadijsko 

naoružanje, lovačke puške, karabini i pojedine automatske puške — ostalo u rukama njenih 

stanovnika.218   

98. Period relativne stabilnosti uslijedio je nakon uspostavljanja “zaštićenih zona”, kada je došlo 

do smanjenja granatiranja219 i poboljšanja humanitarne situacije.220 Ipak, uslovi u kojima su živjeli 

stanovnici bili su daleko od idealnih.221 Obje strane su kršile sporazum o “zaštićenoj zoni”.222 Ni 

Žepa ni Srebrenica nisu nikada u potpunosti demilitarizovane; roba i oružje premještani su iz jedne 

enklave u drugu.223 Helikopteri bosanskih Muslimana letjeli su narušavajući zonu zabranjenog 

leta;224  ABiH je otvarala vatru prema linijama VRS-a i kretala se kroz “zaštićenu zonu”; 28. 

divizija je nastavila da se naoružava; a ABiH je oduzimala barem jedan dio humanitarne pomoći 

koja je pristizala u enklavu.225 U Srebrenici, 28. divizija ABiH vršila je izviñačke i diverzantske 

aktivnosti protiv snaga VRS-a rasporeñenih na tom području.226 U Žepi, ABiH  je 27. januara 1994. 

godine od jedinica 1. i 2. žepskog odreda formirala 1. žepsku brigadu (dalje u tekstu: Žepska 

brigada).227 Žepskom brigadom komandovao je pukovnik Avdo Palić.228 S druge strane, VRS je bio 

                                                 
215  Dokazni predmeti 5D00502, 6D00031, Sporazum VRS-a i ABiH o demilitarizaciji Srebrenice i Žepe, 8. maj 1993. godine, str. 

2. 
216  Ibid., str. 3. 
217  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 49. Svjedok PW-169 je, 

meñutim, izjavio da su, kada je demilitarizacija Srebrenice proglašena, “svi [...] predali oružje”. Svjedok PW-169, T. 17345 (1. 
novembar 2007. godine). 

218  Hamdija Torlak, T. 9721–9722 (30. mart 2007. godine), T. 9819 (2. april 2007. godine). 
219  Ibid., T. 9833–9834 (2. april 2007. godine). 
220  Meho Džebo, dokazni predmet P02486, Povjerljiva izjava prihvaćena na osnovu pravila 92ter (23. mart 2007. godine), str. 2. 
221  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 51; Meho Džebo, dokazni 

predmet P02486, Povjerljiva izjava prihvaćena na osnovu pravila 92ter (23. mart 2007. godine), str. 2. 
222  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 47. 
223  Dokazni predmet P02502, Sedmični izvještaj o stanju, UNPROFOR, 15. juli 1995. godine, str. 3. V. takoñe Meho Džebo, 

T. 9599 (28. mart 2007. godine); Hamdija Torlak, T. 9819 (2. april 2007. godine). 
224  Dokazni predmet 5D01049, Izvještaj Drinskog korpusa o preletu neprijateljskog helikoptera u toku noći, 6./7. februar 1995. 

godine, upućen Glavnom štabu VRS-a, 7. februar 1995. godine; Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je 
presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 50. 

225  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 50. 
226  Ibid., Činjenica br. 46. 
227  Dokazni predmet 6D00083, Dokument Žepske brigade upućen 1. korpusu ABiH, 2. februar 1994. godine, str. 3-4.  
228  Ibid., str. 4. 

902/36351  TER



Prijevod 

Predmet br. IT-05-88-T 30 10. juni 2010. 

 

organizovan na geografskoj osnovi, a Srebrenica je potpala pod nadležnost Drinskog korpusa; 

izmeñu 1.000 i 2.000 vojnika VRS-a bilo je razmješteno oko srebreničke enklave.229 

99. Krajem jula 1994. godine, Glavni štab VRS-a saopštio je svojim korpusima da je Sporazum 

o prekidu vatre od 18. aprila 1993. godine “van snage”.230 Kao razlog je naveo da ABiH i 

UNPROFOR nisu izvršili Sporazum o demilitarizaciji budući da se pripadnici ABiH “i dalje kreću 

naoružani, otvaraju vatru iz pješadijskog naoružanja i minobacača” na VRS i stanovništvo.231 

Drinskom korpusu je nareñeno da se enklave svedu na zonu koja je predviñena u sporazumu —

Srebrenica (grad) i Žepa (grad i zone od 3 km) — i da, “po svaku cenu”, spriječi komuniciranje i 

izlazak Muslimana na relacijama izmeñu Srebrenice i Žepe i Srebrenice i Tuzle.232  

100. Dana 31. decembra 1994. godine potpisan je još jedan sporazum o prekidu neprijateljstava 

izmeñu VRS-a i ABiH. 233 

101. Stanje u Srebrenici i Žepi nije se bitnije izmijenilo tokom sljedećih mjeseci. Status quo je 

trajao do perioda koji je neposredno prethodio napadu na Srebrenicu.234  

B.   Vojne i civilne strukture  

102. U vrijeme neposredne ratne opasnosti ili ratnog stanja, policijske snage RS-a u okviru  

Ministarstva unutrašnjih poslova (dalje u tekstu: MUP) (dalje u tekstu: snage MUP-a) po zakonu su 

ulazile u sastav Oružanih snaga. Shodno tome, Oružane snage su se 1995. godine sastojale od dviju 

komponenata, Vojske Republike Srpske (dalje u tekstu: VRS) i snaga MUP-a (dalje u tekstu, 

zajedno: snage bosanskih Srba).235 Tokom perioda od 1992. do 1995. godine, vrhovni komandant 

                                                 
229  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 44. V. takoñe dokazni 

predmet P03177, Izvještaj Bratunačke brigade s Ognjenovićevim potpisom, 4. juli 1994. godine. Ognjenović, koji je u to 
vrijeme bio komandant Bratunačke brigade, u skladu sa zadacima utvrñenim u Direktivi br. 4, naveo je sljedeće: “U Podrinju 
smo rat dobili, ali muslimane nismo dotukli, što moramo uraditi u narednom periodu. Moramo ostvariti konačni cilj – da 
Podrinje bude u cjelosti srpsko. Enklave: Srebrenica, Žepa i Goražde moraju biti vojnički poražene. Vojsku RS moramo 
neprekidno opremati, obučavati, disciplinovati i pripremati za izvršenje tog odlučujućeg zadatka – protjerivanja muslimana iz 
enklave Srebrenica. Oko enklave nema povlačenja, već se mora ići naprijed. Neprijatelju treba zagorčavati život i činiti 
nemogućim privremeni opstanak u enklavi, shvatajući da mu u njoj nema opstanka.” Ibid., str. 2–3. 

230  Dokazni predmet 5DP02749, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a upućeno Drinskom, Hercegovačkom i Sarajevsko-romanijskom 
korpusu, s Mladićevim potpisom, 22. juli 1994. godine, str. 1. V. takoñe dokazni predmet P02667, Nareñenje Drinskog korpusa, 
s Živanovićevim potpisom, 24. juli 1994. godine. 

231  Ibid. 
232  Ibid. 
233  Dokazni predmet 5D01292, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a o realizaciji sporazuma o potpunom prekidu neprijateljstava, 

31. decembar 1994. godine, s Dodatkom. 
234  V.  dolje, poglavlje III, odjeljci C i D. 
235  Dokazni predmet P00422, Službeni glasnik RS-a, tom III, posebno izdanje br. 1, 29. novembar 1994. godine, str. 3 (na osnovu 

čl. 2 Zakona o primeni Zakona o odbrani u uslovima neposredne ratne opasnosti ili ratnog stanja, Oružane snage RS-a čine 
snage VRS-a i MUP-a), str. 9 (na osnovu čl. 4 Zakona o primeni Zakona o unutrašnjim poslovima za vreme neposredne ratne 
opasnosti ili ratnog stanja, MUP se smatra dijelom Oružanih snaga RS-a, a njegovim snagama rukovodi predsjednik RS-a kao 
vrhovni komandant); Dokazni predmet 4D00092, Shema - Struktura Oružanih snaga RS. 
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Oružanih snaga bosanskih Srba bio je Radovan Karadžić, predsjednik RS-a.236 Karadžić je bio na 

čelu “Vrhovne komande”, političkog tijela u čijem su sastavu bili predsjednik Republike, 

potpredsjednici, predsjednik Skupštine, predsjednik Vlade, ministar odbrane i ministar unutrašnjih 

poslova.237 Vrhovni komandant izdavao je direktive, koje su odražavale strateške političke ciljeve i 

definisale dugoročne aktivnosti snaga bosanskih Srba.238  

1.   Vojska Republike Srpske (VRS) 

103. VRS je formiran od komponenti Jugoslovenske narodne armije (dalje u tekstu: JNA) i 

sastojao se od šest korpusa organizovanih na geografskoj osnovi: 1. krajiškog  korpusa, 2. krajiškog 

korpusa, Istočnobosanskog korpusa, Sarajevsko-romanijskog korpusa, Hercegovačkog korpusa i 

korpusa relevantnog za ovu Presudu — Drinskog korpusa.239 Rukovoñenje i komandovanje tim 

korpusima vršio je Glavni štab.240 VRS je preuzeo mnoge propise JNA koji su se odnosili na vojnu 

organizaciju.241 U VRS-u je vladao princip jedinstva komandovanja.242 

                                                 
236  Manojlo Milovanović, T. 12177 (29. maj 2007. godine); Richard Butler, T. 19601 (14. januar 2008. godine); dokazni predmet. 

7DP00703, Zakon o vojsci RS-a, objavljen u Službenom glasniku srpskog naroda u BiH, 1. juni 1992. godine, Član 174. 
237  Manojlo Milovanović, T. 12174, 12177–12178 (29. maj 2007. godine). Kao ministar unutrašnjih poslova, Tomo Kovač je bio u 

sastavu Vrhovne komande. Petar Škrbić, T. 15545 (18. septembar 2007. godine). Iako nijedan od članova Glavnog štaba nije bio 
u sastavu Vrhovne komande, na neke od njenih sastanaka pozivani su Mladić ili drugi članovi Glavnog štaba. Manojlo 
Milovanović, T. 12177–12178 (29. maj 2007. godine). 

238  Manojlo Milovanović, T. 12192–12193 (29. maj 2007. godine). V. dolje, par. 115.  
239  Dokazni predmet. P02764, Izvještaj vještaka R. Butlera o komandnoj odgovornosti Glavnog štaba VRS-a, 9. juni 2006. godine, 

par. 1.0; Manojlo Milovanović, T. 12319 (31. maj 2007. godine); Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je 
presuñeno, Činjenica br. 75 (Drinski korpus formiran je u novembru 1992. godine, s konkretnim ciljem  da se “poboljša” 
situacija bosanskih Srba koji žive u oblasti Srednjeg Podrinja čiji je značajan dio predstavljala Srebrenica). 

240  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Činjenica br. 84; Dokazni predmet P02764, Izvještaj 
vještaka R. Butlera o komandnoj odgovornosti Glavnog štaba VRS-a, 9. juni 2006. godine, par. 1.0. 

241  Manojlo Milovanović, T. 12162 (29. maj 2007. godine); Petar Škrbić, T. 15494 (17. septembar 2007. godine); svjedok PW-168, 
T. 15747 (zatvorena sjednica) (25. septembar 2007. godine). V. takoñe Vinko Pandurević, T. 30717–30718 (27. januar 2009. 
godine); Richard Butler, T. 20765–20766 (31. januar 2008. godine); dokazni predmet br. P00694, Pravilo brigada (pešadijska, 
motorizovana, brdska, planinska, mornarička pešadija i laka) JNA, Savezni Sekretarijat za narodnu odbranu, 1984.; dokazni 
predmet 5DP00699 Uputstvo za rad komandi - štabova JNA, 1983. godine. 

242  Petar Škrbić, T. 15494 (17. septembar 2007. godine). Na osnovu člana 173 Zakona o VRS-u, “[k]omandovanje u Vojsci zasniva 
se na načelima jedinstva komandovanja u pogledu upotrebe snaga i sredstava, jednostarešinstva i obaveze izvršenja odluka, 
zapovijesti i nareñenja pretpostavljenog starješine”. Dokazni predmet 7DP00703, Zakon o Vojsci RS-a, objavljen u Službenom 
glasniku srpskog naroda u BiH, 1. juni 1992. godine; Richard Butler, T. 20659–20660 (29. januar 2008. godine). Ovaj princip je 
na sljedeći način ilustrovao Mirko Trivić: pomoćnik komandanta za pozadinu iz korpusa mogao je zahtijevati od komandanta za 
pozadinu brigade da se odreñeni zadatak izvrši, ali je pomoćnik komandanta brigade bio dužan da kaže pomoćniku komandanta 
korpusa da se mora konsultovati sa svojim komandantom brigade ili, u njegovom odsustvu, sa vršiocem dužnosti načelnika 
štaba, zato što bez znanja komandanta brigade nije mogao angažovati snage iz pozadinskog dijela brigade. Mirko Trivić, T. 
12007–12008 (23. maj 2007. godine). Ali v. Milovanović, T. 12328–12329 (31. maj 2007. godine) (gdje je izjavio da je jedan 
oficir Glavnog štaba barem u dva navrata izdao nareñenja direktno komandantima brigada ne obavještavajući o njima 
komandanta korpusa); i svjedok PW-168, T. 16612–16614 (zatvorena sjednica) (19. oktobar 2007. godine); T. 16146–16147 
(zatvorena sjednica) (10. oktobar 2007. godine); T. 16072–16074 (zatvorena sjednica) (9. oktobar 2007. godine) (gdje je izjavio 
da ipak, sa praktičnog stanovišta, ako bi neki visoki oficir iz Vrhovne komande posjetio trupe, on bi mogao, ne pozivajući se na 
komandanta brigade, direktno izdavati nareñenja jedinicama brigade (ili pojedincima), i ta nareñenja bila bi poštovana. Dotični 
visoki oficir bi po pravilu obavijestio komandanta brigade ili načelnika štaba o svojim nareñenjima. Ako bi komandant Glavnog 
štaba izdao nareñenje direktno komandantu brigade, brigada bi izvršila to nareñenje uprkos činjenici da bi, teoretski, svako 
nareñenje komandanta Glavnog štaba trebalo biti izdato posredstvom komandanta Drinskog korpusa.  
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(a)   Glavni štab 

104. Glavni štab je bio najviši operativni organ VRS-a, a komandant je bio general Ratko 

Mladić.243 On je u operativnom smislu djelovao pod voñstvom Radovana Karadžića, vrhovnog 

komandanta, te u saradnji i sa Ministarstvom odbrane i sa MUP-om.244 Mladić je bio neposredno 

podreñen Karadžiću.245 Sjedište Glavnog štaba nalazilo se u Crnoj Rijeci, dok je logističko 

(pozadinsko) komandno mjesto bilo u Han-Pijesku.246  

(i)   Komanda  

105. Na čelu Komande Glavnog štaba bili su komandant, kabinet komandanta i odjeljenje za 

vezu sa stranim vojnim predstavnicma, uključujući UNPROFOR, koje je bilo u vezi s kabinetom 

komandanta i direktno potčinjeno Mladiću.247 Komanda Glavnog štaba se dalje sastojala od više 

različitih komandnih organa, od kojih je svaki bio organizovan da pruža potrebnu tehničku stručnu 

pomoć komandantu Glavnog štaba.248 Ona se sastojala od štabnog sektora; sektora za moral, pravna 

i vjerska pitanja; sektora za obavještajno-bezbjednosne poslove; sektora za pozadinu (pozadinske 

službe); i sektora za mobilizaciju i personalne poslove.249 Na čelu štabnog sektora bio je general 

Manojlo Milovanović, kao načelnik  štaba, koji je takoñe, prema potrebi, obavljao dužnosti 

zamjenika komandanta i bio direktno potčinjen Mladiću. Na čelu ostalih sektora bili su pomoćnici 

komandanta, koji su takoñe bili direktno potčinjeni Mladiću: general Milan Gvero je bio pomoćnik 

komandanta za moral, pravna i vjerska pitanja; general Zdravko Tolimir je bio pomoćnik 

                                                 
243  Dokazni predmet. P02764, Izvještaj vještaka R. Butlera o komandnoj odgovornosti Glavnog štaba VRS-a, 9. juni 2006. godine, 

par. 2.0.  
244  Manojlo Milovanović, T. 12325–12326 (31. maj 2007. godine); dokazni predmet  P02764, Izvještaj vještaka R. Butlera o 

komandnoj odgovornosti Glavnog štaba VRS-a, 9. juni 2006. godine, par. 2.0; Odluka Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s 
činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 86. Manojlo Milovanović, koji je bio načelnik Štaba u Glavnom 
štabu u julu 1995. godine, u svom svjedočenju je rekao da je primao direktna nareñenja od Karadžića. On je dalje izjavio da je 
imao zakonsku obavezu da izvršava Mladićeva nareñenja, a samo izuzetno, u hitnim slučajevima, da izvršava direktna nareñenja 
“vrhovnog komandanta”, koji je bio njegov drugi pretpostavljeni. Kad god bi Milovanović primio takva direktna nareñenja, bio 
je obavezan obratiti se Mladiću, koji bi mu rekao ili da to izvrši, a u ovom slučaju i kako, ili da ne izvrši. Milovanović je 
upozorio Karadžića da se radi o dupliranju komandovanja i da će to prouzrokovati odugovlačenje zbog toga što je, umjesto 24 
sata, za izvršenje nareñenja potrebno 48 sati. Manojlo Milovanović, T. 12178–12179 (29. maj 2007. godine). 

245  Manojlo Milovanović, T. 12178 (29. maj 2007. godine). 
246  Nedeljko Trkulja, T. 15082 (10. septembar 2007. godine), Petar Škrbić, T. 15468 (17. septembar 2007. godine). Za potrebe 

komunikacije, kodni naziv Komande Glavnog štaba bio je “Panorama”. Kada je uz riječ “Panorama” korišten broj “01”, to se 
odnosilo na komandanta Glavnog štaba. Vinko Pandurević, T. 31013 (2. februar 2009. godine). Za opis službenih prostorija u 
Crnoj Rijeci, v. dokazni predmet P02828, Skica lokacija službenih prostorija u sjedištu Glavnog štaba; Manojlo Milovanović, 
T. 12209–12213 (30. maj 2007. godine). 

247  Petar Škrbić, T. 15539–15540 (18. septembar 2007. godine); Ljubomir Obradović, T. 28212, 28258 (14. novembar 2008 
godine). Na čelu odjeljenja za vezu sa stranim vojnim predstavnicma bio je pukovnik Miloš ðurñić, koji je takoñe bio sekretar 
ili aide de camp komandanta. Slavko Kralj, T. 29256 (4. decembar 2008. godine); Ljubomir Obradović, T. 28258 (14. novembar 
2008. godine); Petar Škrbić, T. 15540, 15542 (18. septembar 2007. godine). 

248  Dokazni predmet P02764, Izvještaj vještaka R. Butlera o komandnoj odgovornosti Glavnog štaba VRS-a, 9. juni 2006. godine, 
par. 2.6. 

249  Pored toga, postojala je uprava za ratno vazduhoplovstvo i protivvazdušnu odbranu, kao i uprava za planiranje, razvoj i 
finansijske poslove. Dokazni predmet P00692, Struktura Glavnog štaba; Petar Škrbić, T. 15498–15500 (17. septembar 2007. 
godine); Bogdan Sladojević, T. 14359–14360 (27. avgust 2007. godine); dokazni predmet P02764, Izvještaj vještaka R. Butlera 
o komandnoj odgovornosti Glavnog štaba VRS-a, 9. juni 2006. godine, par. 2.6. 
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komandanta za obavještajno-bezbjednosne poslove; general Petar Škrbić bio je pomoćnik 

komandanta za organizaciju, mobilizaciju i personalne poslove; a general ðorñe ðukić je bio 

pomoćnik komandanta za pozadinu.250 Načelnik štaba i pomoćnici komandanata davali su Mladiću 

savjete o tome kako treba provoditi strateške  ciljeve Vrhovne komande, kao i planiranje i izvoñenje 

potrebnih borbenih dejstava.251 

106. Načelnik štaba bio je na istom nivou kao pomoćnici komandanta, ali je smatran prvim meñu 

jednakima252 budući da je, u odsustvu komandanta, načelnik štaba preuzimao komandu na 

komandnom mjestu i mogao je izdavati nareñenja pomoćnicima komandanata koji su mu u tom 

slučaju bili potčinjeni.253 Kada su sa komandnog mjesta bili odsutni i Mladić i Milovanović, 

komandanta je zamjenjivao jedan od pomoćnika komandanta, obično najstariji po činu general koji 

je bio prisutan.254 Meñutim, VRS je uvijek bio pod Mladićevom komandom dok se on nalazio na 

teritoriji RS-a. Osoba koja zamjenjuje komandanta imala je samo ovlaštenja vezana za 

organizacioni rad na komandnom mjestu.255 

107. Meñu pomoćnicima komandanta nije bilo preklapanja ovlaštenja i obaveza.256 Pomoćnici 

komandanta mogli su izdavati izvršna nareñenja u nadležnosti svojih sektora, kao što je nareñenje 

nekoj jedinici da obradi informacije. Meñutim, oni nisu mogli izdavati borbena nareñenja 

potčinjenim jedinicama, ukoliko Mladić, kao komandant, nije ovlastio pomoćnika komandanta da 

komanduje tim jedinicama.257  

108. Kao pomoćnik komandanta za moral, pravna i vjerska pitanja, Gvero je bio odgovoran za 

učvršćivanje i praćenje stanja morala u jedinicama VRS-a,258 kao i za upravljanje informativno-

                                                 
250  Manojlo Milovanović, T. 12146, 12152–12153 (29. maj 2007. godine); Slobodan Kosovac, T. 29997 (12. januar 2009. godine); 

Petar Škrbić, T. 15467–15469 (17. septembar 2007. godine). Kada je riječ o preostala dva sektora, general Jovo Marić bio je 
pomoćnik komandanta za ratno vazduhoplovstvo i protivvazdušnu odbranu, a general Stevo Tomić pomoćnik komandanta za 
finansije. Manojlo Milovanović, T. 12153–12154 (29. maj 2007. godine). U sektoru za pozadinu, pukovnik Željko Kerkez bio je 
načelnik pododjeljenja za saobraćaj i transport. Željko Kerkez, T. 24066, 24068 (25. juli 2008. godine). Pododjeljenje za 
saobraćaj i transport bilo je zaduženo za planiranje, organizaciju i transport svih materijala, tehničkih resursa i ljudstva, i 
kretanje ljudstva iz jedinica na nivou korpusa. Ibid., T. 24068–24069 (25. juli 2008. godine). 

251  Ljubomir Obradović, T. 28295 (17. novembar 2008. godine), Manojlo Milovanović, T. 12249 (30. maj 2007. godine); Dokazni 
predmet P02764, Izvještaj vještaka R. Butlera o komandnoj odgovornosti Glavnog štaba VRS-a, 9. juni 2006. godine, par. 2.3.  

252  Petar Škrbić, T. 15501–15502 (17. septembar 2007. godine); Manojlo Milovanović, T. 12307 (31. maj 2007. godine). 
253  Manojlo Milovanović, T. 12159 (29. maj 2007. godine), T. 12307 (31. maj 2007. godine). 
254  Ibid., T. 12305 (31. maj 2007. godine); Ljubomir Obradović, T. 28368–28369 (18. novembar 2008. godine) (19. novembar 

2008. godine). V. takoñe dokazni predmet 7DP00417, Privremeni propisi o službi u VRS-u, avgust 1992. godine, čl. 17 (gdje se 
navodi sljedeće: Pripadnici Vojske su dužni da izvršavaju nareñenja najstarijeg prisutnog starješine, kada nije prisutan 
pretpostavljeni starješina); Richard Butler, T. 20826 (31. januar 2008. godine) (gdje se takoñe navodi da su Privremeni propisi o 
službi bili na snazi 1995. godine). 

255  Ljubomir Obradović, T. 28455 (19. novembar 2008. godine). 
256  Petar Škrbić, T. 15541 (18. septembar 2007. godine). Shodno Propisima o službi i doktrini VRS-a, takoñe nije bilo moguće ni 

da jedan pomoćnik komandanta preuzme funkcije drugog pomoćnika komandanta. Manojlo Milovanović, T. 12245 (30. maj 
2007. godine). 

257  Manojlo Milovanović, T. 12242–12243 (30. maj 2007. godine), T. 12304–12305 (31. maj 2007. godine), T. 12371–12372 (1. 
juni 2007. godine). 

258  Ibid., T. 12242, 12245–12246 (30. maj 2007. godine); Novica Simić, T. 28593 (21. novembar 2008. godine). Organizovanje 
proslava i svečanosti vršeno je u svrhu podizanja morala. Manojlo Milovanović, T. 12246–12247 (30. maj 2007. godine). 
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propagandnom kampanjom meñu jedinicama u svrhu podrške ratnim ciljevima.259 Kada je riječ o 

pravnim poslovima, Gvero je zajedno sa Ministarstvom odbrane pratio rad vojnih sudova.260 On se 

takoñe bavio nepravilnostima u vojsci koje nisu bile predmet krivičnog gonjenja, kao što su kršenja 

discipline u jedinicama koja utiču na stanje njihovog morala.261  

109. Sektor za mobilizaciju i personalne poslove bio je zadužen za mobilizaciju žive sile i 

materijalnih sredstava za potrebe VRS-a.262 Odgovornost sektora za pozadinu bila je da obezbijedi 

nabavku sve opreme i materijala koji su potrebni za rat, kao što su municija i oružje, gorivo, hrana, 

odjeća i obuća. Meñutim, odgovornost načelnika štaba bila je da odlučuje o raspodjeli materijala 

jedinicama.263 

a.   Štabni sektor 

110. Štabni sektor je bio organizaciona jedinica u okviru Glavnog štaba na čijem čelu je bio 

Milovanović kao načelnik štaba. On se sastojao od organa za rodove – uključujući pješadijske 

jedinice, oklopne i mehanizovane jedinice, inžinjerijske jedinice,264 kao i Uprave za operativno-

nastavne poslove na čijem čelu je bio general Radivoje Miletić.265 Uprava za operativno-nastavne 

poslove bila je podijeljena u tri odjeljenja: Odjeljenje za operativne poslove, Odjeljenje za nastavne 

poslove i Operativni centar.266 Mileti ćev neposredni pretpostavljeni bio je Milovanović.267 

111. Zadatak Štabnog sektora bio je planiranje i praćenje borbenih dejstava. Jedna od funkcija 

načelnika štaba bila je da, u konsultaciji sa svojim pomoćnicima, predlaže komandantu kako da 

koristi jedinice VRS-a u borbi.268 Redovni dnevni zadaci načelnika štaba uključivali su primanje 

                                                 
259  Petar Škrbić, T. 15567–15571 (18. septembar 2007. godine); dokazni predmet P02764, Izvještaj vještaka R. Butlera o 

komandnoj odgovornosti Glavnog štaba VRS-a, 9. juni 2006. godine, par. 2.10, 2.11; Slobodan Kosovac, T. 30388-30389 (20. 
januar 2009. godine).  

260  Manojlo Milovanović, T. 12246–12247 (30. maj 2007. godine). 
261  Ibid. 
262  Petar Škrbić, T. 15467–15468 (17. septembar 2007. godine). 
263  Manojlo Milovanović, T. 12162–12164 (29. maj 2007. godine). 
264  Petar Škrbić, T. 15502–15503 (17. septembar 2007. godine). V. takoñe dokazni predmet P00692 Struktura Glavnog štaba. 
265  Petar Škrbić, T. 15502 (17. septembar 2007. godine); Ljubomir Obradović, T. 28202–28203, 28205 (13. novembar 2008. 

godine); T. 28212 (14. novembar 2008. godine); Bogdan Sladojević, T. 14359 (27. avgust 2007. godine). Mileti ć je preuzeo 
dužnost načelnika za operativno-nastavne poslove u julu 1993. godine, a 28. juna 1995. godine unaprijeñen je u čin generala. 
Manojlo Milovanović, T. 12158–12159 (29. maj 2007. godine). 

266  Petar Škrbić, T. 15502 (17. septembar 2007. godine); Ljubomir Obradović, T. 28210–28211 (14. novembar 2008. godine). 
Načelnik Odjeljenja za operativne poslove bio je Ljubomir Obradović; načelnik Odjeljenja za nastavu bio je  Krsto ðerić. Ibid., 
T. 28210 (14. novembar 2008. godine). 

267  Mirko Trivić, T. 11936 (22. maj 2007. godine). 
268  Manojlo Milovanović, T. 12155 (29. maj 2007. godine). Sistem rada Štaba zasnivao se na kolegijumima, svakodnevnim 

sastancima. Obično su svi pomoćnici pripremali prijedloge u vezi sa svojim oblastima, a Milovanović je pripremao prijedloge za 
borbenu upotrebu jedinica. Ibid.  
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izvještaja iz korpusa, njihovu obradu, referisanje i davanje savjeta komandantu Glavnog štaba, kao i 

podnošenje dnevnih (takozvanih “redovnih”) borbenih izvještaja Vrhovnoj komandi.269  

112. Kao načelnik za operativno-nastavne poslove, Mileti ć je bio zadužen za prenošenje 

Mladićevih odluka putem nareñenja ili drugih dokumenata; njihovo upućivanje Korpusu; praćenje 

izvršenja komandantovih nareñenja; i obavještavanje komandanta u vezi s izvršenjem njegovih 

nareñenja, kao i s tim da li se ono odvija po planu, takoñe putem prosljeñivanja izvještaja iz 

Korpusa komandantu.270 Odjeljenje za operativne poslove koordiniralo je rad na planiranju 

borbenih dejstava i rad drugih organa, a izrañivalo je i borbene dokumente. Dokumenti koje je 

sastavljalo Odjeljenje za operativne poslove bili su dostavljani na uvid načelniku štaba; on bi ih 

zatim podnosio komandantu na odobrenje i potpis. Uprava za operativno-nastavne poslove planirala 

je operacije na strateškom nivou, tj. te operacije obuhvatale bi cjelokupnu vojsku ili snage dva ili 

više korpusa; s druge strane, komande korpusa planirale su aktivnosti na operativnom nivou. 

Uprava za operativno-nastavne poslove takoñe je imala odreñenu ulogu u postupku odobravanja 

neke operacije Korpusa od strane komandanta. Ako bi dokumenti bili podneseni na vrijeme, ona bi 

pregledala nareñenja koja je pripremao Korpus i davala savjete komandantu preko načelnika 

štaba.271 

b.   Izvještavanje i postupak odlučivanja 

113. Postupak odlučivanja u Komandi Glavnog štaba u smislu planiranja i izvoñenja borbenih 

dejstava bio je zasnovan na izvještajima koje je Glavni štab primao od podreñenih jedinica. Svakog 

dana oko 15:00 sati, komandanti bataljona upućivali su izvještaje komandantima brigada. 

Komandanti brigada proučavali su te izvještaje i sastavljali sopstvene borbene izvještaje koji su 

upućivani komandantima korpusa, koji su ponovo proučavali sve te izvještaje i sastavljali izvještaje 

koje je trebalo uputiti Glavnom štabu prije 08:00 sati. Kada bi svi borbeni izvještaji stigli iz svih 

različitih korpusa, primali bi ih Milovanović ili, u njegovom odsustvu, Mileti ć. Mileti ć bi proučio 

sve izvještaje i identifikovao ono što je relevantno za svaki sektor.272 Svakog jutra u 07:00 sati, 

sastajali bi se Mladić, pomoćnici komandanta, i obično Mileti ć—načelnik za operativno-nastavne 

poslove, načelnik za obavještajne poslove, i Beara—načelnik za bezbjednost. Obično bi Mladić 

sazivao sastanke i davao riječ Milovanoviću ili Mileti ću, koji bi obavještavali sve prisutne o 

                                                 
269  Ibid., 12174–12175 (29. maj 2007. godine). 
270  Ibid., T. 12159–12161 (29. maj 2007. godine). 
271  Ljubomir Obradović, T. 28287, 28295–28296 (17. novembar 2008. godine). 
272  Manojlo Milovanović, T. 12187–12188 (29. maj 2007. godine). Prema Milovanovićevim riječima, kada bi on bio odsutan, 

Mileti ćeva funkcija je bila da direktno savjetuje Mladića u vezi s tim izvještajima. Ibid., T. 12311 (31. maj 2007. godine). 
Mileti ć bi takoñe informisao Vrhovnu komandu o svim relevantnim borbenim vijestima. Ibid., T. 12182, 12185 (29. maj 2007. 
godine). 
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problemima na ratištu.273 Pomoćnici komandanta i načelnici uprava proučavali bi pojedinosti na 

koje im je skrenuta pažnja i iznosili Mladiću prijedloge zasnovane na svojoj ekspertizi.274 

114. Opisani postupak odlučivanja odražavao je takozvani “potpuni metod” koji je primjenjivan 

kada je komandantu i užem krugu Komande stajalo na raspolaganju dovoljno vremena da se 

upoznaju sa stanjem i izvrše neophodne procjene. Druga dva metoda koji su primjenjivani bili su 

“skraćeni metod”, gdje je postupak odlučivanja bio skraćen, iako su u njemu učestvovali svi organi 

Komande; i “metod bez konsultacije organa”, koji je primjenjivan kada je situacija bila hitna i kada 

nije bilo vremena.275   

c.   Direktive 

115. Direktive su predstavljale opšte dokumente u kojima su postavljani ciljevi koje je trebalo 

postići, za razliku od nareñenja u kojima su navoñeni konkretni zadaci.276 Direktive su mogli 

izdavati vrhovni komandant ili komandant Glavnog štaba.277 Direktive koje je izdavao vrhovni 

komandant bile su politički dokumenti i dokumenti o politici rata u kojima se definišu dugoročne 

aktivnosti Oružanih snaga.278 Budući da Vrhovna komanda nije bila tehnički osposobljena da 

rješava vojna pitanja, većinu tih direktiva uobličavao bi Glavni štab na osnovu smjernica vrhovnog 

komandanta i zatim ih podnosio na uvid Vrhovnoj komandi.279 Glavni štab bi unio izmjene i 

ispravke, a zatim pripremao konačnu verziju koju je trebalo vratiti vrhovnom komandantu na 

potpis.280 Kada bi vrhovni komandant potpisao direktivu, Komanda Glavnog štaba bi izdala 

nareñenje za izvršenje Komandi korpusa.281  

116. Većina direktiva je izrañivana takozvanim “punim” ili “potpunim” metodom, koji je 

uključivao rad svih komandnih organa Glavnog štaba.282 Svaki komandni organ pripremio bi 

                                                 
273  Ibid., T. 12188–12189 (29. maj 2007. godine). Kada bi Mladić i Milovanović bili odsutni, najstariji po činu general bi 

predsjedavao sastanku, pri čemu bi Mileti ć i dalje objašnjavao situaciju. Ibid.  
274  Ibid., T. 12189 (29. maj 2007. godine).  
275  Ljubomir Obradović, T. 28465–28466 (19. novembar 2008. godine); Slobodan Kosovac, T. 30050–30051 (13. januar 2009. 

godine); Dokazni predmet 5D00759, Izvještaj S. Kosovca o funkcionisanju VRS-a, 2008. godine, str. 51; Dokazni predmet 
 5DP00699, Uputstvo za rad komandi – štabova JNA, 1983., str. 55–56. V. takoñe Richard Butler, T. 19685–19691 (15. januar 
2008. godine), gdje se upućuje na dokazni predmet P00414, Analiza borbene gotovosti i aktivnosti VRS-a u 1992. godini, Han-
Pijesak, april 1993. godine, str. 8. 

276  Slobodan Kosovac, T. 30055, 30461 (13. januar 2009. godine). 
277   Novica Simić, T. 28659 (21. novembar 2008. godine). 
278  Manojlo Milovanović, T. 12192 (29. maj 2007. godine). 
279  Ibid., T. 12193 (29. maj 2007. godine). 
280  Ibid., T. 12193 (29. maj 2007. godine). 
281  Ibid., T. 12194 (29. maj 2007. godine). 
282  Ljubomir Obradović, T. 28304 (17. novembar 2008. godine), T. 28472–28473 (19. novembar 2008. godine). V. takoñe dolje, 

par. 1646. Dokazni predmet 5DP00699, Uputstvo za rad komandi-štabova JNA, 1983., str. 52–62, gdje se opisuju tri metoda 
odlučivanja, tj. puni metod, skraćeni metod i odluke komandanta bez prethodnih konsultacija u Komandi. Taj dokument se još 
uvijek koristio u VRS-u. Ljubomir Obradović, T. 28465 (19. novembar 2008. godine). U vezi s drugačijim metodima v. takoñe 
Ibid., T. 28465–28466 (19. novembar 2008. godine); Dragiša Masal, T. 29072 (1. decembar 2008. godine).  
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elemente koji se odnose na njegov sektor.283 Uprava za operativno-nastavne poslove zatim bi 

spojila sve elemente koje su pripremili drugi komandni organi i koje je odobrio komandant Glavnog 

štaba i inkorporirala sve te elemente u jedan dokument pod nazivom “direktiva”.284 Godine 1995., 

Mileti ć, kao načelnik za operativno-nastavne poslove, izradio bi spojeni dokument, tj., direktivu.285 

d.   Inspekcije  

117. Na nivou Glavnog štaba, VRS je imao ad hoc timove koji su slani u jedinice kako bi utvrdili 

nivo borbene gotovosti i stanje na linijama fronta. Komande korpusa usvojile su i koristile isti 

sistem u pogledu nižih jedinica. Oficiri koji su vršili inspekciju komandi i jedinica imali su voñe 

timova. Timom iz Glavnog štaba koji vrši inspekciju korpusa rukovodio bi neki član Komande 

Glavnog štaba. Komandant Glavnog štaba, ili komandant korpusa ako je dotični tim upućen iz 

korpusa, mogao je da ovlasti voñu tima ili jednog od oficira da utiču na stanje u nižim jedinicama 

na licu mjesta, i oni su to redovno činili. 286 Taj “uticaj” je takoñe mogao da bude “u komandnom 

smislu”, budući da bi taj tim vršio inspekciju jedinica ne samo da utvrdi stanje, nego i da “otkloni 

nedostatke” i, iz tog razloga, zaduženi oficiri su morali biti u mogućnosti da izdaju nareñenja. Vrsta 

nareñenja bi zavisila od zadatka koji je povjeren timu za inspekciju. Ako je nekom pomoćniku 

komandanta povjeren zadatak da se pozabavi datim stanjem, on je tada morao da ima ovlaštenja za 

izdavanje nareñenja. Meñutim, on je svoja nareñenja prosljeñivao preko komandanta jedinice.287 

118. Glavni štab i korpus su vršili najavljene i nenajavljene kontrole i inspekcije podreñenih 

jedinica Glavnog štaba i korpusa. Nenajavljene kontrole od strane Glavnog štaba su vršili Mladić 

ili, po Mladićevom nareñenju, Milovanović. Ako bi bilo koji od drugih oficira došao da izvrši 

inspekciju jedinica, njihove posjete bi bile najavljene. Inspekcije načelnika sektora morao je da 

odobri Mladić.288 

e.   Sektor za bezbjednosno-obavještajne poslove 

                                                 
283  Ljubomir Obradović, T. 28472 (19. novembar 2008. godine). 
284  Ibid., T. 28305 (17. novembar 2008. godine), T. 28475 (19. novembar 2008. godine); Novica Simić, T.28510–28512 (19. 

novembar  2008. godine). 
285  Ljubomir Obradović, T. 28474 (19. novembar 2008. godine). 
286  Manojlo Milovanović, T. 12327–12328 (31. maj 2007. godine).   
287  Ibid., T. 12349–12351 (31. maj 2007. godine). Kao primjer, Milovanović je naveo da on ne bi prosto vršio inspekciju Zvorničke 

brigade i pomjerao neki bataljon; on bi kontaktirao Pandurevića, komandanta, i rekao mu šta treba učiniti, a Pandurević bi bio 
taj koji izdaje nareñenje. Ibid., T. 12351 (31. maj 2007. godine). U principu, komandant brigade bio je dužan da smjesta 
obavijesti komandanta korpusa o nekoj inspekcijskoj posjeti. Ibid., T. 12334–12335 (31. maj 2007. godine). 

288  Manojlo Milovanović, T. 12333–12334 (31. maj 2007. godine). Milovanović je često prolazio kroz Zvornik i navraćao u 
Komandu Zvorničke brigade. U takvim prilikama, praktično u odsustvu bilo kog drugog iz Komande Drinskog korpusa, 
komandant brigade bi izvještavao Milovanovića, na njegov zahtjev, o stanju u Brigadi. Ibid., T. 12335 (31. maj 2007. godine).   
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119. Sektor za bezbjednosno-obavještajne poslove na čijem je čelu bio general Tolimir, 

pomoćnik komandanta za bezbjednosno-obavještajne poslove, bio je podijeljen u dvije uprave: 

Upravu za obavještajne poslove i Upravu za bezbjednost. Pukovnik Petar Salapura, načelnik za 

obavještajne poslove i puk. Ljubiša Beara, načelnik za bezbjednost, bili su direktno podreñeni 

Tolimiru.289  

i.   Funkcije organa bezbjednosti 

120. U ovom odjeljku takoñe se generalno govori o specijalnoj funkciji organa bezbjednosti u 

VRS-u, koja nije relevantna samo za Glavni štab nego i za funkcionisanje organa bezbjednosti na 

nivou korpusa i brigade. Funkcija organa bezbjednosti u VRS-u generalno se sastojala u otkrivanju i 

sprečavanju neprijateljskih aktivnosti usmjerenih protiv VRS-a, što je uključivalo otkrivanje, 

praćenje i sprečavanje obavještajne djelatnosti neprijatelja.290 Neprijateljske aktivnosti mogle su 

dolaziti izvana ili iz VRS-a.291 Kontraobavještajni zadaci organa bezbjednosti, koji su činili oko 

80% njegovih zadataka, ogledali su se u sprečavanju da informacije o VRS-u dospiju u ruke 

neprijatelja.292 Na nivou Glavnog štaba, odgovornost organa bezbjednosti za kontraobavještajni rad 

uključivala je to da Uprava bezbjednosti sastavlja planove kontraobavještajne zaštite jedinica, 

organa i ustanova VRS-a.293  

121. Zbog jedinstva komandovanja, organi bezbjednosti u VRS-u su bili direktno potčinjeni 

komandantu jedinice u čijem su se sastavu nalazili.294 Meñutim, organ bezbjednosti obavljao je 

kontraobavještajne zadatke ne primajući nikakva konkretna nareñenja.295 Ti zadaci su bili dio 

stručne nadležnosti organa bezbjednosti; s obzirom na visoko tehničku i nezavisnu prirodu tih 

                                                 
289  Ibid., T. 12153 (29. maj 2007. godine); Ljubomir Obradović, T. 28249 (14. novembar 2008. godine). Jedan od oficira koji su 

služili u obavještajnom ogranku bio je puk. Radoslav Janković.  Dokazni predmet P00692, Struktura Glavnog štaba. 
290  Peter Vuga, T. 23052 (30. juni 2008. godine); dokazni predmet P00407, Pravilo službe organa bezbednosti u Oružanim snagama 

SFRJ, 1984., str. 7; Milomir Savčić, T. 15240–15241; 15270–15271 (12. septembar 2007. godine). 
291  Peter Vuga, T. 23052–23053 (30. juni 2008. godine); dokazni predmet P00407, Pravilo službe organa bezbednosti u Oružanim 

snagama SFRJ iz 1984. godine., str. 7. 
292  Kontraobavještajni rad razlikuje se od obavještajnog rada, koji predstavlja prikupljanje informacija o neprijatelju. 

Kontraobavještajne procjene vrše isključivo organi bezbjednosti. Kontraobavještajna procjena predstavlja stalno ocjenjivanje 
nivoa opasnosti, zasnovano na svim raspoloživim informacijama. Ta procjena distribuira se kroz više nivoa. Peter Vuga, T. 
23106–23108 (1. juli 2008. godine); dokazni predmet 3D00275, Uputstvo o metodima i sredstvima rada organa bezbednosti 
JNA, Savezni Sekretarijat za narodnu odbranu, 1986., par. 10–11, 13; dokazni predmet P02741, Instrukcija o rukovoñenju i 
komandovanju bezbjednosno-obavještajnim organima VRS-a, s potpisom Ratka Mladića, 24. oktobar 1994. godine, par. 1. Iako 
je glavni zadatak organa bezbjednosti bio kontraobavještajni rad, on je takoñe bio zadužen za postupanje “[u] radnjama koje 
prethode započinjanju krivičnog postupka, kao i u krivičnom postpuku saglasno odredbama saveznih zakona kojima je ureñen 
krivični postupak i nadležnost vojnih sudova.” Dokazni predmet P00407, Pravilo službe organa bezbjednosti u Oružanim 
snagama SFRJ iz 1984. godine, par. 7(e). Savezni zakon kojim se ureñivao krivični postupak bio je Ukaz o proglašenju zakona 
o vojnim sudovima i njime se organ bezbjednosti i Vojna policija odreñuju kao sudski istražni organi. Dokazni predmet 
4DP00420, Službeni glasnik RS-a,  br. 27: Ukaz o proglašenju zakona o vojnim sudovima, čl. 56. 

293  Milomir Savčić, T. 15241 (12. septembar 2007. godine). 
294 Richard Butler, T. 19634–19635 (14. januar 2008. godine); dokazni predmet P00407, Pravilo službe organa bezbjednosti u 

Oružanim snagama  SFRJ iz 1984. godine, par. 16.  
295  Peter Vuga, T. 23055–23056 (30. juni 2008. godine); dokazni predmet P00407, Pravilo službe organa bezbjednosti u Oružanim 

snagama  SFRJ iz 1984. godine, str. 7–9. 
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zadataka, organu bezbjednosti bila je potrebna specijalizovana podrška nadreñenih jedinica 

bezbjednosti.296 To je imalo za posljedicu da oficiri organa bezbjednosti — u korpusu i brigadama 

— imaju dva paralelna lanca uputstava: redovni komandni lanac i stručni lanac za podršku, koji nije 

bio iznad redovnog komandnog lanca.297  

122. Po stručnoj ili specijalističkoj liniji, organi bezbjednosti — u brigadama i na nižim nivoima 

— bili su direktno potčinjeni načelnicima bezbjednosti u korpusu, a oni su bili direktno potčinjeni 

Upravi bezbjednosti. Iako je u odreñenoj mjeri postupao samostalno, organ bezbjednosti je bio 

dužan da redovno podnosi izvještaje višem oficiru bezbjednosti. Viši oficir bezbjednosti morao je 

da ima puni uvid u rad potčinjenog organa bezbjednosti, kako bi davao smjernice i ocijenio da li 

potčinjeni organ bezbjednosti radi u skladu s pravilima ili prekoračuje svoja ovlaštenja.298 

123. U redovnom komandnom lancu, organi bezbjednosti dostavljali su izvještaje komandantima 

jedinica u čijem su se sastavu nalazili; na primjer, organ bezbjednosti Drinskog korpusa bi 

dostavljao izvještaje komandantu Drinskog korpusa, a organ bezbjednosti u Zvorničkoj brigadi bi 

dostavljao izvještaje komandantu Zvorničke brigade. 

124. Kada je riječ o kontraobavještajnom radu, organi bezbjednosti primali su od nadreñenih 

organa bezbjednosti uputstva kako da obavljaju zadatke. Komandanti jedinica u čijem su sastavu 

bili znali su za ta uputstva kako bi se omogućilo potpuno izvršavanje zadataka.299 Stručni lanac 

podrške takoñe je davao smjernice komandantima jedinica u vezi s odreñenim procedurama ili 

opasnostima kojima bi jedinice mogle biti izložene.300 Vojni propisi priznavali su te odvojene lance 

na koje su se takoñe odnosila uputstva koja je izdavao Mladić.301  

125. U Glavnom štabu, organ bezbjednosti na čijem je čelu bio Beara imao je odjeljenje Vojne 

policije koje je bilo angažovano na stručnim pitanjima djelovanja Vojne policije. On je bio 

odgovoran za sastavljanje planova i programa, borbenu obuku i opremanje jedinica Vojne 

policije.302 Uloga Uprave bezbjednosti bila je čisto stručna, što je značilo da ona nije imala 

                                                 
296 Richard Butler, T. 19635–19636 (14. januar 2008. godine). V. takoñe dokazni predmet P00407, Pravilo službe organa 

bezbjednosti u Oružanim snagama  SFRJ iz 1984. godine, par. 18. 
297 Richard Butler, T. 19636 (14. januar 2008. godine). 
298  Peter Vuga, T. 23109 (1. juli 2008. godine). 
299  Špiro Pereula, T. 24154–24155 (28. juli 2008. godine). 
300 Richard Butler, T. 19636 (14. januar 2008. godine). 
301 Ibid., T. 19636 (14. januar 2008. godine); Petar Vuga, T. 23094–23095 (1. juli 2008. godine); dokazni predmet. P02741, 

Instrukcija o rukovoñenju i komandovanju bezbjednosno-obavještajnim organima VRS-a, s potpisom Ratka Mladića, 24. 
oktobar 1994. godine, par. 2 (“Bezbjednosno-obavještajnim organima neposredno komanduje komandant jedinice – ustanove u 
čijem se sastavu nalaze, s tim da sa njima u stručnom pogledu centralizovano rukovode bezbjednosno-obavještajni organi, 
pretpostavljene komande, što ukazuje na njihovu punu samostalnost u realizaciji obavještajnih i kontraobavještajnih zadataka i 
operativnom kombinovanju […]”). Isto tako, ove instrukcije su predviñale da “[k]ontrolu stručnosti, zakonitosti i pravilnosti u 
radu bezbjednosno-obavještajnih organa vrše isključivo prvopretpostavljeni organi za bezbjednosno-obavještajne poslove, osim 
onog dijela njihovog angažovanja koji se odnosi na komandno-štabne poslove.” Ibid. par. 7. 

302  Milomir Savčić, T. 15241, 15271–15272 (12. septembar 2007. godine). 
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komandnu funkciju u odnosu na Vojnu policiju. Ona bi iznosila prijedloge komandantu Glavnog 

štaba u vezi s upotrebom Vojne policije.303 

126. Kada je riječ o ratnim zarobljenicima, vojni propisi nisu navodili da ratni zarobljenici 

spadaju u stručnu nadležnost organa bezbjednosti. Organ bezbjednosti bi, meñutim, mogao koristiti 

ratne zarobljenike kao izvor informacija.304  

ii.   10. diverzantski odred  

127. 10. diverzantski odred bio je specijalna jedinica Glavnog štaba, koja je bila direktno 

podreñena Upravi za obavještajne poslove na čijem je čelu bio pukovnik Petar Salapura, načelnik za 

obavještajne poslove u Glavnom štabu. U njegovom sastavu bilo je izmeñu 50 i 60 ljudi u dva 

različita voda: jednim u Vlasenici i jednim u Bijeljini.305 Vojnici u 10. diverzantskom odredu bili su 

obučeni za diverzantske aktivnosti.306 U julu 1995. godine, uniforme 10. diverzantskog voda činili 

su: crni kombinezon sa zamjenjivim oznakama 10. diverzantskog odreda; regularna dvodijelna 

maskirna uniforma VRS sa zamjenjivim oznakama 10. diverzantskog odreda; uniforma američke 

vojske i uniforme ABiH i HVO.307 

iii.   Vojna policija  

128. Vojnom policijom su generalno rukovodili i komandovali komandanti jedinica Vojne 

policije u njenom sastavu.308 Na nivou korpusa, Vojnom policijom je komandovao komandant 

korpusa, a na nivou brigade, Vojnom policijom je komandovao komandant brigade. Na nivou 

                                                 
303  Ibid., T. 15271–15272 (12. septembar 2007. godine). 
304  Peter Vuga, T. 23081–23083 (30. juni 2008. godine); dokazni predmet 3D00275, Uputstvo Saveznog sekretarijata za narodnu 

odbranu o metodima i sredstvima rada organa bezbednosti JNA iz 1986. godine, par. 134. Vuga je objasnio da, shodno 
Pravilima, ratni zarobljenici ne bi spadali u nadležnost organa bezbjednosti budući da se radilo o razoružanim neprijateljskim 
vojnicima koji stoga nisu bili nosioci ugrožavanja kojima bi se bavili organi bezbjednosti. Nadalje, obezbjeñivanje ratnih 
zarobljenika, uključujući njihov transport i držanje u logorima za ratne zarobljenike, ne bi iziskivalo takav stepen 
profesionalizma ili stručnosti koje bi zahtijevalo angažovanje organa bezbjednosti. Peter Vuga, T. 23081–23082 (30. juni 2008. 
godine). V. meñutim svjedok PW-168, T. 16228–16229 (zatvorena sjednica) (11. oktobar 2007. godine), koji je u svom 
svjedočenju rekao da je bilo uobičajeno da se organi bezbjednosti i Vojna policija bave ratnim zarobljenicima, kako je navedeno 
u dokaznom predmetu P00107, Nareñenje Komande Drinskog korpusa 04/156-2, Zapovest op. br. 1 "Krivaja-95", 2. juli 1995. 
godine, str. 7 (“[O]rgani bezbednosti i vojne policije odrediće rejone prikupljanja i obezbeñenje ratnih zarobljenika i ratnog 
plijena”). 

305  Dražen Erdemović, T. 10931–10934 (4. maj 2007. godine); Manojlo Milovanović, T. 12165–12166 (29. maj 2007. godine). 
Potporučnik Milorad Pelemiš bio je komandant 10. diverzantskog odreda. Dražen Erdemović, T. 10935 (4. maj 2007. godine); 
dokazni predmet P02869, Nareñenje 10. diverzantskom odredu br. 123-2/95, s potpisom Franca Kosa, 10. juli 1995. godine. 

306  Dražen Erdemović, T. 10935 (4. maj 2007. godine). Diverzantske aktivnosti uključivale su “ulaženje iza neprijateljskih linija, 
uništavanje hangara sa municijom, postavljanje eksploziva ispod naoružanja velikog kalibra, rušenje mostova.” Ibid. 

307  Ibid., T. 10939 (4. maj 2007. godine). 
308  Dokazni predmet P00707, Pravilo službe Vojne policije Oružanih snaga SFRJ, 1985., par. 12. 
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Glavnog štaba, Vojna policija je bila u sastavu jedne elitne jedinice, 65. zaštitnog puka, koja je bila 

direktno potčinjena Mladiću.309 

129. Zadaci Vojne policije obuhvatali su obezbjeñenje objekata, puteva i komandanata putem 

patrolne i sprovodničke službe; kao i borbu protiv ubačenih diverzantskih i terorističkih grupa.310 

Vojni propisi predviñali su da, kada je riječ o sprovodničkoj službi, Vojna policija sprovodi ratne 

zarobljenike sa lokacija na kojima su privremeno držani u logore za ratne zarobljenike.311 

130. Iako je komandant jedinice u čijem je sastavu bila Vojna policija komandovao Vojnom 

policijom, organ bezbjednosti je vršio “stručni” ili “specijalistički” nadzor nad Vojnom 

policijom.312 Na osnovu svog stručnog znanja, organ bezbjednosti predlagao je komandantu 

jedinice u čijem su sastavu bili organ bezbjednosti i Vojna policija kako da koristi Vojnu policiju i 

pomagao je komandantu Vojne policije davanjem stručnih smjernica za izvršavanje nareñenja koja 

je izdavao komandant jedinice.313  

(ii)   65. zaštitni puk 

131. 65. zaštitni puk (dalje u tekstu: Zaštitni puk), motorizovani puk, bio je elitna jedinica VRS-

a.314 On je obezbjeñivao Glavni štab, ali je takoñe korišten kao rezervna snaga Glavnog štaba, za 

intervencijske potrebe.315 Komandant Zaštitnog puka, pukovnik Milomir Savčić, bio je direktno 

potčinjen Mladiću kao komandantu Glavnog štaba ili, “ako je puk angažovan za odbranu Glavnog 

štaba”, najstarijem po činu generalu u Glavnom štabu.316  

132. U julu 1995. godine, u sastavu Zaštitnog puka bile su sljedeće jedinice: bataljon Vojne 

policije, motorizovani borbeni bataljon, diverzantska jedinica povezana sa 10. diverzantskim 

                                                 
309  V. dolje, par. 131–133. 
310  Mikajlo Mitrović, T. 25054 (2. septembar 2008. godine). 
311  Ibid., T. 25055 (2. septembar 2008. godine); dokazni predmet P00707, Pravilo službe Vojne policije Oružanih snaga SFRJ 

1985. godine, par. 55, 57. V. takoñe Richard Butler, T. 19637 (14. januar 2008. godine), T. 20343–20344 (24. januar 2008. 
godine) (gdje se navodi da se ratni zarobljenici predaju na staranje vojnoj policiji koja im pruža zaštitu dok ne budu predati 
onima koji će biti odgovorni za njihov dugotrajni pritvor); dokazni predmet P00107, Nareñenje Komande Drinskog korpusa br. 
04/156-2, Zapovest op. br. 1 "Krivaja-95", 2. juli 1995. godine, str. 7 (“[O]rgani bezbednosti i Vojne policije odrediće rejone 
prikupljanja i obezbeñenje ratnih zarobljenika i ratnog plijena”). 

312  Mikajlo Mitrović, T. 25051–25052 (2. septembar 2008. godine); Peter Vuga, T. 23058–23059 (30. juni 2008. godine); dokazni 
predmet P00407, Pravilo službe organa bezbjednosti u Oružanim snagama SFRJ, 1984., par. 23; dokazni predmet P00707, 
Pravila službe Vojne policije Oružanih snaga SFRJ, 1985., par. 13 (gdje stoji da “[Vojnom policijom] u stručnom pogledu 
rukovodi starešina organa bezbednosti vojne jedinice i ustanove u čijem se formacijskom sastavu nalazi jedinica vojne policije 
ili joj je pridodata”). 

313  Peter Vuga, T. 23058–23060 (30. juni 2008. godine); dokazni predmet P00407, Pravilo službe organa bezbednosti u Oružanim 
snagama SFRJ, 1984. godine, par. 23; Dokazni predmet P00707, Pravilo službe Vojne policije Oružanih snaga SFRJ, 1985., par. 
13. 

314  Manojlo Milovanović, T. 12164 (29. maj 2007. godine). 
315  Ibid. 
316  Ibid., T. 12165 (29. maj 2007. godine). 
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odredom Glavnog štaba, artiljerijski raketni bataljon protivvazdušne odbrane, tenkovska četa, 

pozadinska četa, minobacačka četa i saobraćajna četa.317  

133. Jedinica koja je najrelevantnija za ovu Presudu je Bataljon Vojne policije, koji je imao štab 

u Novoj Kasabi, na putu Milići-Konjević Polje. Komandant tog Bataljona Vojne policije bio je  

Zoran Malinić.318 Kada je trebalo rasporediti Bataljon Vojne policije, Mladić bi izdavao nareñenja 

Savčiću kao komandantu Zaštitnog puka, koji bi, sa svoje strane, izdavao nareñenja Maliniću.319 U 

ostvarivanju svoje stručne nadležnosti, Uprava bezbjednosti Glavnog štaba, na čijem je čelu bio 

Beara, iznosila je Mladiću prijedloge u vezi s upotrebom Bataljona Vojne policije.320 

(b)   Drinski korpus 

134. Štab Drinskog korpusa uspostavljen je prvo u Han-Pijesku, a kasnije je premješten u  

Vlasenicu, gdje je bio lociran tokom jula 1995. godine.321 IKM Drinskog korpusa IKM u julu 1995. 

godine prvobitno je uspostavljeno u Pribićevcu, a kasnije je premješteno u Krivače, koje se nalaze 

izmeñu Han-Pijeska i Žepe.322 

135. U sastavu Drinskog korpusa bile su sljedeće potčinjene brigade: 1. zvornička pješadijska 

brigada (dalje u tekstu: Zvornička brigada); 1. bratunačka laka pješadijska brigada (dalje u tekstu: 

Bratunačka brigada); 1. vlasenička laka pješadijska brigada (dalje u tekstu: Vlasenička brigada); 2. 

romanijska motorizovana brigada (dalje u tekstu: 2. romanijska brigada); 1. birčanska pješadijska 

brigada (dalje u tekstu: Birčanska brigada);323 1. milićka laka pješadijska brigada (dalje u tekstu: 

Mili ćka brigada); 1. podrinjska laka pješadijska brigada (dalje u tekstu: Rogatička brigada); 

5. podrinjska laka pješadijska brigada (5. podrinjska brigada);324 1. samostalni pješadijski bataljon 

Skelani (dalje u tekstu: Skelanski bataljon). Ove brigade su bile borbeno sposobne, a podršku su im 

pružali 5. mješoviti artiljerijski puk (dalje u tekstu: Mješoviti artiljerijski puk), 5. inžinjerijski 

                                                 
317  Ibid., T. 12164 (29. maj 2007. godine); Milomir Savčić, T. 15234–15235 (12. septembar 2007. godine). 
318  Milomir Savčić, T. 15235–15237 (12. septembar 2007. godine). 
319  Ibid., T. 15239–15240 (12. septembar 2007. godine). 
320  Ibid., T. 15240 (12. septembar 2007. godine). 
321  Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, činjenica br. 77; svjedok PW-109, T. 14598 

(djelimično zatvorena sjednica) (31. avgust 2007. godine); Milenko Jevñević, T. 29802 (16. decembar 2008. godine) Za 
komunikacione potrebe, kodni naziv Komande Drinskog korpusa bio je “Zlatar”. Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno 
koje je predložilo tužilaštvo, činjenica br. 87; Vinko Pandurević, T. 31045 (3. februar 2009. godine). 

322  Milenko Jevñević, T. 29517 (10. decembar 2008. godine), T. 29525 (11. decembar 2008 godine), T. 29595 (12. decembar 2008. 
godine) (gdje se opisuje njegov dolazak na IKM Pribićevac 5. jula, uspostavljanje mobilnog centra veze i uspostavljanje 
komunikacija sa Komandom Drinskog korpusa u Vlasenici); Vinko Pandurević, T. 30943 (30. januar 2009. godine) (gdje se 
upućuje na IKM u Krivačama 15. jula). 

323  Takoñe poznata pod nazivom [ekovićka brigada. Dokazni predmet 7DP02109, Mapa zone odgovornosti Drinskog korpusa. 
324  Takoñe poznata pod nazivom Višegradska brigada. Ibid. 
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bataljon (dalje u tekstu: Inžinjerijski bataljon),325 5. bataljon veze (dalje u tekstu: Bataljon veze) i 5. 

bataljon Vojne policije (dalje u tekstu: Bataljon Vojne policije).326327 

(i)   Komanda 

136. General-major Milenko Živanović stupio je na dužnost komandanta Drinskog korpusa i 

obavljao je do 13. jula 1995. godine, kada je izvršena primopredaja dužnosti komandanta general-

majoru Radislavu Krstiću, koji je obavljao dužnost načelnika štaba Drinskog korpusa.328 

137. Direktno podreñeno komandantu Korpusa bilo je Odjeljenje za bezbjednost, kojim je 

komandovao potpukovnik Vujadin Popović,329 Odjeljenje za pozadinu330 i Odjeljenje za moral, 

pravna i vjerska pitanja.331  

                                                 
325  Dokazni predmet 1D00379, Pregled imajućeg brojnog stanja u jedinicama DK za mesec juli 1995. godine pokazuje da je u julu 

1995. godine, 5. inženjerijski bataljon je imao 134 pripadnika, uključujući 111 vojnika, od kojih su svi bili rezervisti. Bataljon 
se sastojao od četiri čete i jednog voda: pionirske čete, putno-mosne čete, inžinjerijske čete, pontonirske čete i pozadinskog 
voda. Mile Simanić, T. 14675-14677 (3. septembar 2007. godine), gdje se upućuje na dokazni predmet P02672, Redovni 
borbeni izvještaj 5. inžinjerijskog bataljona Komandi Drinskog korpusa, 14. juli 1995. godine, str. 1–2. U julu 1995. godine, 
jedan dio Petog inžinjerijskog bataljona bio je stacioniran u Konjević -Polju, smješten u nekoliko oštećenih privatnih kuća i 
djelimično u školi. Mile Simanić, T. 14625–14626 (3. septembar 2007. godine). 

326  U sastavu Bataljona Vojne policije bilo je približno 40 ljudi. Gordan Bjelanović, T. 22063–22064 (10. juni 2008. godine); 
svjedok PW-172, T. 32568 (djelimično zatvorena sjednica) (10. mart 2009. godine). 

327  Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, činjenica br. 83. Zvorničkom brigadom komandovao 
je potpukovnik Vinko Pandurević, Bratunačkom brigadom pukovnik Vidoje Blagojević, Vlaseničkom brigadom major Mile 
Kosorić, 2. romanijskom brigadom pukovnik Mirko Trivić, Birčanskom brigadom pukovnik Svetozar Andrić, Mili ćkom 
brigadom kapetan prve klase Milomir Nastić, Rogatičkom brigadom potpukovnik Rajko Kušić, 5. podrinjskom brigadom 
potpukovnik Radomir Furtula, a Skelanskim bataljonom kapetan prve klase Bogdan Radetić. Mješovitim artiljerijskim pukom 
komandovao je pukovnik Dragoljub Borovina, Inžinjerijskim bataljonom kapetan prve klase Milenko Avramović, Bataljonom 
veze major Milenko Jevñević i Bataljonom Vojne policije poručnik Ratko Vujović. Dokazni predmet 1D00379, Pregled 
imajućeg brojnog stanja u jedinicama DK za mesec juli 1995. godine. V. takoñe Mirko Trivić, T. 11795, 11803 (18. maj 2007. 
godine), T. 11976 (23. maj 2007. godine); Milenko Lazić, T. 21806 (5. juni 2008. godine); Vinko Pandurević, T. 30881 (30. 
januar 2009. godine), T. 31187 (10. februar 2009. godine), T. 32193 (26. februar 2009. godine); Mile Simanić, T. 14622 (3. 
septembar 2007. godine); Milenko Jevñević, T. 29480 (10. decembar 2008. godine), T. 29921 (17. decembar 2008. godine); 
Richard Butler, T. 19763 (16. januar 2008. godine); dokazni predmet P00686, Iskaz o vojnim dogañanjima u Srebrenici 
(Revizija) – operacija “Krivaja-95”, R. Butler, 1. novembar 2002. godine, str. 18–24. 5. mješoviti artiljerijski puk bio je 
stacioniran u Vlasenici. Milenko Lazić, T. 21806–21807 (5. juni 2008. godine). Za Drinski korpus i zone odgovornosti brigade, 
v. dokazni predmet 7DP02109, Mapa br. 4 iz Knjige mapa: Zona odgovornosti Drinskog korpusa. Mirko Trivić, komandant 2. 
romanijske brigade objasnio je da bi se “zona odgovornosti” mogla tumačiti kao zona borbenih dejstava i da ona pokriva 
područje na kom su rasporeñene trupe. Mirko Trivić, T. 11941 (22. maj 2007. godine). 

328  Dokazni predmet br. P00118, Dokument Komande Drinskog korpusa - Primo-predaja dužnosti komandanta korpusa, potpisom 
potpukovnika Radenka Jovičića od 13. jula 1995.; Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, 
činjenice br. 78, 80.  

329  Svetozar Kosorić, T. 33786 (30. juni 2009. godine); Gordan Bjelanović, T. 22065 (10. juni 2008. godine); svjedok PW-168, T. 
15768 (zatvorena sjednica) (25. septembar 2007. godine); Milorad Birčaković, T. 11012 (7. maj 2007. godine). Gordan 
Bjelanović, pripadnik Bataljona Vojne policije Drinskog korpusa je u svom svjedočenju rekao da bi se Popovićeve kolege, koje 
su i same bile oficiri, obraćale Popoviću sa ”Pop”. Gordan Bjelanović, T. 22071 (10. juni 2008. godine). Bjelanović je u svom 
svjedočenju dalje rekao da je Popović imao golf, koji je pripadao organu bezbjednosti. Njime je upravljao vozač po imenu 
Dušan Vučetić i on je, prema Bjelanovićevim riječima, takoñe bio korišten za vožnju drugih pojedinaca. Gordan Bjelanović, T. 
22071–22072 (10. juni 2008. godine). 

330  Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, činjenica br. 80; Božo Momčilović, T. 14071–14072 
(22. avgust 2007. godine). Odjeljenjem za pozadinu komandovao je pukovnik Lazar Aćimović. Pukovnik Rajko Krsmanović bio 
je načelnik saobraćajne službe u Odjeljenju za pozadinu. Željko Kerkez, T. 24088 (25. juli 2008. godine); Dragoslav Trišić, 
T. 27066 (20. oktobar 2008. godine). 

331  Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, činjenica br. 80. Odjeljenjem za moral, pravna i 
vjerska pitanja komandovao je puk. Slobodan Cerović. Ibid. 
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138. Štab, koji je bio direktno podreñen načelniku štaba, sastojao se od Odjeljenja za operativno-

nastavne poslove;332 Odjeljenja za popunu i personalne poslove333 i Odjeljenja za obavještajne 

poslove.334 Direktno potčinjen načelniku štaba takoñe je bio načelnik veze.335 

(ii)   Organ bezbjednosti  

139. U Drinskom korpusu, organi za bezbjednosno-obavještajne poslove nisu bili dio jednog 

odjeljenja. Oni su radili odvojeno jedan od drugog, ali su razmjenjivali informacije koje su bile od 

interesa za bilo koje od njih.336 Popović je bio jedini oficir u organu bezbjednosti Drinskog 

korpusa.337 U stručnom komandnom lancu, Popović je bio potčinjen Beari, načelniku bezbjednosti 

Glavnog štaba. Popović je bio pretpostavljen organima bezbjednosti brigada Drinskog korpusa, 

uključujući Dragu Nikoli ća, načelnika bezbjednosti u Zvorničkoj brigadi, i Momira Nikolića, 

načelnika za bezbjednosno-obavještajne poslove u Bratunačkoj brigadi.338 Zadaci organa 

bezbjednosti na nivou Korpusa bili su isti kao i oni koji su gore navedeni.339 

(iii)   Vojna policija 

140. Bataljon Vojne policije Drinskog korpusa, na čijem je čelu bio poručnik Ratko Vujović, bio 

je direktno podreñen komandantu Korpusa, dok je Popović, načelnik bezbjednosti, u stručnom ili 

tehničkom smislu bio nadreñen Vojnoj policiji kako je gore navedeno.340 

141. Pripadnici Vojne policije Drinskog korpusa nosili su istu uniformu kao i drugi pripadnici 

VRS-a; meñutim, pripadnici Vojne policije nosili su drugačije oznake na lijevoj naramenici 

uniforme, na kojima je pisalo “5. bataljon Vojne policije” a ispod toga “Vojna policija Drinskog 

korpusa” sa grbom.341 

                                                 
332  Milenko Lazić, T. 21753 (4. juni 2008. godine). Na čelu Odjeljenja za operativno-nastavne poslove i obuku bio je puk. Milenko 

Lazić, načelnik za operativno-nastavne poslove i obuku, koji je takoñe bio zamjenik načelnika štaba. Ibid. 
333  Dokazni predmet br. P00685, Iskaz o vojnim dogañanjima u Srebrenici – operacija "Krivaja-95", R. Butler, 15. maj 2000. 

godine, str. 108. 
334  Svetozar Kosorić, T. 33760 (30. juni 2009. godine). Na čelu Odjeljenja za obavještajne poslove bio je Svetozar Kosorić. Pavle 

Golić je bio oficir Odjeljenja za obavještajne poslove i bio je potčinjen Kosoriću. Richard Butler, T. 20082–20083 (21. januar 
2008. godine); dokazni predmet P00685, Iskaz o vojnim dogañanjima u Srebrenici – Operacija "Krivaja-95", R. Butler, 15. maj 
2000. godine, str. 108. 

335  Neño Blagojević, T. 22264 (17. juni 2008. godine). 
336  Svetozar Kosorić, T. 33786 (30. juni 2009. godine). 
337 Richard Butler, T. 20081 (21. januar 2008. godine); Dokazni predmet P00685, Iskaz o vojnim dogañanjima u Srebrenici – 

operacija "Krivaja-95", R. Butler, 15. maj 2000. godine, str. 108. 
338  Svetozar Kosorić, T. 33760 (30. juni 2009. godine); Richard Butler, T. 19646–19647 (14. januar 2008. godine). 
339  V. gore, par. 120–126. 
340  Milenko Lazić, T. 21742 (4. juni 2008. godine). V. gore, par. 130. 
341  Gordan Bjelanović, T. 22061–22062 (10. juni 2008. godine). Prema Bjelanovićevim riječima, pripadnici Bataljona Vojne 

policije nosili bi bijeli oprtač jedino kada su bili na kontrolnim punktovima. Ibid. 
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(c)   Zvornička brigada 

142. 1. zvornička pješadijska brigada (dalje u tekstu: Zvornička brigada) imala je štab u tzv. 

kasarni u preduzeću "Standard" u Karakaju, oko dva kilometra sjeverno od Zvornika, na putu 

Konjević Polje-Zvornik-Bijeljina.342 U julu 1995. godine, jedno IKM bilo je locirano u selu 

Kitovnice, u zaseoku Delići (dalje u tekstu: IKM u Kitovnicama), 15 kilometara od kasarne u 

preduzeću "Standard", u pravcu sela Orahovac.343 

143. U sastavu Zvorničke brigade 1995. godine bilo je više od 5.000 ljudi.344 Prema strukturi 

prilikom osnivanja, Zvornička brigada sastojala se od osam pješadijskih bataljona.345 Godine 1994., 

Drinski korpus prepotčinio je 8. bataljon Zvorničke brigade Bratunačkoj brigadi, i on je tako postao 

4. bataljon Bratunačke brigade. Meñutim, otprilike 20. jula 1995. godine, taj bataljon je ponovo 

prepotčinjen Zvorničkoj brigadi, kada je ponovo dobio svoj prvobitni naziv, 8. bataljon.346 

144. 1. bataljon Zvorničke brigade, takoñe poznat pod nazivom Bataljon Lokanj Pilica,347 bio je 

lociran u Loknju, selu lociranom pokraj Pilice, i njime je komandovao poručnik Milan Stanojević;  

2. bataljonom, lociranom u selu Malešić, koje se nalazi na oko 14 kilometara od Ročevića, 

komandovao je Srećko Aćimović; 3. bataljonom, lociranim u Boškovićima, komandovao je kapetan 

Branko Studen; 4. bataljonom, koji je bio lociran u Rebićima, komandovao je potporučnik Pero 

Vidaković, a Lazar Ristić bio je zamjenik komandanta; 5. bataljonom, lociranim u Kiseljaku, 

                                                 
342  Miodrag Dragutinović, T. 12724 (15. juni 2007. godine); Milorad Birčaković, T. 11011 (7. maj 2007. godine). 1. laka zvornička 

pješadijska brigada je osnovana u junu 1992. godine Godine 1993., ta brigada je preimenovana u 1. zvorničku 
pješadijsku brigadu, naziv koji je zadržala do početka 1996. godine kada je pretvorena u 303. motorizovanu brigadu. Svjedok 
PW-168, T. 16057–16059 (zatvorena sjednica) (9. oktobar 2007. godine). Za plan Štaba Zvorničke brigade u julu 1995. godine, 
v. dokazni predmet P02913, Shematski prikaz Štaba Zvorničke Brigade; dokazni predmet 3DIC00254, Tlocrt Štaba Zvorničke 
brigade s oznakama koje je unio Sreten Milošević (gdje se vidi da je na prvom spratu pod br. 1. soba dežurnog oficira. pod br. 2 
kancelarija pomoćnika komandanta za pozadinu; pod br. 3 kancelarija komandanta brigade; pod br. 4 kancelarija načelnika 
štaba; pod br. 5 kancelarija načelnika bezbjednosti; pod br. 6 strana na kojoj se nalazio put Zvornik-Bijeljina; i pod br. 7 strana 
na kojoj se nalazila rijeka Drina. Sreten Milošević, T. 33964–33966 (15. juli 2009. godine). Gorivo koje je koristila Brigada bilo 
je uskladišteno na benzinskoj pumpi u Karakaju, nekoliko stotina metara od Komande Brigade. Vinko Pandurević, T. 31209 
(10. februar 2009. godine). Brigada je takoñe imala kasarnu u Karakaju i kasarnu u Kozluku. Svjedok PW-168, T. 16138 (10. 
oktobar 2007. godine) (zatvorena sjednica). Borbenim ili odbrambenim dejstvima nije nikada komandovano iz kasarne u 
preduzeću "Standard", već sa IKM ili nekog drugog položaja bliže liniji fronta. Ibid. Za potrebe komunikacije, kodni naziv 
Komande Zvorničke brigade bio je “Palma”. Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, 
činjenica br. 87. 

343  Milorad Birčaković, T. 11013 (7. maj 2007. godine); Lazar Ristić, T. 10167 (17. april 2007. godine), gdje je obilježen dokazni 
predmet 3DIC00087, Mapa 3D94, s oznakama koje je unio svjedok (gdje se vidi lokacija IKM-a u Kitovnicama). IKM u 
Kitovnicama se sastojalo od jedne male montažne zgrade sa dvije ili tri sobe u kojima je bio centar veze; kontejnera u blizini 
zgrade u kom su bili smješteni pripadnici bezbjednosti i vezisti; a na sjeveru, nekih 300 metara dalje od tog objekta, bio je 
posmatrački položaj, sačinjen od drveta i zemlje i povezan s montažnom zgradom. Zvornička  brigada imala je tokom rata tri 
lokacije za IKM-e. Vinko Pandurević, T. 30967–30968 (2. februar 2009. godine). 

344  Miodrag Dragutinović, T. 12636 (14. juni 2007. godine); dokazni predmet 7DP00382, Izvještaj Zvorničke brigade br. 05/283-
03, 20. juli 1995. godine. Tokom 1995. godine, Zvorničkoj brigadi je nedostajao veliki broj obučenih viših oficira. Iako je u 
njenom sastavu bilo više od 5.000 vojnika, ona u svojim redovima nije nikada imala više od 12 profesionalnih oficira. Svjedok 
PW-168, T. 15742 (zatvorena sjednica) (25. septembar 2007. godine). 

345  Dokazni predmet 7D00622, Shema - Struktura Zvorničke brigade. 
346  Svjedok PW-168, T. 16441–16442 (16. oktobar 2007. godine), T. 16502 (17. oktobar 2007. godine) (zatvorena sjednica). 
347  1. bataljon imao je radni vod (dalje u tekstu: Radni vod 1. bataljona) na Vojnoj ekonomiji Branjevo, koji je pripremao hranu za 

vojnike i povremeno putovao na liniju fornta da kopa rovove. Radnim vodom komandovao je  kapetan Radivoje Lakić. Jevto 
Bogdanović, T. 11314–11316, 11343 (10. maj 2007. godine). 
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komandovao je potporučnik Vladan Matić; 6. bataljonom, lociranim u Petkovcima, komandovao je 

kapetan 1. klase Ostoja Stanišić, a Marko Milošević bio je zamjenik komandanta; 7. bataljonom, 

lociranim u Memićima, komandovao je potporučnik Drago Beatović; a 8. bataljonom komandovao 

je kapetan 1. klase Radika Petrović, dok je Boško Petrović bio zamjenik komandanta.348 Svi 

komandanti bataljona podnosili su izvještaje i bili direktno potčinjeni komandantu brigade.349 

145. Pored osam pješadijskih bataljona, postojao je takozvani bataljon R. Njegovi pripadnici bili 

su rasporeñeni po fabrikama i školama i bili su mobilisani samo u hitnim situacijama, kada je 

postojala posebna potreba. U sastavu bataljona bilo je manje od 250 ljudi, što je bilo mnogo manje 

nego u slučaju ostalih bataljona.350 

146. Pored pješadijskih bataljona, Zvornička brigada takoñe je imala inžinjerijsku četu, četu 

Vojne policije, četu veze, mješovitu artiljerijsku diviziju, laku artiljerijsku diviziju protivvazdušne 

odbrane, pozadinski bataljon, i manevarski bataljon takoñe poznat pod nazivom “Podrinjski odred” 

ili “Vukovi sa Drine” (kako se navodi u ovoj Presudi).351  

(i)   Komanda  

147. Godine 1995., Vinko Pandurević bio je komandant Zvorničke brigade. Dragan Obrenović 

je bio načelnik štaba i zamjenik komandanta; on je bio potčinjen i podnosio je izvještaje direktno  

Pandureviću.352 

148. Direktno potčinjeni Pandureviću, kao komandantu brigade, takoñe su bili kapetan Sreten 

Milošević, pomoćnik za pozadinu;353 major Nenad Simić, pomoćnik komandanta za moral, vjerska i 

                                                 
348  Radivoje Lakić, T. 10265, 10273 (19. april 2007. godine); Slavko Perić, T. 11368 (11. maj 2007. godine); Srećko Aćimović, 

T. 12931 (20. juni 2007. godine); Lazar Ristić, T. 10131 (17. april 2007. godine); Ostoja Stanišić, T. 11593–11595, 11603 (16. 
maj 2007. godine); svjedok PW-168, T. 16132 (zatvorena sjednica) (10. oktobar 2007. godine); T. 16441 (16. oktobar 2007. 
godine) (zatvorena sjednica); dokazni predmet P00686, Iskaz o vojnim dogañanjima u Srebrenici (Revizija) – Operacija 
“Krivaja-95”, R. Butler, 1. novembar 2002. godine, str. 20–21. 

349  Miodrag Dragutinović, T. 12567–12568 (13. juni 2007. godine). 
350  Svjedok PW-168, T. 16105–16107 (9. oktobar 2007. godine) (zatvorena sjednica) U julu 1995. godine,  na osnovu jednog 

nareñenja Pandurevića, bataljon R zauzeo je položaje u blizini Orahovca, od sela Planinci sve do Crnog vrha. Ibid., T. 16106–
16107 (9. oktobar 2007. godine) (zatvorena sjednica). V. takoñe dokazni predmet 7D00622, Shema - struktura Zvorničke 
brigade. 

351  Svjedok PW-168, T. 16130 (10. oktobar 2007. godine) (zatvorena sjednica); dokazni predmet 7D00622, Shema - struktura 
Zvorničke brigade. 

352  Miodrag Dragutinović, T. 12562 (13. juni 2007. godine); T. 12633–12634 (14. juni 2007. godine); Milan Marić, dokazni 
predmet P03138, transkript prihvaćen na osnovu pravila 92quater, BT. 11549 (6. juli 2004. godine). I Pandurević i Obrenović 
preuzeli su svoje dužnosti u Brigadi u decembru 1992. Miodrag Dragutinović, T. 12562 (13. juni 2007. godine), T. 12633–
12634 (14. juni 2007. godine). 

353  U svojstvu pomoćnika komandanta za pozadinu, Milošević je bio zadužen za obezbjeñenje zaliha potrebnih za život i rad 
Zvorničke brigade kao što su hrana, odjeća i gorivo. Krstić, načelnik Tehničke službe, Boško Nikolić, koji je bio zadužen za 
intendantsku službu i Radisav Pantić, koji je bio načelnik za saobraćaj i transport, bili su pripadnici pozadinskog organa i 
direktno pod Miloševićevim rukovodstvom. Transportom se bavio pozadinski bataljon kojim Milošević nije rukovodio, ali je 
imao funkcionalnu vezu sa njim, na osnovu svoje stručne nadležnosti. Sreten Milošević, T. 33958–33959, T. 33961, 33996 (15. 
juli 2009. godine). V. takoñe Željko Kerkez, T. 24102 (25. juli 2008. godine). 
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pravna pitanja; i Drago Nikolić, pomoćnik komandanta za bezbjednost, pri čemu se ta funkcija 

ponekad navodi kao funkcija načelnika bezbjednosti.354 

149. Komandant, načelnik štaba i tri pomoćnika komandanta činili su užu komandu koja je u 

hijerarhijskom smislu bila iznad ostalih štabnih oficira i bila je zadužena za planiranje aktivnosti  

Brigade.355 

150. Shodno načelu jedinstva komandovanja, komandant brigade komandovao je jedinicama u 

svojoj  Brigadi i onima koje su joj bile pridate.356 Komandant brigade bio je odgovoran za stanje 

svojih jedinica, izmeñu ostalog, za njenu bezbjednost, moral, borbenu gotovost, obučenost i 

pravilno izvršavanje zadataka.357 On je donosio odluke, davao zadatke jedinicama i kontrolisao 

njihovo izvršenje.358 On je takoñe bio odgovoran za provoñenje zadataka koje mu je povjerila 

Vrhovna komanda i obezbjeñenje reda u brigadi, kao i za poštovanje meñunarodnih ratnih 

pravila.359 

151. Komandant brigade takoñe je definisao dužnosti načelnika štaba. Načelnik štaba mogao je 

postavljati zadatke u duhu nareñenja komandanta; on nije mogao izdavati nareñenja samostalno. 

Poslije davanja zadataka potčinjenim jedinicama, on je kontrolisao rad tih jedinica. Načelnik štaba 

je mogao predlagati komandantu upotrebu jedinica, a kada bi komandant donio odluku, načelnik 

štaba bi formulisao tu odluku u borbeno nareñenje i, zajedno sa Štabom, sastavljao sve borbene 

dokumente u kojima se definišu pojedinosti konkretnog nareñenja.360  

152. Štab Zvorničke brigade, koji je predstavljao otprilike 50 – 60 posto Komande brigade, 

sastojao se od organa za operativno-nastavne poslove, organa za obavještajne poslove, organa za 

popunu i personalne poslove, organa za borbena oružja, uključujući načelnika inžinjerije, i 

                                                 
354  Sreten Milošević, T. 33959–33960 (15. juli 2009. godine); Milan Marić, dokazni predmet P03138, Transkript prihvaćen na 

osnovu pravila 92quater, BT. 11549 (6. juli 2004. godine); Miodrag Dragutinović, T. 12562 (13. juni 2007. godine); Ljubo 
Bojanović, dokazni predmet P03135a, Povjerljivi transkript prihvaćen osnovu pravila 92quater, BT. 11675 (8. juli 2004. 
godine); Vinko Pandurević, T. 30781–30782 (28. januar 2009. godine) (gdje je izjavio da je Drago Nikolić, kao pomoćnik 
komandanta za bezbjednost, bio njegov potčinjeni), T. 30832 (29. januar 2009. godine). Naziv Nikoli ćevog položaja bio je 
“načelnik za bezbjednost”; dokazni predmet P00686, Iskaz o vojnim dogañanjima u Srebrenici (Revizija) – Operacija “Krivaja-
95”, R. Butler, 1. novembar 2002. godine, str. 20. V. takoñe dokazni predmet 7D00622, Shema-struktura Zvorničke brigade; 

355  Ljubo Bojanović, dokazni predmet P03135a, Povjerljivi transkript prihvaćen na osnovu pravila 92quater, BT. 11674–11675 (8. 
juli 2004. godine); Milan Marić, dokazni predmet P03138, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92quater, BT. 11549–11550 
(6. juli 2004. godine). 

356  Dokazni predmet P00694, Pravilo brigada (pešadijska, motorizovana, brdska, planinska, mornaričke pešadije i laka) JNA, 
Savezni Sekretarijat za narodnu odbranu, 1984., par. 115; svjedok PW-168, T. 15746, 15749 (zatvorena sjednica) 
(25. septembar 2007. godine). 

357  Ibid. 
358  Ibid. 
359  Svjedok PW-168, T. 15747 (zatvorena sjednica) (25. septembar 2007. godine). 
360  Ibid., T. 16156–16157 (10. oktobar 2007. godine) (zatvorena sjednica). 
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kancelarije.361 Obrenović je kao načelnik štaba bio na čelu organa štaba. Članovi Štaba direktno 

potčinjeni načelniku štaba bili su  Duško Vukotić, načelnik za obavještajne poslove; major Miodrag 

Dragutinović, načelnik za operativno-nastavne poslove;362 Mihajlo Galić, načelnik za personalne 

poslove; Dragan Jokić, načelnik inžinjerije; i Milosav Petrović, načelnik veze.363 

(ii)   Organ bezbjednosti 

153. U julu 1995. godine, za “bezbjednost” i “obavještajne poslove” su bila zadužena dva 

zasebna organa u Zvorničkoj brigadi.364 U skladu sa “stručnom” ili “specijalističkom” nadležnošću 

organa bezbjednosti, Drago Nikolić je, kao načelnik bezbjednosti u Zvorničkoj brigadi, bio 

nadležan za kontraobavještajni rad, tj., sprečavanje neprijatelja da pribavi informacije iz Brigade.365 

I načelnik  za bezbjednost i načelnik za obavještajne poslove mogli su ispitivati zarobljenike radi 

pribavljanja informacija.366 

154. Nikoli ću je pomagao poručnik Milorad Trbić.367 Nikoli ćevi zadaci kao organa bezbjednosti  

Brigade bili su sljedeći: kao komandni organ Brigade on je bio zadužen za poslove bezbjednosti, 

specijalistički nadzor nad Vojnom policijom i krivični postupak;368 dok je njegov drugi djelokrug 

rada, vezan za njegovu specijalnost, obuhvatao kontraobavještajni rad.369 

155. Nikoli ć je imao dvije linije subordinacije: “specijalističku” ili “stručnu” liniju, i “liniju 

subordinacije”. Kada je riječ o stručnim ili kontraobavještajnim aktivnostima, ti bezbjednosno-

                                                 
361  Ibid., T. 15749–15750 (zatvorena sjednica) (25. septembar 2007. godine); dokazni predmet P00694, Pravilo brigada (pešadijska, 

motorizovana, brdska, planinska, mornaričke pešadije i laka) JNA, Savezni Sekretarijat za narodnu odbranu, 1984. godine, par. 
116. 

362  Pored načelnika za operativno-nastavne poslove, u Odjeljenju za operativno-nastavne Zvorničke brigade poslove radilo je više 
službenika. Slijedeći uputstva načelnika Štaba, Odjeljenje za operativno-nastavne poslove bi učestvovalo u planiranju, 
organizaciji i izradi dokumenata za borbene operacije, te pripremanju analiza i izvještaja zasnovanih na tim dokumentima. 
Milan Marić, dokazni predmet P03138, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92quater, BT. 11551 (6. juli 2004. godine). Za 
funkcije organa za operativno-nastavne poslove, v. takoñe dokazni predmet P00694, Pravilo brigada (pešadijska, motorizovana, 
brdska, planinska, mornaričke pešadije i laka) JNA, Savezni Sekretarijat za narodnu odbranu, 1984. godine, par. 117. 

363  Mihajlo Galić, T. 10573 (26. april 2007. godine); Milan Marić, dokazni predmet P03138, Transkript prihvaćen na osnovu 
pravila 92quater, BT. 11550-11551 (6. juli 2004. godine); Ljubo Bojanović, dokazni predmet P03135a, Povjerljivi transkript 
prihvaćen na osnovu pravila 92quater, BT. 11675–11676 (8. juli 2004. godine); Zoran Aćimović, T. 22026–22027 (9. juni 
2008. godine). Postojali su takoñe načelnik artiljerije, načelnik protivvazdušne odbrane i načelnik veze. Dokazni predmet 
7D00622, Shema - struktura Zvorničke brigade.  

364  Svjedok PW-168, T. 15754–15755 (zatvorena sjednica) (25. septembar 2007. godine). Početkom 1995. godine, tadašnji 
komandant Drinskog korpusa, general Živanović, izdao je nareñenje pod naslovom “Izmene u organizaciji obaveštajno-
bezbednosnog obezbeñenja VRS-a”, kojim su obavještajni i bezbjednosni zadaci podijeljeni izmeñu bezbjednosnih i 
obavještajnih organa u redovnim pješadijskim brigadama. U tom nareñenju takoñe se potvrñuje da  su “[o]rgan bezbednosti i 
obaveštajni organi [...] obavezni svakodnevno razmenjivati informacije od meñusobnog značaja.” Dokazni predmet P03031, 
Nareñenje Komande Drinskog korpusa, 29. januar 1995. godine, str. 2.  

365 Dokazni predmet P00694, Pravilo brigada (pešadijska, motorizovana, brdska, planinska, mornaričke pešadije i laka) JNA, 
Savezni Sekretarijat za narodnu odbranu, 1984. godine, par. 208–209, 225; Vinko Pandurević, T. 31622–31623 (17. februar 
2009. godine). 

366  Svjedok PW-168, T. 16224 (zatvorena sjednica) (11. oktobar 2007. godine), T. 17045 (zatvorena sjednica) (29. oktobar 2007. 
godine). 

367  Milorad Birčaković, T. 11012 (7. maj 2007. godine) (gdje se navodi da je Trbić bio zamjenik načelnika za bezbjednost). 
368  Nebojša Jeremić, T. 10418, T. 10420–10421, T. 10447 (24. april 2007. godine), T. 10481 (25. april 2007. godine). V. takoñe 

dolje, par. 160–161 kada je riječ o službi za suzbijanje kriminala.  
369  Peter Vuga, T. 23284 (4. juli 2008. godine.). 

883/36351  TER



Prijevod 

Predmet br. IT-05-88-T 49 10. juni 2010. 

 

obavještajni organi su bili pod centralnim nadzorom organa bezbjednosti i obavještajnih poslova 

Vrhovne komande. To je značilo da je, po stručnoj liniji, Nikoli ć bio potčinjen Popoviću, kao 

pomoćniku komandanta za bezbjednost Drinskog korpusa, i potpadao pod njegov nadzor.370 Po 

liniji subordinacije u Brigadi, meñutim, Nikoli ć je bio potčinjen komandantu brigade. Stoga je 

Nikoli ć, u onoj mjeri u kojoj je to bilo neophodno za bezbjednost Brigade, morao da obavještava  

Pandurevića o procjenama, zaključcima i prijedlozima koji su bili formulisani kroz 

kontraobavještajni rad.371 Ipak, kako bi se obezbijedila sva potrebna tajnost u pogledu 

kontraobavještajnog rada, komandant Brigade ne bi morao biti informisan o specijalizovanim 

uputstvima ili aktivnostima organa za bezbjednost u vezi s kontraobavještajnim radom.372 

156. Uloga načelnika bezbjednosti u odnosu na Vojnu policiju bila je, prije svega, da savjetuje 

komandanta brigade o najboljem načinu upotrebe Vojne policije i, drugo, da provodi planove za 

Vojnu policiju za koje komandant brigade na kraju odluči da su primjereni, postupajući po 

izvedenom ovlaštenju komandanta brigade i razrañujući “konkretne i odreñene zadatke” za Vojnu 

policiju.373 U tom kontekstu, načelnik bezbjednosti je mogao izdavati uputstva direktno Vojnoj 

policiji i njenom komandantu u duhu nareñenja komandanta brigade, ne tražeći odobrenje 

komandanta brigade za svako od svojih uputstava. Isto tako, kada je riječ o manjim zadacima koji 

ne iziskuju veći broj pripadnika, uključujući hitno hapšenje neke osobe, načelnik bezbjednosti je 

mogao koristiti Vojnu policiju bez odobrenja komandanta.374 

                                                 
370  Dokazni predmet P02741, Instrukcija o rukovoñenju i komandovanju bezbjednosno-obavještajnim organima VRS-a iz Glavnog 

štaba, s potpisom Ratka Mladića, 24. oktobar 1994. godine, par. 2. Svjedok PW-168, T. 15758, 15767–15768 (zatvorena 
sjednica) (25. septembar 2007. godine), T. 16213–16215 (zatvorena sjednica) (11. oktobar 2007. godine). Centralizovano 
rukovoñenje u pogledu bebjednosno-obavještajnog rada značilo je da su na jedno mjesto, gotovo istovremeno, stizale sve 
raspoložive informacije o prijetnjama; on je obavljan na maksimalnom nivou iskustva, stručnosti i obaviještenosti, a zatim je 
prosljeñivan svim nadležnim organima bezbjednosti. Peter Vuga, T. 23095 (1. juli 2008. godine). 

371  Peter Vuga, T. 23095 (1. juli 2008. godine); dokazni predmet P02741, Instrukcija o rukovoñenju i komandovanju bezbjednosno-
obavještajnim organima VRS-a iz Glavnog štaba, s potpisom Ratka Mladića, 24. oktobar 1994. godine, par. 3; Dokazni predmet 
P00407, Pravilo službe organa bezbjednosti u Oružanim snagama SFRJ, 1984. godine, par. 12; svjedok PW-168, T. 15768 
(zatvorena sjednica) (25. septembar 2007. godine). Prema Vuginim riječima, organ bezbjednosti takoñe nije mogao djelovati 
sasvim samostalno. Komandant jedinice morao je dati odobrenje za odreñene segmente rada organa bezbjednosti. Na primjer, 
organu bezbjednosti je bilo dopušteno da primjenjuje vlastite samostalne metode jedino ako se time ne zadire u ljudska prava i 
slobode. Petar Vuga, T. 23076–23077 (30. juni 2008. godine). 

372 Richard Butler, T. 19644 (14. januar 2008. godine), T. 20050–20051 (21. januar 2008. godine), T. 20345–20346 (24. januar 
2008. godine) (gdje je izjavio da su meñu informacijama koje je pomoćnik komandanta za bezbjednost mogao uskratiti svom 
komandantu bile istrage o pripadnicima jedinice, kao i o samom komandantu brigade). V. takoñe Vinko Pandurević, T. 30781–
30782 (28. januar 2009. godine) (gdje se navodi da je Nikoli ć, kao pomoćnik komandanta za bezbjednost, bio njegov potčinjeni, 
ali da je samo u obimu od 20%, jer je 80% Nikoli ćevog rada predstavljao kontraobavještajni rad i da Pandurević nije morao da 
ima uvid u njega). Postupanje sa ratnim zarobljenicima i korištenje vojne policije u tom pogledu ne bi iziskivalo tajnost u 
odnosu na komandanta. Svjedok PW-168, T. 15763 (zatvorena sjednica) (25. septembar 2007. godine); Richard Butler, 
T. 19645 (14. januar 2008. godine). 

373 Miodrag Dragutinović, T. 12777 (18. juni 2007. godine); Richard Butler, T. 19637–19640 (14. januar 2008. godine); dokazni 
predmet P00707, Pravilo službe Vojne policije Oružanih snaga SFRJ iz 1985. godine, par. 13. Prema Pravilu, pomoćnik 
komandanta za bezbjednost bio bi odgovoran za borbenu gotovost Vojne policije. On ne bi utvrñivao kako treba obavljati 
borbene aktivnosti; naime, jedinica Vojne policije bila bi pridružena pješadijskoj formaciji a “komandant za borbena dejstva” bi 
davao zadatke Vojnoj policiji. Richard Butler, T. 20335–20336 (24. januar 2008. godine).  

374  Svjedok PW-168, T. 15763 (zatvorena sjednica) (25. septembar 2007. godine), T. 16704–16707 (zatvorena sjednica) 
(22. oktobar 2007. godine). 

882/36351  TER



Prijevod 

Predmet br. IT-05-88-T 50 10. juni 2010. 

 

157. Meñutim, s obzirom na svoju znatnu veličinu, Zvornička brigada nije bila organizovana po 

formacijskoj strukturi prilikom osnivanja.375 U jednom nareñenju od 21. marta 1994. godine, 

Pandurević je preinačio organizacionu strukturu Brigade u nastojanju da svede Brigadu na najniži 

broj organizacionih jedinica i smanji broj neposrednih veza izmeñu jedinica i komandanta 

brigade.376 Stoga je Brigada preinačena tako da jedinice budu pridružene Štabu, što je značilo da 

Četa Vojne policije, kao i Četa veze, Inžinjerijska četa i Izviñački vod, nisu bili pod direktnom 

komandom komandanta brigade, već su direktno podnosili izvještaje načelniku štaba i 

odgovarajućim pomoćnicima komandanta ili načelnicima. Ipak, Pandurević je i dalje komandovao 

tim jedinicama, ali putem posrednika, načelnika štaba i pomoćnika komandanta ili načelnika, koji bi 

mu podnosili izvještaje. On je i dalje bio konsultovan o svim konkretnim zadacima, uključujući 

upotrebu Vojne policije u borbi, koju je morao odobriti.377 

(iii)   Vojna policija 

158. Četa Vojne policije  Zvorničke brigade imala je sjedište u kasarni u preduzeću "Standard" i 

sastojala se od otprilike 110 vojnika organizovanih u tri voda.378 Komandir Čete Vojne policije bio 

je poručnik Miomir Jasikovac.379 Iako je Pandurević, kao komandant brigade, komandovao 

Vojnom policijom, Jasikovac je podnosio izvještaje direktno načelniku štaba i Nikoli ću, kao 

načelniku bezbjednosti.380 

159. Pretresno vijeće je takoñe saslušalo iskaz da je Nikoli ć izdavao uputstva i direktna nareñenja 

četi Vojne policije Zvorničke brigade. Nebojša Jeremić je “svaki dan” viñao komandira Čete Vojne 

                                                 
375  Vinko Pandurević, T. 30761 (28. januar 2009. godine); v. dokazni predmet 7D00324, Nareñenje Komande Drinskog korpusa 

upućeno 1. zvorničkoj pješadijskoj brigadi, s potpisom potpukovnika Radenka J., 20. septembar 1995. godine (gdje se 
napominje da bi Zvornička brigada trebala imati četiri pješadijska bataljona umjesto sedam). Pandurević je u svom svjedočenju 
rekao da je u raznim periodima, Zvornička brigada imala čak 6.000 ljudi i da je, s obzirom na svoju veličinu i opremu, mogla 
predstavljati brigadu ili čak motorizovanu brigadu. Trebalo je da budu dvije zvorničke brigade, ali 2. zvornička pješadijska 
brigada nije nikada osnovana. Stoga, Zvornička brigada nije odražavala “idealnu” strukturu prema Pravilu brigada JNA iz 1984. 
godine. Vinko Pandurević, T. 30759, 30762 (28. januar 2009. godine). V. takoñe  dokazni predmet 7D00539, Organizaciona 
shema pješadijske brigade. 

376  Vinko Pandurević, T. 30764–30765 (28. januar 2009. godine); dokazni predmet 7D00806, Nareñenje Komande Zvorničke 
brigade, s potpisom majora Vinka Pandurevića, 21. mart 1994. godine. 

377  Vinko Pandurević, T. 30764–20766 (28. januar 2009. godine), T. 31685 (18. februar 2009. godine). V. takoñe Miodrag 
Dragutinović, T. 12568–12570 (13. juni 2007. godine), T. 12595–12596 (14. juni 2007. godine), T. 12777 (18. juni 2007. 
godine) (gdje je izjavio da je u julu 1995. godine u Zvorničkoj brigadi primjenjivana ubrzana procedura podnošenja izvještaja. 
Službe u okviru Štaba podnosile bi izvještaje direktno “svojim načelnicima”, a načelnik štaba bi direktno davao konkretne 
zadatke jedinicama. U miru, odgovarajući načelnici bi predložili neki zadatak komandantu, koji bi zatim donosio odluku i 
saopštavao je posredstvom načelnika štaba dotičnim jedinicama. U julu 1995. godine, komandant Vojne policije nije podnosio 
izvještaje komandantu brigade, nego načelniku za bezbjednosti. Komandant Vojne policije bi podnosio izvještaje načelniku 
štaba, ali zbog efikasnosti rukovoñenja i djelotvornijeg komandovanja, oni su u to vrijeme skratili proceduru tako da bi 
komandant Vojne policije mogao podnositi i podnosio je izvještaje direktno načelniku za bezbjednost. Nareñenje o angažovanju 
neke jedinice Vojne policije dolazilo bi bilo od komandanta Zvorničke brigade bilo od načelnika štaba, “ako su policijske 
jedinice učestvovale u nekoj operaciju u okviru Komande brigade.”). 

378  Svjedok PW-168, T. 15759 (zatvorena sjednica) (25. septembar 2007. godine). 
379  Nebojša Jeremić, T. 10418 (24. april 2007. godine); svjedok PW-168, T. 16239 (11. oktobar 2007. godine) (zatvorena sjednica). 
380  Nebojša Jeremić, T. 10418, 10447 (24. april 2007. godine); Vinko Pandurević, T. 30764–30766 (28. januar 2009. godine), T. 

31685 (18. februar 2009. godine); dokazni predmet P00707, Pravilo službe Vojne policije Oružanih snaga SFRJ iz 1985. 
godine, par. 12. 
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policije Miomira Jasikovca u Nikoli ćevoj kancelariji kako prima uputstva za svoj rad.381 

Uobičajena praksa je bila da Nikoli ć postrojava vojne policajce, a pripadnici Vojne policije su  

Nikoli ća smatrali svojim “komandantom”, i pretpostavljenim Jasikovcu.382 

160. U okviru čete Vojne policije Zvorničke brigade, postojala je Služba za suzbijanje 

kriminaliteta sa sjedištem u kasarni u preduzeću "Standard".383 Služba za suzbijanje kriminaliteta 

bavila se istragom o  krivičnim djelima koja eventualno počine pripadnici Brigade.384 Nikoli ć je bio 

taj koji bi naredio Službi za suzbijanje kriminaliteta da pokrene istragu.385 Poslije dnevnih 

referisanja sa komandantom brigade, Nikoli ć ili, u njegovom odsustvu, Trbić, davali bi uputstva 

pripadnicima Službe za suzbijanje kriminaliteta. Oni bi zatim izvještavali Nikoli ća o onome šta je 

urañeno, a on bi onda podnosio izvještaj komandantu brigade.386 

161. Pripadnici Službe za suzbijanje kriminaliteta prikupljali su dokumentaciju koja je morala 

biti priložena uz krivične prijave, kao što su izjave vojnika Zvorničke brigade i svjedoka.387 Ako bi 

se radilo o nekom težem krivičnom djelu, kao što je ubistvo, pripadnici Službe djelovali su u 

saradnji s civilnom policijom.388 Služba za suzbijanje kriminaliteta bi zatim cjelokupnu 

dokumentaciju, zajedno s krivičnom prijavom, prosljeñivala Vojnom tužilaštvu u Bijeljini.389  

(iv)   Inžinjerijska četa  

162. Inžinjerijska četa Zvorničke brigade sastojala se od tri voda — pionirskog voda, putno-

mosnog voda i voda za inženjerijske radove.390 Komandir je bio Dragan Jevtić, a njegov zamjenik  

Slavko Bogičević.391  

163. Načelnik inžinjerije u Štabu nije bio komandant Inžinjerijske čete, ali je imao “funkcionalnu 

vezu” s Inžinjerijskom četom u kontekstu svoje “stručne” ili “specijalističke” nadležnosti.392 Kao i 

Nikoli ć kada je riječ o Vojnoj policiji, Dragan Jokić, kao načelnik inžinjerije, davao bi stručne 

                                                 
381  Nebojša Jeremić, T. 10422–10443 (24. april 2007. godine)  
382  Svjedok PW-142, T. 6441, 6492 (djelimično zatvorena sjednica) (29. januar 2007. godine).  
383  Nebojša Jeremić, T. 10417–10418 (24. april 2007. godine). Načelnik Službe za suzbijanje kriminaliteta je bio Goran 

Bogdanović. Ibid., T. 10434 (24. april 2007. godine). 
384  Nebojša Jeremić, T. 10418–10419 (24. april 2007. godine). 
385  Ibid., T. 10421 (24. april 2007. godine). 
386  Nebojša Jeremić, T. 10421–10422, 10442, 10444, 10449 (24. april 2007. godine). Jeremić je u svom svjedočenju rekao da je 

Nikoli ć bio njegov neposredni pretpostavljeni u Službi za suzbijanje kriminaliteta. Kada je riječ o borbenim pitanjima u sferi 
Vojne policije i vojnih poslova, Jeremićev pretpostavljeni je bio komandant Čete Vojne policije, Miomir Jasikovac. Ibid., T. 
10447–10448 (24. april 2007. godine). 

387  Ibid., T. 10419–10420 (24. april 2007. godine). 
388  Ibid., T. 10420 (24. april 2007. godine).  
389  Ibid., T. 10420, 10444–10445 (24. april 2007. godine).  
390  Damjan Lazarević, T. 14436 (29. avgust 2007. godine); Ljubo Bojanović, dokazni predmet P03135a, Povjerljivi transkript 

prihvaćen na osnovu pravila 92quater, BT. 11679–11680 (8. juli 2004. godine). 
391  Damjan Lazarević, T. 14434-14435 (29. avgust 2007. godine). 
392  Svjedok PW-168, T. 16159–16160 (10. oktobar 2007. godine) (zatvorena sjednica). 
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savjete komandantu brigade u vezi s upotrebom Inžinjerijske čete. Pošto komandant donese odluku 

u vezi s angažovanjem Inžinjerijske čete, Jokić je mogao izdavati nareñenja direktno Inžinjerijskoj 

četi i njenom komandiru u duhu nareñenja komandanta brigade.393 U julu 1995. godine, Jevtić je 

podnosio izvještaje direktno Jokiću.394 

164. Inžinjerijska četa imala je svoju opremu i u julu 1995. godine, putno-mosni vod imao je dva 

– tri kamiona, 75 buldožera i "skip", jednu malu grañevinsku mašinu sa točkovima, poput traktora, 

sa manjom kašikom za utovar sa prednje i jednom kašikom sa stražnje strane.395 Budući da 

Inžinjerijska četa nije posjedovala veću mehanizaciju, kada bi se javila potreba, ona bi rekvirirala 

veću mehanizaciju od raznih civilnih grañevinskih preduzeća.396 

(v)   Podrinjski odred zvani "Vukovi sa Drine"397  

165. "Vukovi sa Drine" bili su samostalna manevarska jedinica koja je korištena za borbena 

dejstva i bila direktno potčinjena komandantu Zvorničke brigade.398 U julu 1995. godine, "Vukovi 

sa Drine" imali su oko 360 ljudi, kojima je komandovao kapetan prve klase Milan Jolović, poznat 

pod nadimkom Legenda.399 

166. U julu 1995. godine, dio "Vukova sa Drine" je bio angažovan u operaciji “Krivaja-95” kao 

komponenta Taktičke grupe 1 kojom je komandovao Pandurević, dok je drugi dio bio angažovan 

na sarajevskom ratištu.400 

(vi)   Operativni dežurni oficir i postupak izvještavanja 

167. Zvornička brigada imala je jednog operativnog dežurnog oficira (dalje u tekstu: dežurni 

oficir) u kasarni u preduzeću "Standard" i jednog na IKM.401 Dežurni oficir je bio viši oficir koji je 

                                                 
393  Ibid., T. 15757 (zatvorena sjednica) (25. septembar 2007. godine), T. 16159 (zatvorena sjednica) (10. oktobar 2004. godine). 

Pripadnici Inžinjerijske čete primali su uputstva od Jokića, bilo direktno bilo posredstvom Jevtića. Ostoja Stanojević, dokazni 
predmet P02260, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, BT. 5676–5677 (4. decembar 2003. godine); Damjan Lazarević, 
T. 14434 (29. avgust 2007. godine). 

394  Damjan Lazarević, T. 14434 (29. avgust 2007. godine). 
395  Damjan Lazarević, T. 14436–14438 (29. avgust 2007. godine). "Skip" nije mogao biti korišten za neke značajnije grañevinske 

radove. Ibid., T. 14437 (29. avgust 2007. godine). 
396  Ibid., T. 14438 (29. avgust 2007. godine). 
397  Takoñe poznat pod nazivom Manevarski bataljon ili “POSS”, skraćenica za Podrinjski odred specijalnih snaga. Svjedok PW-

168, T. 15808 (zatvorena sjednica) (26. septembar 2007. godine), T. 16414-16415 (zatvorena sjednica) (16. oktobar 2007. 
godine). 

398  Miodrag Dragutinović, T. 12567–12568 (13. juni 2007. godine); T. 12673-12674 (15. juni 2007. godine). Odred se sastojao od 
dvije pješadijske čete, mješovite minobacačke čete za podršku, pozadinskog voda, odjeljenja za vezu i oklopne čete. Svjedok 
PW-168, T. 15807–15808 (26. septembar 2007. godine).  

399  Miodrag Dragutinović, T. 12673 (15. juni 2007. godine); Vinko Pandurević, T. 30848 (29. januar 2009. godine). 
400  Miodrag Dragutinović, T. 12673–12674 (15. juni 2007. godine); svjedok PW-168, T. 15807–15808 (26. septembar 2007. 

godine). 
401  Vinko Pandurević, T. 32396 (3. mart 2009. godine). Dužnosti dežurnog oficira na IKM zavisile su od ozbiljnosti borbenog 

stanja na liniji fronta; dežurni oficir imao je direktnu mogućnost da posmatra front, da prima informacije od isturenih jedinica i 
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obavljao svakodnevnu obavezu koja je izvršavana “cijelih 24 sata”.402 On je bio potčinjen 

komandantu brigade.403 U kasarni u preduzeću "Standard" bio je takoñe pomoćnik dežurnog oficira, 

dok na IKM nije bilo nikoga.404 Po propisima, dežurni oficir na IKM nije mogao napustiti IKM a da 

nema zamjenu ili dopuštenje pretpostavljenog oficira.405 Kao opšte pravilo,  dežurni oficir bio je na 

dužnosti 24 sata, počinjući izmeñu 07:00 i 08:00 sati, dok je pomoćnik dežurnog oficira bio na 

dužnosti od ponoći do 05:00 sati.406 

168. Komandant Brigade bi definisao smjenu operativnog dežurstva nareñenjem.407 Na osnovu 

spiska koji je Štab sastavio, komandant brigade bi odlučivao o tome ko će biti na spisku dežurnih 

oficira.408 Ovu odluku bi provodio načelnik za operativno-nastavne poslove, koji je sačinjavao 

dnevni, sedmični ili mjesečni raspored na osnovu odluke komandanta brigade.409 

169. Tokom svog dežurstva, dežurni oficir je morao biti u toku sa svim značajnim dogañajima u 

Brigadi i pratiti izvršavanje zadataka.410 Dežurni oficir predstavljao je ključni punkt za sve 

informacije o neprijateljskim aktivnostima. Vanredni dogañaji prijavljivani su organu bezbjednosti. 

Komandanti bataljona morali su podnositi izvještaje samo ako je to iziskivala promjena na 

terenu.411 

170. Dežurni oficir vodio je “bilježnicu” u koju je bilježio sve informacije koje su pristizale 

tokom njegovog dežurstva, čak i one lične prirode.412 Takoñe je postojao “dnevnik” koji se u suštini 

zasnivao na informacijama iz Bilježnice, ali bi izostavljao lične stavke i informacije nevezane za 

funkcionisanje Brigade.413 Dnevnik je pisan svakog dana na kraju dežurstva i činio je osnovu 

jutarnjih referisanja sa komandantom.414 Pored Bilježnice i Dnevnika, postojao je takozvani “ratni 

dnevnik”, koji je voñen u Operativnom odjeljenju i koji je sadržao samo najznačajnije informacije u 

                                                 

da komunicira s dežurnim oficirom u kasarni u preduzeću "Standard". Vinko Pandurević, T. 32396–32397 (3. mart 2009. 
godine). 

402  Miodrag Dragutinović, T. 12620–12621 (14. juni 2007. godine). 
403  Ibid., T. 12762 (18. juni 2007. godine). V. takoñe dokazni predmet 7D00442, Uputstvo o operativnom dežurnom oficiru u 

Zvorničkoj brigadi, str. 4 (gdje se navodi da je dežurni oficir potčinjen komandantu brigade). 
404  Vinko Pandurević, T. 32396 (3. mart 2009. godine). Pomoćnik bi bio niži po činu. Miodrag Dragutinović, T. 12620–12621 (14. 

juni 2007. godine). 
405  Vinko Pandurević, T. 32397 (3. mart 2009. godine). 
406  Sreten Milošević, T. 33963 (15. juli 2009. godine).  
407  Svjedok PW-168, T. 16165 (zatvorena sjednica) (10. oktobar 2007. godine). V. dokazni predmet 7D00442, Uputstvo o 

operativnom dežurnom oficiru Zvorničke brigade. 
408  Svjedok PW-168, T. 16165 (zatvorena sjednica) (10. oktobar 2007. godine). 
409  Ibid. Operativno odjeljenje je objavljivalo raspored dežurstava sedam dana unaprijed. Miodrag Dragutinović, T. 12620–12621 

(14. juni 2007. godine). 
410  Miodrag Dragutinović, T. 12622–12623 (14. juni 2007. godine). Kada je riječ o funkcijama dežurnog oficira v. takoñe dokazni 

predmet 5DP00699, Uputstvo za rad komandi - štabova JNA, 1983.,  članovi 65 i 66. 
411  Miodrag Dragutinović, T. 12763–12766 (18. juni 2007. godine). 
412  Ibid., T. 12623–12624 (14. juni 2007. godine). V. dokazni predmet P00377, Bilježnica dežurnog oficira Zvorničke brigade, 29. 

maj – 27. juli 1995. godine. 
413  Miodrag Dragutinović, T. 12624 (14. juni 2007. godine). V. dokazni predmet 7DP00378, Dnevnik dežurnog oficira Zvorničke 

brigade, 12. februar 1995. godine - 3. januar 1996. godine. 
414  Miodrag Dragutinović, T. 12624 (14. juni 2007. godine). 
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vezi s funkcionisanjem Brigade i borbenim operacijama. On nije voñen svakodnevno, a ponekad je 

samo retroaktivno ažuriran.415 Od ova tri dokumenta, Bilježnica je u najvećoj mjeri odražavala 

aktuelne dogañaje.416 

171. Dežurni oficir u kasarni u preduzeću "Standard" bio je obavezan da podnosi (redovne) 

pismene dnevne borbene izvještaje Komandi Drinskog korpusa najmanje dva puta u toku 24 sata, a 

takoñe i usmene izvještaje, s učestalošću koja je varirala zavisno od perioda, ponekad svaka dva 

sata.417 Jedan od daktilografa u štabnoj kancelariji prekucavao bi pismeni dnevni borbeni izvještaj 

koji je sastavljao dežurni oficir, nakon čega bi ga dežurni oficir nosio na teleprinter u prostoriji za 

šifrovanje.418 Dežurni šifro-teleprinterista šifrovao bi izvještaj i prosljeñivao ga Vrhovnoj komandi 

koristeći zaštićene komunikacije.419 Poslije prosljeñivanja, kopija borbenog izvještaja čuvala bi se u 

Komandi brigade.420 

172. Ti dnevni borbeni izvještaji dežurnog oficira, sastavljeni uglavnom od informacija 

primljenih od komandanata ili dežurnih oficira bataljona, bili bi otkucani ili u ime Pandurevića ili 

u ime Obrenovića, u zavisnosti od toga ko je komandovao u dotično vrijeme.421 Tokom odreñenog 

perioda, bilo je obavezno da ili Pandurević ili Obrenović potpišu (redovne) pismene dnevne 

borbene izvještaje, ali budući da oni obično nisu bili u štabu, procedura je kasnije promijenjena tako 

da bi ih dežurni oficir mogao potpisivati i slati.422 

173. Za razliku od dnevnih borbenih izvještaja, takoñe su postojali vanredni borbeni izvještaji 

koji su izdavani samo ako je to bilo potrebno iz vanrednih razloga. Te vanredne borbene izvještaje 

koji su se bavili “vanrednim” dogañajima obično bi slao Pandurević, a ponekad i Obrenović.423 

2.   Civilna policija (snage MUP-a) 

174. U julu 1995. godine, MUP nije imao ministra, a na njegovom čelu je bio zamjenik ministra   

Tomislav Kovač.424 On se sastojao od Resora javne bezbjednosti i Resora državne bezbjednosti. 

                                                 
415  Ibid., T. 12624–12625 (14. juni 2007. godine). V. dokazni predmet 7DP00384, Ratni dnevnik Zvorničke brigade, od 12. maja 

do 15. oktobra 1995. godine. 
416  Miodrag Dragutinović, T. 12626 (14. juni 2007. godine). 
417  Svjedok PW-168, T. 16165–16166 (zatvorena sjednica) (10. oktobar 2007. godine); Miodrag Dragutinović, T. 12627, 12629 

(14. juni 2007. godine); dokazni predmet. 7D00442, Uputstvo o operativnom dežurnom oficiru u Zvorničkoj brigadi, tačka 14. 
418  Svjedok PW-168, T. 16167 (zatvorena sjednica) (10. oktobar 2007. godine). 
419  Svjedok PW-168, T. 16167 (zatvorena sjednica) (10. oktobar 2007. godine).  
420  Ibid., T. 16169 (zatvorena sjednica) (10. oktobar 2007. godine). 
421  Ibid., T. 16168 (zatvorena sjednica) (10. oktobar 2007. godine). 
422  Ibid., T. 16167 (zatvorena sjednica) (10. oktobar 2007. godine). Šifro-teleprinterista bi samo prosljeñivao otkucani potpis, a ne 

svojeručni potpis ili rukom pisane zabilješke. Svojeručni potpis primalac dokumenta stoga ne bi vidio; on bi vidio samo 
otkucani potpis. Ako bi oznaka “SR” bila dodata ispod otkucanog potpisa to bi značilo da je dotična osoba svojeručno potpisala 
dokument. Ibid., T. 17178 (zatvorena sjednica) (30. oktobar 2007. godine). 

423  Ibid., T. 16168–16169 (zatvorena sjednica) (10. oktobar 2007. godine). 
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MUP je takoñe imao jedinice koje su bile komponenta snaga bosanskih Srba za učestvovanje u 

borbenim dejstvima, tj. specijalnu brigadu policije (dalje u tekstu: SBP), koja je bila direktno 

podreñena kabinetu ministra, i posebne jedinice policije (dalje u tekstu: PJP) organizovane na 

regionalnom nivou.425  

175. Dok je SBP bio zasebno formirana borbena jedinica, PJP se sastojao od pripadnika 

redovnog sastava policije koji su bili organizovani u PJP-ove za potrebe izvoñenja borbenih 

zadataka.426  PJP-ovi su bili dio centara javne bezbjednosti (dalje u tekstu: CJB-ovi) na regionalnom 

nivou i popunjavani su policajcima iz lokalnih stanica javne bezbjednosti (dalje u tekstu: SJB-

ovi).427 Redovne policijske stanice bile su organizovane kao unutrašnje organizacione jedinice u 

okviru SJB-ova.428 SJB-ovi su bili dio Resora javne bezbjednosti MUP-a,429 dok je SBP u 

organizacionom smislu pripadala kabinetu ministra.430 Iako su SBP i PJP-ovi sarañivali, oni nisu 

bili u hijerarhijskom odnosu.431 Za vrijeme ratnog stanja, MUP bi kontrolisao i SBP i PJP-ove preko 

Štaba policijskih snaga Ministarstva.432 

                                                 
424  Dokazni predmet 4D00140, Informacija zamjenika ministra unutrašnjih poslova RS-a upućena Policijskoj upravi u Bijeljini, 

Komanda policijskih snaga MUP-a, 19. juni 1995. godine, s potpisom Tomislava Kovača; Dokazni predmet 4D00119, 
Memorandum zamjenika ministra unutrašnjih poslova RS-a upućen predsjedniku RS-a; Dokazni predmet P02852, Transkript 
razgovora predstavnika Tužilaštva s Ljubomirom Borovčaninom, 20. februar 2002. godine, str. 15–16 (gdje se konstatuje da u to 
vrijeme nije bilo ministra i da je Kovač bio “načelnik štaba”). V. takoñe dokazni predmet P00094, Depeša s nareñenjem 
ministra upućena jedinicama MUP-a RS, 10. juli 1995. godine (upućena iz kabineta ministra, s potpisom Tomislava Kovača u 
svojstvu “komandanta štaba”); dokazni predmet 1D4D00394, Nareñenje MUP -a od 13. jula 1995. godine, s potpisom 
zamjenika ministra Tomislava Kovača. 

425  Mladen Bajagić, T. 26729–26731 (7. oktobar 2008. godine); dokazni predmet 4D00212, Službeni glasnik RS-a, br. 6/94 - Zakon 
o unutrašnjim poslovima, prečišćen tekst, 25. mart 1994. godine, članovi 14, 18, 21, 24; dokazni predmet 4D00448, Shema-
struktura MUP-a u julu 1995. godine – shema br. 1a iz Izvještaja vještaka Bajagića; dokazni predmet 4D00459, Shema-
Struktura Štaba policijskih snaga. Komandant PJP-a bio je pridružen Upravi policije koja je bila u sastavu Resora javne 
bezbjednosti. Mladen Bajagić, T. 26737–26738 (7. oktobar 2008. godine); dokazni predmet 4D00451, Struktura Resora javne 
bezbjednosti – shema br. 1a iz Izvještaja vještaka Bajagića. Pripadnici PJP-a i SBP-a često su zajedno izlazili na teren i dok su 
bili na terenu, njihovi zadaci su bili gotovo isti. Tim zajedničkim borbenim grupama komandovao je pripadnik SBP-a. Dobrisav 
Stanojević, T. 12868, 12904 (19. juni 2007. godine). 

426  Dragan Nešković, T. 27465 (28. oktobar 2008. godine); svjedok PW-160, T. 8571–8572 (9. mart 2007. godine). 
427  Dragan Nešković, T. 27450–27451(28. oktobar 2008. godine). 
428  Mladen Bajagić, T. 26699 (6. oktobar 2008. godine); dokazni predmet 4D00172, Službeni glasnik srpskog naroda u BiH, br. 4, 

23. mart 1992. godine – Zakon o unutrašnjim poslovima, čl. 30. 
429  Dokazni predmet 4D00144, Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji MUP-a, april 1994.; čl. 6. Komandant PJP-a bio je pridružen 

Upravi policije, koja je bila u sastavu Resora javne bezbjednosti. Mladen Bajagić, T. 26737–26738 (7. oktobar 2008. godine); 
dokazni predmet 4D00451, Struktura Resora javne bezbjednosti – shema br. 1a iz Izvještaja vještaka Bajagića. 

430  Dokazni predmet 4D00144, Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji MUP-a, april 1994. godine, čl. 2; Mladen Bajagić, T. 26699 (6. 
oktobar 2008. godine). 

431  Mladen Bajagić, T. 26798 (8. oktobar 2008. godine); dokazni predmet 4D00459,Shema- Struktura Štaba policijskih snaga. 
432  Dokazni predmet P00422, Službeni glasnik RS-a, tom III, posebno izdanje br. 1, 29. novembar 1994. godine, str. 12 (na osnovu 

čl. 13  Zakona o primeni Zakona o unutrašnjim poslovima za vreme neposredne ratne opasnosti ili ratnog stanja, ministar 
unutrašnjih poslova rukovodi jedinicama policije preko Štaba komande policijskih snaga Ministarstva); dokazni predmet 
4D00144, Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji MUP-a, april 1994. godine, čl. 57 (gdje se kaže: “U slučaju proglašenja ratnog 
stanja obavezuje se štab Ministarstva kojim rukovodi ministar […]. Štab […] sačinjavaju ministar, zamjenik ministra, 
rukovodilac resora javne i državne bezbjednosti, komandant specijalne brigade policije, komanda brigade i komandant posebnih 
jedinica policije. Pod snagama policije […] smatraju se pripadnici specijalne brigade policije i pripadnici aktivnog i rezervnog 
sastava policije.”); Mladen Bajagić, T. 26800–26801 (8. oktobar 2008. godine); dokazni predmet 4D00459, Shema-Struktura 
Štaba policijskih snaga. Tokom 1995. godine, takoñe je postojao Štab policijskih snaga u Zvorniku koji je pratio situaciju u tom 
sektoru. Načelnik Štaba policijskih snaga bio je Dragomir Vasić. Iako je Štab bio prvobitno lociran u CJB-u Zvornik, negdje u 
vrijeme pada Srebrenice on je premješten u policijsku stanicu u Bratuncu. Tokom tog perioda, Dragomir Vasić dijelio je 
kancelariju sa Miodragom Josipovićem, načelnikom SJB-a u Bratuncu. Dragan Nešković, T. 27418 (27. oktobar 2008. godine), 
T. 27445–27446 , 27489 (28. oktobar 2008. godine); Nenad Filipović, T. 26981 (10. oktobar 2008. godine); Slaviša Simić, T. 
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(a)   Specijalna brigada policije (SBP) 

176. Tokom rata, SBP je funkcionisala kao borbena jedinica.433 Štab SBP-a bio je u Janji.434 U 

julu 1995., Goran Sarić je bio komandant, a Borovčanin je bio zamjenik komandanta SBP-a.435 

Kao zamjenik komandanta SBP-a, Borovčanin nije mogao izdavati nareñenja pripadnicima PJP-

a.436 

177. U julu 1995. godine, u sastavu Specijalne brigade policije bilo je više odreda koji su bili 

rasporeñeni širom RS-a, kao i jedinica s policijskim psima.437 Svaki odred pokrivao je neku 

konkretnu teritoriju; meñutim, prema potrebi, odredi su upućivani na druga područja širom BiH pod 

komandom VRS-a aktivnom na dotičnom području.438 Lokacije odreda poklapale su se sa 

štabovima CJB-a.439  

(b)   2. Odred iz Šekovića 

178. Jedan od odreda SBP-a bio je 2. odred iz Šekovića.440 U julu, taj odred je bio pod 

komandom Radeta Čuturića sa nadimkom Oficir.441 Čuturićevi neposredni pretpostavljeni bili su  

Sarić i Borovčanin.442     

179. Odred je imao tri pješadijska voda, kao i pozadinski vod, pri čemu je svaki od njih imao od 

20 do 30 ljudi.443 Odred je imao minobacačku podršku, jednu pragu, dva tenka T-55 i oklopno 

                                                 

27491–27493 (28. oktobar 2008. godine); dokazni predmet 4D00244, MUP RS, CJB Zvornik – Izvještaj sa sastanka Štaba 
policijskih snaga Centra, s potpisom načelnika Centra Dragomira Vasića, 21. mart 1995. godine. 

433  Svjedok PW-160, T. 8571 (9. mart 2007. godine); Mladen Bajagić, T. 26746–26747 (7. oktobar 2008. godine), gdje se takoñe 
upućuje na dokazni predmet 4D00192, Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji Ministarstva unutrašnjih poslova u uslovima 
neposredne ratne opasnosti, septembar 1992. godine, čl. 23. Za sveoubuhvatan spisak zadataka SBP-a, v. takoñe dokazni 
predmet 4D00144, Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji MUP-a april 1994. godine, član 2 za SBP (gdje se navodi da SBP 
“izvršava posebne poslove i zadatke, i to: učešće u borbenim dejstvima, neutralisanje diverzantsko-terorističkih grupa i 
pojedinaca, uspostavljanje u većem obimu narušenog javnog reda i mira, vrši odbrambene pripeme ratnog sastava Brigade, vrši 
stručno osposobljavanje pripadnika Brigade, […] izvršava i druge poslove i zadatke koji joj se narede od strane ministra”). 

434  Svjedok PW-160, T. 8570–8571 (9. mart 2007. godine). Janja je selo koje se nalazi na 12 kilometara od Bijeljine. Ibid., T. 8571 
(9. mart 2007. godine). 

435  Mendeljev ðurić, T. 10797 (1. maj 2007. godine); Dragan Nešković, T. 27437 (28. oktobar 2008. godine). U julu 1995. godine, 
Sarić je bio podreñen Tomislavu Kovaču. Svjedok PW-160, T. 8572, 8574 (9. mart 2007. godine). 

436  Dragan Nešković, T. 27437 (28. oktobar 2008. godine). Nešković, pripadnik PJP-a pri SJB u Bratuncu, u svom svjedočenju je 
rekao da bi on pomogao ako bi Borovčanin zatražio nekakvu pomoć, na primjer, ako bi želio da telefonira iz njihovih prostorija 
ili pošalje telegram ali se to moralo zabilježiti. Ibid., T. 27437–27438 (28. oktobar 2008. godine). 

437 Svjedok PW-160, T. 8570 (9. mart 2007. godine); Mendeljev ðurić, T. 10797–10798 (1. maj 2007. godine). Mladen Bajagić, T. 
26750–26751 (7. oktobar 2008. godine) (gdje se navodi da je broj odreda porastao sa sedam na devet odreda). Odredi su bili 
locirani u Bijeljini, na Jahorini, u Šekovićima, Doboju, Banjoj Luci, i Prijedoru. Svjedok PW-160, T. 8570 (9. mart 2007. 
godine); Mendeljev ðurić, T. 10798 (1. maj 2007. godine); dokazni predmet 4D00144, Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji 
MUP-a, april 1994. godine, član 2. Za strukturu specijalnog odreda policije, v. dokazni predmet 4D00455, Shema br. 5 iz 
Izvještaja vještaka Bajagića – Struktura Specijalnog odreda policije u julu 1995. 

438  Mendeljev ðurić, T. 10798 (1. maj 2007. godine); T.10906 –10907 (3. maj 2007. godine). 
439  Mladen Bajagić, T. 26749 (7. oktobar 2008. godine); dokazni predmet 4D00499, Izvještaj vještaka Mladena Bajagića – 

Organizacija i nadležnost MUP-a RS (1992.-1995. godine), par. 130. 
440  Predrag čelić, T. 13458 (28. juni 2007. godine). 
441  Predrag čelić, T. 13458–13459 (28. juni 2007. godine); Milenko Pepić, T. 13539 (9. juli 2007. godine). Čuturić je preuzeo 

komandu od Miloša Stupara sredinom juna 1995. godine. Predrag čelić, T. 13459 (28. juni 2007. godine); Milenko Pepić, T. 
13539 (9. juli 2007. godine).) 
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vozilo s trocijevnim oruñem, takoñe poznato kao BOV.444 Pripadnici odreda imali su ručne granate 

i mitraljez M-84.445 Uniformu odreda činili su ili maskirni kombinezon ili dvodijelna sivomaslinasta 

maskirna uniforma s amblemom na lijevom ramenu na kom je pisalo “Specijalna brigada – 

policije”, s brojem u sredini i zastavom sa grbom i dvoglavim orlom.446 

(c)   Jahorinski regruti 

180. U Centru za obuku na Jahorini (dalje u tekstu: Objekat za obuku na Jahorini) bili su 

smješteni policajci na obuci, regruti koji su služili vojni rok u MUP-u i dezerteri koji su bili 

zarobljeni i tamo rasporeñeni radi obuke (dalje u tekstu: Jahorinski regruti).447 Obuku su vršili 

inspektori MUP-a i instruktori SBP-a.448 Duško Jević, s nadimkom Staljin, bio je pomoćnik 

komandanta za operativno-nastavne poslove i obuku u SBP-u i načelnik Objekta za obuku na 

Jahorini.449 Bio je odgovoran komandantu SBP-a Sariću, a u njegovom odsustvu, Borovčaninu.450 

181. Jahorinski regruti formirali su dvije čete kojima su komandovali pripadnici redovnog 

sastava  SBP-a; 1. četom komandovao je Mendeljev ðurić zvani Mane, a 2. četom komandovao je 

Neño Ikonić.451 Duško Jević bio je njihov neposredni pretpostavljeni.452 Svaka od četa sastojala se 

                                                 
442  Predrag čelić, T. 13459, 13462–13463 (28. juni 2007. godine); Milenko Pepić, T. 13539 (9. juli 2007. godine). 
443  Predrag čelić, T. 13459–13460, 13494 (28. juni 2007. godine); Milenko Pepić, T. 13540, 13581–13582 (9. juli 2007. godine). 

Komandir 1. voda bio je Marko Aleksić. Komandir 2. voda bio je ranjen u Sarajevu; umjesto njega, 2. vod je primao nareñenja 
od komandanta odreda Čuturića. Komandir 3. voda, takoñe poznatog pod nazivom “Skelanski” vod, bio je Milenko Trifunović 
sa nadimkom čop. Predrag čelić, T. 13459–13461 (28. juni 2007. godine); Milenko Pepić, T. 13540–13541 (9. juli 2007. 
godine). 

444  Predrag čelić, T. 13461 (28. juni 2007. godine). 
445  Ibid., T. 13461–13462, 13501–13502 (28. juni 2007. godine); Milenko Pepić, T. 13542 (9. juli 2007. godine). 
446  Predrag čelić, T. 13462, 13501 (28. juni 2007. godine); Milenko Pepić, T. 13541–13542 (9. juli 2007. godine). Oni nisu nosili 

bijele oprtače. Predrag čelić, T. 13501 (28. juni 2007. godine). 
447  Milan Stojčinović, T. 27598–27599, 27602 (30. oktobar 2008. godine), gdje se upućuje na dokazni predmet 4D00094, Izvještaj 

o radu MUP-a za 1995. godinu, str. 2; svjedok PW-160, T. 8571 (9. mart 2007. godine), T. 8647 (djelimično zatvorena sjednica) 
(12. mart 2007. godine); svjedok PW-100, T. 14789 (5. septembar 2007. godine). Objekat za obuku nalazio se u hotelu 
"Jahorina". Svjedok PW-160, T. 8568 (9. mart 2007. godine). Svjedok PW-100, Jahorinski regrut, prolazio je obuku u vezi s 
fizičkom spremnošću, naoružanjem, minama, gañanjem, situacijama s taocima i projektilima za ručni raketni bacač. Svjedok 
PW-100, 14797–14798 (5. septembar 2007. godine). Pretresno vijeće ima u vidu Borovčaninovu tvrdnju da je objekat za obuku 
na Jahorini bio u sastavu MUP-a, ali ne u sastavu SBP-a i da je “jedina veza izmeñu [SBP-a] i Centra za obuku MUP-a na 
Jahorini bila ta da su neki od instruktora slučajno bili pripadnici [SBP]. Borovčaninov završni podnesak, par. 28. V. dolje, par. 
1567, fusnota 4867, gdje se Pretresno vijeće osvrće na tu tvrdnju. 

448  Mendeljev ðurić, T. 10843–10844 (2. maj 2007. godine); svjedok PW-160, T. 8647 (djelimično zatvorena sjednica) (12. mart 
2007. godine). 

449  Milan Stojčinović, T. 27573–27574 (29. oktobar 2008. godine); svjedok PW-100, T. 14789, 14799–14800 (5. septembar 2007. 
godine); svjedok PW-160, T. 8569 (djelimično zatvorena sjednica) (9. mart 2007. godine), T. 8647 (djelimično zatvorena 
sjednica) (12. mart 2007. godine). 

450  Svjedok PW-160, T. 8569 (djelimično zatvorena sjednica) (9. mart 2007. godine). 
451  Svjedok PW-100, T. 14791–14792 (5. septembar 2007. godine); Mendeljev ðurić, T. 10792, 10796–10797 (1. maj 2007. 

godine). Svaka četa bila je podijeljena u tri ili četiri voda koje su predvodili pripadnici redovnog sastava SBP-a. Svjedok PW-
100, T. 14792, 14794, 14797 (5. septembar 2007. godine); svjedok PW-160, T. 8572 (9. mart 2007. godine). 

452  Mendeljev ðurić, T. 10797 (1. maj 2007. godine). 
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od oko 100 ljudi.453 Regrutima su izdavane dvodijelne maskirne uniforme bez ikakvih oznaka, 

automatska puška i svjetloplavi pancirni prsluk.454 Nisu imali ni oklopna vozila ni tenkove.455 

(d)   Posebne jedinice policije (PJP-ovi) Centra javne bezbjednosti u Zvorniku (CJB) 

182. Na podrinjskom području, PJP-ovi su bili organizovani u CJB-u, koji se nalazio u Zvorniku 

i na čijem je čelu bio Dragomir Vasić.456 Zamjenik načelnika CJB-a u Zvorniku bio je Mane 

ðurić.457 SJB-ovi podreñeni CJB-u Zvornik nalazili su se u Zvorniku, Bratuncu, Skelanima, 

Mili ćima, Vlasenici i Šekovićima.458 CJB u Zvorniku je imao šest četa PJP; u sastavu svih četa bili 

su policajci iz svih SJB-ova u okviru CJB-a.459 Komandir 1. čete PJP-a pri CJB-u u Zvorniku bio je  

Radomir Pantić.460 

183. Prilikom obavljanja redovnih policijskih dužnosti, pripadnici PJP-a nosili su plavu maskirnu 

policijsku uniformu sa amblemom na lijevom ramenu na kojem je pisalo “policija”.461 Meñutim, 

kada su učestvovali u borbama kao pripadnici PJP-a, oni su nosili sivomaslinaste maskirne 

uniforme sa policijskim oznakama.462 U borbama su nosili automatsko oružje, a ne pištolje za 

svakodnevne dužnosti.463 Komandiri čete, zamjenici komandira i komandiri vodova u četama PJP-a 

bili su snabdjeveni motorolama.464 Čete PJP-a nisu imale oklopna vozila, artiljerijske jedinice ili 

minobacačka odjeljenja.465 Nisu imale medicinski tim ili pozadinski vod; VRS je bio zadužen za 

                                                 
453  Svjedok PW-160, T. 8572–8573 (9. mart 2007. godine). 
454  Svjedok PW-100, T. 14790 (5. septembar 2007. godine); svjedok PW-160, T. 8577-8578 (9. mart 2007. godine). Uniforme koje 

su nosili Jahorinski regruti predstavljale su različite verzije maskirnih uniformi koje su nosili pripadnici redovnih jedinica SBP-a 
i nisu bile iste boje. Ibid., T. 8577 (9. mart 2007. godine); Mendeljev ðurić, T. 10847 (2. maj 2007. godine). 

455  Svjedok PW-160, T. 8578 (9. mart 2007. godine).  
456  Dragan Nešković, T. 27415 (27. oktobar 2008. godine), T. 27451 (28. oktobar 2008. godine). 
457  Slaviša Simić, T. 27493 (28. oktobar 2008. godine). Pretresno vijeće napominje da pomenutog Maneta ðurića treba razlikovati 

od  Mendeljeva ðurića zvanog Mane, koji je komandovao jednom četom Jahorinskih regruta. V. gore, para. 181. 
458  Dokazni predmet 4D00144, Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji MUP-a, april 1994. godine, čl. 9; Dragan Nešković, T. 27451 

(28. oktobar 2008. godine). U julu 1995. godine, načelnik SJB-a u Bratuncu bio je Miodrag Josipović, dok je komandant bio 
Slavoljub Mlañenović. Svjedok PW-170, T. 17873 (zatvorena sjednica) (19. novembar 2007. godine); Slaviša Simić, T. 27489 
(28. oktobar 2008. godine). 

459  Dobrisav Stanojević, T. 12867, 12903 (19. juni 2007. godine); Nenad Filipović, T. 26981-26982 (10. oktobar 2008. godine); 
Žarko Zarić, T. 26910 (9. oktobar 2008. godine). 

460  Žarko Zarić, T. 26908 (9. oktobar 2008. godine). Zamjenik je bio Radoslav Stuparević. U sastavu 1. čete PJP bilo je oko 
šezdeset ljudi podijeljenih u tri voda. Ibid; Dobrisav Stanojević, T. 12867, 12904 (19. juni 2007. godine). 

461  Dragan Nešković, T. 27413 (27. oktobar 2008. godine); Slaviša Simić, T. 27488-27489 (28. oktobar 2008. godine); Nenad 
Filipović, T. 26980, 27010–27011 (10. oktobar 2008. godine); Žarko Zarić, T. 26909–26910 (9. oktobar 2008. godine). Većina 
automobila policijske stanice u Bratuncu bili su marke folksvagen golf. Dragan Nešković, T. 27467–27468 (28. oktobar 2008. 
godine). Dva automobila bila su ofarbana u policijske boje, plavu i bijelu, jedan automobil bio je tamnocrvene dok je drugi bio 
tamnoplave ili indigo boje. U njima su bile radio - stanice za dvosmjernu komunikaciju. Ibid., T. 27467–27468, 27470 (28. 
oktobar 2008. godine). 

462  Žarko Zarić, T. 26910 (9. oktobar 2008. godine); Dobrisav Stanojević, T.12868–12869 (19. juni 2007. godine); Nenad 
Filipović, T. 26982–26983 (10. oktobar 2008. godine). 

463  Nenad Filipović, T. 26983 (10. oktobar 2008. godine); Zoran Janković, T. 27350 (23. oktobar 2008. godine). 
464  Nenad Filipović, T. 26983, 26992 (10. oktobar 2008. godine); Zoran Janković, T. 27350–27351 (23. oktobar 2008. godine). 
465  Nenad Filipović, T. 26984 (10. oktobar 2008. godine). 
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obezbjeñivanje hrane i municije.466 Kada im je bio potreban prevoz radi obavljanja zadataka na 

terenu, čete PJP-a ne bi koristile redovne policijske automobile nego autobuse.467  

(e)   Prepotčinjavanje jedinica MUP-a VRS-u 

184. Član 14 Zakona o primeni Zakona o unutrašnjim poslovima za vreme neposredne ratne 

opasnosti ili ratnog stanja predviñao je da se snage MUP-a koje se naredbom vrhovnog komandanta 

snaga bosanskih Srba upućuju na borbena dejstva prepotčinjavaju komandantu jedinice VRS-a u 

čijoj zoni odgovornosti izvršavaju borbene zadatke.468 Meñutim, u njemu je dalje propisano da 

snagama MUP-a, “neposredno komanduje odreñeni komandant – pripadnik  [MUP-a] [...] [Z]a 

vreme dok su pretpočinjeni [VRS-u], zadržavaju svoju formaciju i ne mogu se rasparčavati i 

razdvajati”.469 To je bilo propisano za svaku konkretnu aktivnost, na primjer za borbena dejstva ili 

pretraživanje terena, bez obzira na to da li su jedinice MUP-a bile prepotčinjene VRS-u.470  

185. Nareñenjem ministra od 10. jula 1995. godine, Borovčanin je odreñen za komandanta 

jedinice  MUP-a u čijem su sastavu bili: 2. odred iz Šekovića; 1. četa PJP-a iz Zvornika; mješovita 

četa združenih snaga MUP-a iz RS-a i Republike Srpske Krajine; i četa Jahorinskih regruta.471 

Jedinici MUP-a je nareñeno da 11. jula ode u “rejon Srebrenice”, gdje je Borovčanin kao 

komandant jedinice morao izvještavati Krstića.472 

3.   Civilna zaštita  

186. Civilnu zaštitu osnovala je Vlada RS-a u svrhu odbrane civilnog stanovništva.473 Ona se 

sastojala od nekoliko jedinica za “opštu namjenu” i “specijalizovan[ih] jedinica”, uključujući radni 

                                                 
466  Ibid., T. 26983–26984 (10. oktobar 2008. godine); Zoran Janković, T. 27351 (23. oktobar 2008. godine); Dokazni predmet 

P00422, Službeni glasnik RS-a, tom III, posebno izdanje br. 1, 29. novembar 1994. godine, str. 12 (na osnovu člana 14 Zakona o 
primeni Zakona o unutrašnjim poslovima za vreme neposredne ratne opasnosti ili ratnog stanja, komandant kojem je 
prepotčinjena policijska jedinica, u zoni u kojoj policijske snage izvršavaju borbene zadatke, obezbjeñuje  logističku podršku 
policijskoj jedinici, kao i ostalim jedinicama VRS-a). 

467  Nenad Filipović, T. 26984 (10. oktobar 2008. godine); Zoran Janković, T. 27351–27352 (23. oktobar 2008. godine). 
468  Dokazni predmet P00422, Službeni glasnik RS-a, tom III, posebno izdanje br. 1, 29. novembar 1994. godine, str. 12. V. Milomir 

Savčić, T. 15287–15288 (12. septembar 2007. godine); Dobrisav Stanojević, T. 12873 (19. juni 2007. godine); Dokazni predmet 
P00008, Nareñenje predsjednika RS-a, 22. april 1995. godine. 

469  Dokazni predmet. P00422, Službeni glasnik RS-a, tom III, posebno izdanje br. 1, 29. novembar 1994. godine, str. 12. V. takoñe 
dokazni predmet  P00008, Nareñenje predsjednika RS, 22. april 1995. godine. 

470  Svedok PW-168, T. 16152–16153 (10. oktobar 2007. godine) (zatvorena sjednica). Dobrisav Stanojević objasnio je pojam 
“prepotčinjavanja” rekavši da je, iako je VRS vodio borbene operacije, PJP predstavljao “dopunu” koja je bila povremeno 
angažovana prema potrebi. Dobrisav Stanojević, T. 12873 (19. juni 2007. godine). 

471   Dokazni predmet P00094, Depeša ministra upućena jedinicama MUP-a RS, 10. juli 1995. godine, (gdje se u relevantnim 
dijelovima navodi: “1) Izdvojiti dio snaga MUP-a RS koji učestvuje u borbenim dejstvima na sarajevskom ratištu i uputiti kao 
samostalnu jedinicu u rejonu Srebrenice u toku sutrašnjeg dana 11.07.1995. g. 2) U sastav jedinice ulaze Drugi specijalni odred 
policije iz Šekovića, Prva četa PJP CJB Zvornik, mješovita četa združenih snaga MUP-a RSK-a, Srbije i Republike Srpske i 
četa iz kampa Centra za obuku na Jahorini. 3) Za komandanta jedinice MUP-a odreñujem Ljubišu Borovčanina zamjenika 
komandanta Specijalne brigade policije.”).  

472  Dokazni predmet P00094, Depeša  s nareñenjem ministra upućena jedinicama MUP-a RS, 10. juli 1995. godine. 
473  Svjedok PW-170, dokazni predmet P02960, Povjerljivi transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, BT. 7863, 7895 (20. april 

2004. godine). 
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vod za izvršavanje radnih obaveza koji je bio angažovan sve vrijeme.474 Civilna zaštita bila je 

organizovana na državnom, regionalnom i opštinskom nivou.475 U njenom sastavu su uglavnom bili 

ljudi koji nisu bili sposobni za vojnu službu, ali su ipak bili radno sposobni.476 

187. Na opštinskom nivou, na čelu Štaba Civilne zaštite bio je predsjednik Izvršnog odbora, a u 

njegovom sastavu su bili načelnik štaba iz Ministarstva odbrane, jedan član iz policije i jedan član 

iz vojske, te nekoliko članova odreñenih da se staraju o provoñenju posebnih mjera i aktivnosti kao 

što su prva pomoć, zaštita i spašavanje od požara, nadzor i “asanacija” ili čišćenje terena.477  

188. U Bratuncu su dvije jedinice bile zadužene za asanaciju ili čišćenje terena. Postojala je 

jedinica za radnu obavezu (dalje u tekstu: Jedinica radne obaveze) koja je bila pridružena opštini i 

bila je sve vrijeme angažovana. Ona je takoñe bila rasporeñena da pomaže organizacijama kao što 

je Crveni krst, da pomaže prilikom utovara i istovara humanitarne pomoći.478 Pored toga, postojao 

je vod za asanaciju ili čišćenje terena (dalje u tekstu: Jedinica asanacije) koji je povremeno 

angažovan na čišćenju okoline.479 On je bio pridružen komunalnom preduzeću "Rad", a na 

njegovom čelu je bio Dragan Mirković, direktor preduzeća, koji je takoñe bio član Štaba Civilne 

zaštite.480 U Jedinici radne obaveze je bilo oko 20 ljudi, a u Jedinici asanacije deset do 15 ljudi .481 

189. Oprema koja je bila na raspolaganju Jedinici radne obaveze bila je ograničena i obuhvatala 

je traktor, vozilo Lada, pogrebna kola i razne motorne alate.482 Jedinica asanacije je na raspolaganju 

imala traktor, kamion FAP, skip i vozilo za odvoženje otpada.483 U slučajevima kada su bili 

potrebni vozila ili oprema koji pripadaju preduzećima u državnom vlasništvu, njih je moglo 

mobilisati Ministarstvo odbrane.484 Na taj način je korišten jedan utovarivač marke ULT koji je bio 

u vlasništvu preduzeća "Gradina".485 

                                                 
474  Ibid., BT. 7862 (20. april 2004. godine). 
475  Svjedok PW-170, dokazni predmet P02960, Povjerljivi transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, BT. 7863 (20. april 2004. 

godine). 
476  Ibid., BT. 7934 (20. april 2004. godine); svjedok PW-170, T. 17914 (zatvorena sjednica) (19. novembar 2007. godine). 

Nekoliko djelimično sposobnih pripadnika bilo je naoružano. Svjedok PW-170, T. 17914 (zatvorena sjednica) (19. novembar 
2007. godine). 

477  Svjedok PW-170, dokazni predmet P02960, Povjerljivi transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, BT. 7863–7864, 7895-
7897 (20. april 2004. godine). U vojnom kontekstu, “asanacija” ili čišćenje terena vezivalo se za uklanjanje i transport ranjenih i 
poginulih boraca i pokopavanje poginulih. Ibid., BT. 7864–7865 (20. april 2004. godine); Ostoja Stanišić, T. 11733–11734 (17. 
maj 2007. godine). 

478  Svjedok PW-170, dokazni predmet P02960, Povjerljivi transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, BT. 7864–7865 (20. april 
2004. godine). 

479  Ibid., BT. 7864–7866 (20. april 2004. godine). 
480  Ibid., BT. 7864–7866 (20. april 2004. godine). Javna komunalna preduzeća kao što je "Rad" postojala su u svim gradovima u 

BiH. Svjedok PW-161, T. 9541 (djelimično zatvorena sjednica) (27. mart 2007. godine). 
481  Svjedok PW-170, T. 17913–17914 (zatvorena sjednica) (19. novembar 2007. godine). 
482  Svjedok PW-170, dokazni predmet P02960, Povjerljivi transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, BT. 7866 (20. april 2004. 

godine). 
483  Ibid.  
484  Ibid., BT. 7867 (20. april 2004. godine). 
485  Ibid. 
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190. Nareñenja o izvršenju mjera Civilne zaštite izdavao bi Izvršni odbor.486 Jedinice Civilne 

zaštite mogle su biti rasporeñene da pomažu VRS-u, ako bi ona to zatražila, ali je za to uvijek bilo 

potrebno nareñenje Izvršnog odbora.487 Civilna zaštita i VRS su djelovali zajedno i koordinirali  

aktivnosti, ali je svako od njih imao svoj komandni lanac.488 

C.   Period koji je prethodio vojnom napadu na Srebrenicu i Žepu (od januara do jula 1995. 

godine)  

1.   Odnosi izmeñu UNPROFOR-a i strana u sukobu 

191. U januaru 1995. godine, bataljon UNPROFOR-a iz Nizozemske (dalje u tekstu: Nizozemski 

bataljon), pod komandom potpukovika Thomasa Karremansa, stigao je po sistemu rotacije u 

srebreničku enklavu.489 Nizozemski bataljon je imao mali komandni centar u Srebrenici (dalje u 

tekstu: baza čete Bravo) i jednu veću bazu (dalje u tekstu: četa Charlie) oko pet kilometara sjeverno 

od Srebrenice u Potočarima, gdje je bio smješten štab.490 Trinaest posmatračkih položaja (dalje u 

tekstu: posmatrački položaji) bilo je postavljeno duž granice enklave.491 U  srebreničkoj enklavi su 

takoñe bili rasporeñeni Vojni posmatrači Ujedinjenih nacija (dalje u tekstu: vojni posmatrači UN-a), 

koji su imali zadatak da prate kršenja sporazuma o prekidu vatre.492 Kancelarija vojnih posmatrača 

UN-a nalazila se u zgradi pošte (dalje u tekstu: PTT) u blizini bolnice u Srebrenici.493 

192. Pieter Boering, koji je predstavljao Nizozemski bataljon, održavao je jednom sedmično  

sastanke sa 28. divizijom ABiH u Srebrenici, najčešće u zgradi PTT-a.494 Do početka ili sredine 

februara 1995. godine imenovana osoba za vezu bio je Naser Orić, komandant 28. divizije ABiH, 

koga je kasnije zamijenio Ramiz Bećirović, načelnik štaba 28. divizije.495 Pitanja o kojima je 

razgovarano na tim sastancima odnosila su se na razoružanje, krijumčarenje, napuštanje enklave od 

strane civila i držanje depoa oružja u Srebrenici.496 U odnosima izmeñu  ABiH i UNPROFOR-a 

                                                 
486  Ibid., BT. 7875 (20. april 2004. godine). 
487  Svjedok PW-170, dokazni predmet P02960, Povjerljivi transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, BT. 7888, 7890 (20. april 

2004. godine). 
488  Ibid., BT. 7891 (20. april 2004. godine). 
489  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 42; Robert Franken, T. 2435–

2436 (16. oktobar 2006. godine). 
490  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 39; Rupert Smith, T. 17479–

17480 (5. novembar 2007. godine); Leendert van Duijn, T. 2260 (27. septembar 2006. godine); Pieter Boering, T. 1870 
(19. septembar 2006. godine). 

491  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 40. 
492  Joseph Kingori, T. 19156 (12. decembar 2007. godine).  
493  Ibid., T. 19156 (12. decembar 2007. godine), T. 19417 (11. januar 2008. godine). Mali centar za vezu ABiH bio je lociran u istoj 

zgradi. Ibid., T. 19161 (12. decembar 2007. godine), T. 19186 (13. decembar 2007. godine); Pieter Boering, T. 2029 (22. 
septembar 2006. godine), T. 2179 (26. septembar 2006. godine). 

494  Pieter Boering, T. 1881 (19. septembar 2006. godine), T. 2029 (22. septembar 2006. godine). 
495  Ibid., T. 1880–1881 (19. septembar 2006. godine); Robert Franken, T. 2437 (16. oktobar 2006. godine), T. 2594 (17. oktobar 

2006. godine). V. takoñe  Joseph Kingori, T. 19160 (12. decembar 2007. godine). 
496  Pieter Boering, T. 1882 (19. septembar 2006. godine). 
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bilo je teškoća. Na primjer, ABiH je sprečavala Nizozemski bataljon da pristupi području pod 

njenom kontrolom u zapadnom dijelu srebreničke enklave, poznatom pod nazivom “trougao 

bandera”.497 U februaru 1995. godine, ABiH je uzela za taoce vojnike Nizozemskog bataljona koji 

su pokušavali da patroliraju na tom području.498  

193. Boering se takoñe redovno sastajao sa VRS-om.499 Glavna osoba za kontakt s Nizozemskim 

bataljonom bio je Momir Nikolić, načelnik za obavještajno-bezbjednosne poslove u Bratunačkoj 

brigadi.500 Većina tih sastanaka održavana je u blizini posmatračkog položaja Papa Nizozemskog 

bataljona, blizu Žutog Mosta (dalje u tekstu: Žuti Most), koji se nalazio na sjevernoj granici enklave 

izmeñu Potočara i Bratunca.501 Pitanja o kojima je raspravljano na tim sastancima odnosila su se na 

teškoće s konvojima i zalihama.502 Tokom jednog uvodnog sastanka održanog u januaru 1995. 

godine izmeñu Nizozemskog bataljona i VRS-a, komandant Drinskog korpusa Živanović je izjavio 

da je za VRS najznačajnije pitanje da enklava bude demilitarizovana jer će, u suprotnom, izgubiti 

pravo na postojanje.503  

194. Dana 31. decembra 1994. godine potpisan je novi Sporazum o prekidu neprijateljstava 

izmeñu VRS-a i ABiH.504 U tom sporazumu su utvrñeni principi slobodnog kretanja UNPROFOR-a 

i drugih meñunarodnih organizacija, naročito UNHCR-a.505 Praktične pojedinosti tih principa dalje 

su dogovorene izmeñu UNPROFOR-a i VRS-a, što je rezultiralo Sporazumom o principima 

slobode kretanja od 31. januara 1995. godine.506  

195. Nijedna strana nije bila zadovoljna provoñenjem Sporazuma izmeñu VRS-a i UNPROFOR-

a od 31. januara.  Glavni štab VRS-a je 12. februara informisao svoje korpuse o tom sporazumu i 

                                                 
497  Ibid., T. 1885 (19. septembar 2006. godine); Robert Franken, T. 2441–2442 (16. oktobar 2006. godine), T. 2601–2604 

(17. oktobar 2006. godine). 
498  Robert Franken, T. 2601–2602 (17. oktobar 2006. godine); Pieter Boering, T. 1884–1885 (19. septembar 2006. godine); Eelco 

Koster, T. 31183119 (27. oktobar 2006. godine). To je bilo u blizini ili posmatračkog položaja Bravo ili posmatračkog položaja 
Charlie. Pieter Boering pokušao je da organizuje njihovo puštanje na slobodu, ali je takoñe uzet za taoca na tri dana. Pieter 
Boering, T. 1884–1885 (19. septembar 2006. godine). 

499  Pieter Boering, T. 1874 (19. septembar 2006. godine). 
500  Ibid., T. 1869, 1873–1874 (19. septembar 2006. godine). 
501  Ibid., T. 1874–1875 (19. septembar 2006. godine); Joseph Kingori, T. 19167–19168 (13. decembar 2007. godine); Robert 

Franken, T. 2588 (17. oktobar 2006. godine). 
502  Pieter Boering, T. 1875 (19. septembar 2006. godine). 
503  Ibid., T. 1869, 1907–1908 (19. septembar 2006. godine). Tužilaštvo je Boeringu predočilo izjavu koju je on 1998. godine dao 

istražiteljima tužilaštva: “General Živanović je tokom prijema održao dugačak govor, u kom je objasnio da ima kuću u enklavi i 
da se želi tamo vratiti. On je takoñe rekao da Nizozemski bataljon mora demilitarizovati enklavu jer će, u suprotnom, biti 
sravnjena sa zemljom.” Boering je potvrdio svoju raniju izjavu. Ibid. 

504  Dokazni predmet 5D01292, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a, Realizacija sporazuma o potpunom prekidu neprijateljstava 
potpisanog 31. decembra 1994. godine, s Dodatkom, str. 6–7. V. gore, par. 100. 

505  Ibid., par. 5. 
506  Dokazni predmet 5D01404, Principi slobode kretanja, s potpisima Brinkmana i Tolimira, 31. januar 1995. godine. Principi 

slobodnog kretanja koji su utvrñeni i sporazumu trebali su da stupe na snagu 1. februara 1995. godine i konkretno se odnose na 
“kretanje UNPROFOR-a po teritoriji pod kontrolom Srba”. Ibid. 
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naveo da UNPROFOR pokušava da izbjegne izvršavanje obaveza utvrñenih u sporazumu.507 

Naglašene su važeće procedure, uključujući prethodno odobravanje konvoja UNPROFOR-a i 

detaljne kontrole konvoja.508 UNPROFOR je takoñe bio nezadovoljan provoñenjem sporazuma i 

napismeno se žalio VRS-u da to dovodi do “oštrih restrikcija [...] pravila koja regulišu slobodu 

kretanja”, što se  “vrlo negativno odrazil[o]” na izvršenje zadataka UNPROFOR-a.509  

196. Jedan izvještaj UNPROFOR-a upućenom sjedištu UN-a u New Yorku, koji se odnosi na 

prva dva mjeseca 1995. godine, pokazuje da je UNPROFOR bio isfrustriran i ponašanjem  

bosanske Vlade i ABiH, za koje je smatrao da se sa sve većom nepopustljivošću odnose prema 

mirovnom procesu, uprkos tome što su prihvatile Sporazum o prekidu neprijateljstava od 

31. decembra 1994. godine.510 ABiH je UNPROFOR-u nametnula ograničenja kretanja, posebno 

zapadno od srebreničke enklave i na području oko vazduhoplovne baze u Tuzli, a na tom području 

je uočen do tada nezabilježen broj konvoja sa gorivom i zalihama.511 Sudeći po gomilanju snaga i 

sredstava pozadine, UNPROFOR je ocijenio da ABiH priprema ofanzivu.512 UNPROFOR je takoñe 

smatrao da su postupci bosanskih Muslimana “djelimično osmišljeni tako da ubijede meñunarodnu 

zajednicu da [Sporazum o prekidu neprijateljstava od 31. decembra 1994. godine] ne funkcioniše, u 

cilju diskreditovanja bosanskih Srba”.513 U istom izvještaju takoñe je primijećeno da su “restrikcije 

od strane Srba, s druge strane, u značajnoj mjeri smanjene, iako su stroge kontrole još uvijek na 

snazi u pogledu isporuka goriva enklavama. Meñutim, mora se imati u vidu da UNPROFOR nema 

pristupa područjima pod kontrolom Srba.”514 

197. Tokom proljeća 1995. godine, neprestano su se vodile borbe izmeñu VRS-a i ABiH, 

uključujući područje istočnih enklava.515 Takoñe je rasla napetost izmeñu Nizozemskog bataljona i 

                                                 
507  Dokazni predmet 5D00725, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Korpusu u vezi s kretanjem UNPROFOR-a po teritoriji 

Republike Srpske, s potpisom Zdravka Tolimira, 12. februar 1995. godine. 
508  Ibid. Drinski korpus je dotična uputstva proslijedio brigadama. Dokazni predmet 5D00849, Dokument Drinskog korpusa 

upućen brigadama, s potpisom Milutina Skočajića, 13. februar 1995. godine. V. takoñe dokazni predmet 5D00850, Kretanje 
UNPROFOR-a po teritoriji Republike Srpske, dokument Birčanske brigade, s potpisom Svetozara Andrića, 15. februar 1995. 
godine. 

509  Dokazni predmet 5D01305, Dopis UNPROFOR-a upućen Milovanoviću, s potpisom C.H. Nicolaia, 2. mart 1995. godine. 
510  Dokazni predmet 5D00729, Telegram Akašija upućen Ananu, 1. mart 1995. godine, str. 1. 
511  Ibid., str. 1–4. Butler je u svom svjedočenju rekao da je ABiH koristila prekid vatre da se naoruža i da je VRS bio veoma 

svjestan te činjenice. Richard Butler, T. 20529 (28. januar 2008. godine). Smith je u svom svjedočenju rekao da mu je na 
proljeće 1995. godine postalo jasno da će Sporazum o prekidu neprijateljstva propasti budući da ABiH dobija više ljudstva, ima 
brojčanu superiornost na području na koje se bila prisiljena povući, prima oružje i nastojaće da promijeni situaciju u svoju korist 
upotrebom oružane sile. Rupert Smith, T. 17471 (5. novembar 2007. godine).  

512  Dokazni predmet 5D00729, Telegram Akašija upućen Ananu, 1. mart 1995. godine, str. 4. 
513  Ibid. 
514  Ibid., str. 5. 
515  Paul Groenewegen, dokazni predmet P02196, Izjava prihvaćena na osnovu pravila 92ter, BT. 1016 (10. juli 2003. godine); 

dokazni predmet 5D01054, Redovni borbeni izvještaj Drinskog korpusa, s potpisom Milenka Živanovića, 27. februar 1995. 
godine (gdje se pominje napad ABiH iz Srebrenice na sektor Rovni-Poljanci i otvaranje vatre iz Goražda po sektoru 
Kamenjača); Dokazni predmet 5D00728, Izvještaj o realizaciji Sporazuma o prekidu neprijateljstava tokom marta 1995. godine, 
str. 2–3 (gdje se pominje intenziviranje vojne aktivnosti, uključujući pokretanje dvije ofanzive ABiH u Tuzli i Travniku, i 
granatiranje od strane VRS-a u Tuzli, Goraždu i Mostaru). Postojali su obavještajni podaci VRS-a prema kojima je ABiH 
planirala operaciju u cilju povezivanja snaga iz Kladnja sa enklavama Srebrenice i Žepe, kao i izvoñenje drugih napada. 
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28. divizije ABiH.516 Srebrenica nije bila demilitarizovana, a Nizozemski bataljon nije tražio oružje 

po kućama, nego bi ga samo plijenio kada bi prilikom patroliranja naišao na naoružane bosanske 

Muslimane.517 U srebreničkoj enklavi aktivno je funkcionisala crna berza, mada Nizozemskom 

bataljonu nije bilo poznato porijeklo robe.518 U martu su odreñene količine hrane, ulja i goriva 

“izdvojene iz kontigenta humanitarne pomoći” za ABiH “preko UNHCR-a”.519 “To je bio jedini 

izvor snadbijevanja” ABiH u Srebrenici.520 VRS je imao obavještajne informacije da je 28. divizija 

nastojala silom zadržati civilno stanovništvo u Srebrenici i spriječiti njegovo bjekstvo.521 

198. Dana 5. marta 1995. godine, održan je sastanak izmeñu generala Ruperta Smitha, 

komandanta UNPROFOR-a za Bosnu i Hercegovinu,522 i generala Ratka Mladića, generala Zdravka 

Tolimira i Nikole Koljevića, potpredsjednika RS-a.523 Koljević i Mladić su očekivali da će se BiH 

ponovo angažovati u ratu524 i izrazili mišljenje da UN doprinosi problemu zbog toga što 

UNPROFOR snadbijeva enklave i dopušta ABiH da izvodi operacije protiv bosanskih Srba.525 

                                                 

Dokazni predmet 5D01064, Dokumenti Obavještajnog odjeljenja Drinskog korpusa, s potpisom Pavla Golića, 11. april 1995. 
godine; Dokazni predmet 5D01065, Obavještajni izvještaj Drinskog korpusa, s potpisom Pavla Golića, 13. april 1995. godine 
(gdje se pominje uporna odbrana ABiH na području Majevice; intenziviranje grupisanja snaga ABiH i izviñačke aktivnosti iz 
Kladnja, Živinica, i Kalesije prema Han-Pijesku, Vlasenici i Šekovićima; i napadna dejstva ABiH na Barbanovcu, Komaru i 
pravcu Šerići-Blanica). Prema riječima pripadnika Nizozemskog bataljona, ABiH je povremeno zauzimala položaje u blizini 
posmatračkih položaja i odatle otvarala vatru na VRS, u nastojanju da odvuče paljbu VRS-a na posmatračke položaje, Robert 
Franken, T. 2626–2627 (18. oktobar 2006. godine); Eelco Koster, T. 3119 (17. oktobar 2006. godine). Prema Egbersovim 
riječima, u drugim prilikama, ABiH bi otvarala vatru na Nizozemski bataljon sa položaja blizu granica enklave kako bi se 
Nizozemskom bataljonu učinilo da VRS otvara vatru na njih i kako bi oni uzvratili paljbom po VRS-u. Vincent Egbers, T. 2862 
(28. oktobar 2006. godine). V. takoñe Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, Dodatak, 
činjenica br. 41. (“Većinu vremena bosanski Srbi i bosanski Muslimani takoñe su držali grupe svojih vojnika na položajima u 
blizini tih punktova kako bi ih pokrivali.”) 

516  Vincent Egbers, T. 2859–2860 (20. oktobar 2006. godine). 
517  Pieter Boering, T. 1909–1910 (19. septembar 2006. godine). V. takoñe Cornelis Nicolai, T. 18559 (30. novembar 2007. godine); 

Eelco Koster, T. 3067 (26. oktobar 2006. godine).  
518  Johannes Rutten, T. 5234 (7. decembar 2006. godine), T. 4869 (30. novembar 2006. godine); Pieter Boering, T. 1891, 1910–

1911 (19. septembar 2006. godine), T. 2032–2033 (22. septembar 2006. godine); Vincent Egbers, T. 2874 (20. oktobar 2006. 
godine). 

519  Dokazni predmet 5D01360, Ministarstvo odbrane BiH, Dokument srebreničke opštine o evidentiranju donacija za ABiH, s 
Hasanovićevim potpisom, 31. mart 1995. godine, str. 1. Radilo se o 18.000 kg brašna, 6.000 kg graha, 450 kg kuhinjske soli, 
470 kg šećera, 1.200 litara jestivog ulja, 9.900 konzervi hrane, 750 kg mlijeka u prahu, 100 kg deterdženta, 70 litara goriva.  

520 Dokazni predmet 5D01360, Ministarstvo odbrane BiH, Dokument srebreničke opštine o evidentiranju donacija za ABiH, s 
Hasanovićevim potpisom, 31. mart 1995. godine, str. 1.  

521  Svjedok PW–168, T. 16409 (zatvorena sjednica) (16. oktobar 2007. godine). V. takoñe dokazne predmete 5D00509, 1D00495, 
Vanredni izvještaj Komande 2. korpusa Armije BiH u Tuzli u vezi sa sastankom s Kenom Biserom, upućen Rasimu Deliću, s 
potpisom Seada Delića, 9. decembar 1994. godine, str. 3; Dokazni predmet 6D00097, Nareñenje organa bezbjednosti 8. 
operativne grupe ABiH za Srebrenicu, s potpisom Nedžada Bektića, 30. januar 1995. godine (gdje se navodi da će biti preduzete 
mjere kako bi se spriječilo da ljudi ilegalno napuštaju zonu odgovornosti 28. divizije i da sa njima treba postupati kao s 
dezerterima); Dokazni predmet 5D00244, Nareñenje 28. divizije ABiH Žepskoj brigade, s potpisom Ramiza Bećirovića, 27. maj 
1995. godine (u kom se nareñuje komandama svih jedinica 28. divizije da preduzmu sve potrebne mjere kako bi se spriječili 
pripadnici Armije i civili da napuste Srebrenicu i Žepu); dokazni predmeti 1D00628, 5D00496, Zahtjev Komande 2. korpusa 
ABiH za obezbjeñenje uslova u demilitarizovanoj zoni Srebrenica upućen Rasimu Deliću, s potpisom Hazima Sadića, 5. juli 
1993. godine (gdje se navodi da ni u kom slučaju ne smije biti dopušteno nijednom stanovniku da se iseli iz demilitarizovane 
zone); Robert Franken, T. 2550, 2583 (17. oktobar 2006. godine); Eelco Koster, T. 3059 (26. oktobar 2006. godine); dokazni 
predmet 1D00035, Dopis Akašija (Štab Zaštitnih snaga UN-a u Zagrebu) upućen Ananu u vezi sa stanjem u  Srebrenici, 12. juli 
1995. godine, par. 5. ABiH je i u Žepi pokušavala da spriječi civile da napuste enklavu. V. dolje, par. 667. 

522 Rupert Smith, T. 17464–17465 (5. novembar 2007. godine). Smith je bio komandant UNPROFOR-a za Bosnu i Hercegovinu od 
januara do avgusta 1995. godine. Ibid. 

523  Dokazni predmet P02933, Zabilješke sa sastanka izmeñu Smitha, Mladića i Tolimira, 5. mart 1995.; Rupert Smith, T. 17474–
17477 (5. novembar 2007. godine). 

524  Rupert Smith, T. 17474 (5. novembar 2007. godine).  
525  Ibid., dokazni predmet P02933, Zabilješke sa sastanka izmeñu Smitha, Mladića i Tolimira, 5. mart 1995. godine 
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Mladić je takoñe govorio o posljedicama meñunarodnih sankcija po bosanske Srbe i zaprijetio 

blokadom svih enklava ukoliko te sankcije ne budu ukinute.526 Nakon što je posjetio Srebrenicu, 

Smith se sastao s Mladićem u Vlasenici 7. marta.527 Mladić je rekao Smithu da “te enklave 

predstavljaju veliku smetnju u [njegovoj] pozadini” i da će ih on [Mladić] “spriječiti da postanu 

problem”.528 U vezi s pitanjem kretanja pomoći i zaliha enklavama, Mladić nije pomenuo sankcije 

ni uslove za dopuštanje prolaska pomoći.529 Smith je izrazio vlastitu zabrinutost u pogledu nestašice 

sanitetskog materijala nevladinih organizacija u Srebrenici i opšte nestašice zaliha Nizozemskog 

bataljona. Mladić je zatim saopštio da je tokom posljednja 24 sata propustio konvoje s hranom i 

lijekovima za enklave Srebrenice i Žepe.530 Mladić je pitao Smitha za vojnu situaciju u Srebrenici, a 

Smith je odgovorio da u gradu nije vidio nikakvo oružje.531 Mladić je izjavio da očekuje napad 

ABiH i da je UN dozvolio zaštićenoj zoni da se proširuje tako da se našla naspram strateški važnog 

puta od istoka prema zapadu, izmeñu enklava Srebrenice i Žepe, što je išlo u korist ABiH.532 Mladić 

je dalje izjavio da su zaštićene zone trebale biti manje.533 Mladić je objasnio da ga je ta ta 

zabrinutost navela da ograniči količinu hrane, lijekova i goriva namijenjenog enklavama.534 Smith 

je ponovio da bi, iako shvata vojne razloge za takav postupak, to bilo protumačeno kao napad na 

zaštićene zone koji bi bio osuñen od strane meñunarodne zajednice.535 

2.   Direktive br. 7 i 7/1 

199. U martu 1995. godine, Karadžić je izdao Direktivu op. br. 7 Vrhovne komande,536 koju je 

sastavio Mileti ć.537 Direktive Vrhovne komande bile su dokumenti s političkim smjernicama za 

VRS i odražavale su dugoročne aspiracije RS-a.538 U Direktivi br. 7 se u kratkim crtama iznose 

stavovi Vrhovne komande u vezi s meñunarodnom političkom situacijom poslije Sporazuma o 

                                                 
526  Rupert Smith, T. 17478 (5. novembar 2007. godine); dokazni predmet P02933, Zabilješke sa sastanka izmeñu Smitha, Mladića i 

Tolimira, 5. mart 1995. godine, par. 4. U tim Zabilješkama se navodi da je Mladić “nastavio da zahtijeva reciprocitet u isporuci 
pomoći i zaliha; na svaki konvoj koji odlazi u enklave, jedan konvoj bi trebao ići bosanskim Srbima. Takoñe je predložio da 
UNPROFOR vrši nabavku potrepština u oblastima pod kontrolom bosanskih Srba.” Ibid. 

527  Dokazni predmet P02933, Zabilješke sa sastanka izmeñu Smitha, Mladića i Tolimira, 5. mart 1995. godine, par. 7; dokazni 
predmet P02934, Zabilješke sa sastanka izmeñu Smitha i Mladića, 7. mart 1995. godine; Rupert Smith, T. 17479 (5. novembar 
2007. godine). Sa Smithom su u enklavu takoñe ušla jedno ili dva vozila za snadbijevanje. Ibid. 

528  Rupert Smith, T. 17482 (5. novembar 2007. godine). 
529  Dokazni predmet P02934, Zabilješke sa sastanka izmeñu Smitha i Mladića, 7. mart 1995. godine, par. 2. 
530  Ibid., par. 4. Mladićeve riječi upućene Smithu na tom sastanku potvrdile su Smithu da Mladić i njegov štab  “u velikoj mjeri 

kontrolišu” restrikcije i odobrenja za obnavljanje zaliha u enklavama. Rupert Smith, T. 17482–17483 (5. novembar 2007. 
godine). 

531   Dokazni predmet  P02934, Zabilješke sa sastanka izmeñu Smitha i Mladića, 7. mart 1995. godine, par. 5. 
532  Rupert Smith, T. 17483–17484 (5. novembar 2007. godine); dokazni predmet P02934, Zabilješke sa sastanka izmeñu Smitha i 

Mladića, 7. mart 1995. godine, par. 5. 
533  Ibid. 
534  Ibid. 
535  Ibid. 
536  Dokazni predmet P00005, Direktiva br. 7 Vrhovne komande RS-a, 8. mart 1995. V. takoñe Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi 

s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 60. 
537  Dokazni predmet P00005, Direktiva br. 7 Vrhovne komande RS-a, 8. mart 1995. godine, str. 15. V. takoñe Manojlo 

Milovanović, T. 12274–12275 (30. maj 2007. godine). V. takoñe dolje, par. 1649. 
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prekidu neprijateljstava od 31. decembra 1994. i konstatuje da su se tim sporazumom “stvorili [...] 

uslov[i] za vojno jačanje i naoružavanje Muslimana i Hrvata”, kao i za “opstanak muslimanskih 

enklava (Cazinska Krajina, Goražde, Žepa, Srebrenica, Sarajevo)”.539 U njoj se dalje navode zadaci 

VRS-a, uključujući odbranu teritorije RS-a od svih napada i izvoñenje borbenih operacija kako bi se 

neprijatelju nanijeli “što već[i] gubi[ci] u živoj sili i tehničko-materijalnim sredstvima”.540 U slučaju 

prekida primirja i produžetka rata, strategijski ciljevi VRS-a bili su “izvršiti što dublje prodore, 

razbiti i uništiti snage [neprijatelja], naneti što veće gubitke u živoj sili i materijalno-tehničkim 

sredstvima, i na taj način silom oružja nametnuti neprijatelju konačno rešenje rata, a svet prisiliti da 

prizna faktičko stanje na terenu i završiti rat” i “popraviti operativno-strategijski položaj Vojske 

RS”.541 U tom kontekstu, u Direktivi se konkretno navode zadaci za odgovarajuće korpuse VRS-

a.542 Zadatak Drinskog korpusa bio je sljedeći: 

Krajnje upornom i aktivnom odbranom, a u sadejstvu sa delom snaga SRK, na s/z delu 
ratišta i oko enklava, sprečiti prodore neprijatelja na izabranim operativno-taktičkim 
pravcima. Demonstrativnim i aktivnim borbenim dejstvima uz primenu mera operativno-
taktičkog maskiranja, vezivati što jače snage za sebe, na severozapadnom delu ratišta, a 
prema enklavi Srebrenica i Žepa što pre izvršiti potpuno fizičko odvajanje Srebrenice od 
Žepe, čime sprečiti i pojedinačno komuniciranje izmeñu ovih enklava. Svakodnevnim 
planskim i osmišljenim borbenim aktivnostima stvoriti uslove totalne nesigurnosti, 
nepodnošljivosti i besperspektivnosti daljnjeg opstanka i života mještana u Srebrenici i 
Žepi.543 

[…] 

Za slučaj odlaska snaga UNPROFOR-a iz Žepe i Srebrenice, komanda DK će isplanirati 
operaciju pod nazivom “Jadar” sa zadatkom razbijanja i uništenja muslimanskih snaga u 
ovim enklavama i definitivnog oslobañanja Podrinja.544 

U Direktivi se dalje govori o značaju jedinstva izmeñu srpskog političkog i vojnog rukovodstva i 

naglašava potreba “ofanzivnije[g] propagandn[og] delovanja” u cilju “stvaranja slobodne i 

jedinstvene srpske države na prostoru bivše Jugoslavije”.545 U njoj se konkretno navodi sljedeće 

Preko nadležnih državnih i vojnih organa, zaduženih za rad sa UNPROFOR-om i 
humanitarnim organizacijama, planskim i nenametljivim restriktivnim odobravanjem 
zahteva, smanjiti i ograničiti logističku podršku snaga UNPROFOR-a u enklavama i 

                                                 
538  Manojlo Milovanović, T. 12192 (29. maj 2007. godine), T. 12348 (31. maj 2007. godine); Milenko Lazić, T. 21762 (4. juni 

2008. godine); Mirko Trivić, T. 11917–11918 (22. maj 2007. godine). 
539  Dokazni predmet P00005, Direktiva br. 7 Vrhovne komande RS-a, 8. mart 1995. godine, str. 2. 
540  Ibid., str. 7. 
541  Ibid., str. 7–8. 
542  Ibid., str. 8–14. 
543  Ibid., str. 10. V. takoñe Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenice br. 61–62. 
544  Dokazni predmet P00005, Direktiva br. 7 Vrhovne komande RS-a, 8. mart 1995. godine, str. 11. 
545  Ibid., str. 14. 
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dotur materijalnih sredstava muslimanskom življu, i učiniti ih ovisnim od naše dobre 
volje, a istovremeno izbeći osudu meñunarodne zajednice i svetskog javnog mnjenja.546 

200. Direktiva br. 7 je bila klasifikovana kao državna tajna.547 Shodno pravilima VRS-a, takve 

dokumente je trebalo čuvati u posebnom sefu.548 Direktiva br. 7 je čuvana u Mileti ćevoj “kasi” u 

Glavnom štabu.549 Na osnovu odluke vrhovnog komandanta,550 Direktiva je proslijeñena korpusima 

od strane načelnika štaba u Glavnom štabu, Manojla Milovanovića, dopisom od 17. marta 1995. 

godine.551 

201. Dana 20. marta 1995. godine, brigade Drinskog korpusa primile su nareñenje Drinskog 

korpusa za odbranu i aktivne borbene operacije, Zapovest op. br. 7, koju je potpisao Živanović
552 i 

kojom se komandanti brigada obavještavaju553 o predstojećim zadacima, strategijskim ciljevima, i 

dugoročnim ciljevima koji su sadržani i opisani u Direktivi br. 7.554 Time je Drinski korpus 

praktično preuzeo Direktivu br. 7 i prilagodio je svojim sopstvenim operacijama.555 U uvodnom 

dijelu te zapovijesti se ponavlja tekst koji se pojavljuje u Direktivi br. 7: “Svakodnevnim planskim i 

osmišljenim borbenim aktivnostima stvoriti uslove totalne nesigurnosti, nepodnošljivosti i 

besperspektivnosti daljnjeg opstanka i života meštana u Srebrenici i Žepi.”556 U toj zapovijesti se 

pominje oslobañanje podrinjskog područja, a Drinski korpus zadužuje da izvrši “što pre [...] 

                                                 
546  Ibid., str. 14. 
547  Ibid., str. 2. 
548  Dokazni predmet 5D01194, Pravilo, Službena prepiska i kancelarijsko poslovanje u Vojsci Jugoslavije iz 1994. godine, pravilo 

48. U vezi s posebnim mjerama u pogledu dokumenata klasifikovanih kao (državna) tajna, v. takoñe Dragiša Masal, T. 29055 
(1. decembar 2008. godine). 

549  Ljubomir Obradović, T. 28343 (17. novembar 2008. godine). 
550 Slobodan Kosovac, T. 30105 (14. januar 2009 godine.). V. takoñe Manojlo Milovanović, T. 12194 (29. maj 2007. godine). 
551  V. npr., dokazni predmet P00005, Direktiva br. 7 Vrhovne komande RS-a, 8. mart 1995. godine, str. 1 (dopis kojim se Direktiva 

prosljeñuje Krajiškom korpusu); dokazni predmet 5D01326, Dopis kojim se Direktiva br. 7 prosljeñuje Hercegovačkom 
korpusu, s Milovanovićevim potpisom, 17. mart 1995. godine; dokazni predmet 5D01327, “Dopis kojim se Direktiva br. 7 
prosljeñuje Sarajevsko-romanijskom korpusu, s Milovanovićevim potpisom, 17. mart 1995.. Direktiva br. 7 upućena je svim 
korpusima, Ratnom vazduhoplovstvu i protivvazdušnoj odbrani i Centru vojnih škola VRS-a. Dokazni predmet P00005, 
Direktiva br. 7 Vrhovne komande RS-a, 8. mart 1995. godine, str. 2. 

552  Dokazni predmet P00203, Komanda Drinskog korpusa, Zapovest za odbranu i aktivna borbena dejstva op.br. 7, s potpisom 
Milenka Živanovića, 20. mart 1995. godine; Milenko Lazić, T. 21818–21822 (5. juni 2008. godine). Budući da je Direktiva br. 7 
proslijeñena komandama korpusa, komande brigada nisu direktno primile Direktivu br. 7. Milenko Lazić, T. 21763, 21781 
(4. juni 2008. godine); Mirko Trivić, T. 11916–11917 (22. maj 2007. godine); dokazni premet P00107, Komanda Drinskog 
korpusa, br. 04/156-2, Zapovest za aktivna b/d op.br.1 “Krivaja-95”, 2. juli 1995. godine.  

553  Milenko Lazić, T. 21819 (5. juni 2008. godine). 
554  Ibid., T. 21818–21822 (5. juni 2008. godine). 
555  Vinko Pandurević, T. 31430–31431 (13. februar 2009. godine). 
556  Dokazni predmet br. P00203, Komanda drinskog korpusa, Zapovest za odbranu i aktivna borbena dejstva op.br. 7, s potpisom 

Milenka Živanovića, 20. mart 1995. godine, str. 6. Lazić se složio da je tekst u dokaznom predmetu P00203 veoma sličan onom 
koji je korišten u izvještaju Bratunačke brigade od 4. jula 1994. godine, koji je potpisao komandant Ognjenović (dokazni 
predmet P03177), koji u relevantnom dijelu glasi: “Oko enklave Srebrenica nema povlačenja, već se mora ići naprijed. 
Neprijatelju treba zagorčavati život i činiti nemogućnim privremeni opstanak u enklavi, da bi što prije [...] masovno napustila 
enklavu, shvatajući da mu u njoj nema opstanka”. Milenko Lazić, T. 21852 (5. juni 2008. godine); dokazni predmet P03177, 
Izvještaj iz Komande Bratunačke brigade, s Ognjenovićevim potpisom, 4. juli 1994. godine, str. 3.  
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potpuno fizičko odvajanje Srebrenice od Žepe, čime sprečiti i pojedinačno komuniciranje izmeñu  

ovih enklava”.557  

202. Dana 31. marta 1995. godine, Mladić je izdao Operativnu direktivu br. 7/1 Glavnog štaba 

VRS-a, koju je sastavio Mileti ć.558 U Direktivi br. 7/1 Glavnog štaba opisuju se kršenja Sporazuma 

o prekidu neprijateljstava od strane ABiH 31. decembra 1994. godine i proglašava da se 

meñunarodna zajednica našla u “u ćorsokaku, bez konkretnih ideja i praktičnih rešenja za 

zaustavljanje rata ”.559 Iako se u Direktivi br. 7/1 navode pokušaji nastavljanja pregovaračkog 

procesa,560 u njoj se takoñe izlaže operacija "Sadejstvo-95", sa osnovnim ciljem da se “nanesu 

neprijatelju što već[i] gubi[ci], povrat[i] ugled VRS-a u narodu i svetu i prisil[i] neprijatelja na 

pregovarački proces i prekid rata na dostignutim linijama”.561 Snagama VRS-a je nareñeno da 

operaciji "Sadejstvo-95" doprinesu putem, izmeñu ostalog, planiranih borbi, bojeva, i operacija u 

skladu s Direktivom br. 7 na području enklava Srebrenice i Žepe.562 Drinskom korpusu je konkretno 

nareñeno sljedeće: “[U]pornom odbranom i aktivnim b/d na s/z delu ratišta i oko enklava, sprečiti 

prodor neprijatelja na izabranim operativno-taktičkim pravcima, a demonstrativnim dejstvima i 

primenom mera operativno-taktičkog maskiranja vezivati mu što jače snage”.563  

203. Direktiva br. 7/1 bila je upućena komandama korpusa, uključujući Drinski korpus.564 Ona ne 

sadrži pasus iz Direktive br. 7 u kom se nareñuje da treba stvoriti “uslove totalne nesigurnosti, 

nepodnošljivosti i besperspektivnosti daljnjeg opstanka i života meštana u Srebrenici i Žepi”.565 

                                                 
557  Dokazni predmet P00203, Komanda Drinskog korpusa, Zapovest za odbranu i aktivna borbena dejstva op.br. 7, s potpisom 

Milenka Živanovića, 20. mart 1995. godine, str. 6. Lazić je u svom svjedočenju rekao da je oslobañanje Srebrenice i područja 
gornjeg i srednjeg Podrinja bilo cilj vlade i vojske bosanskih Srba više od dvije godine prije sastavljanja dokaznog predmeta 
P00203 i Direktive br. 7. Milenko Lazić, T. 21825 (5. juni 2008. godine). Kada je upitan da li je oslobañanje tog područja 
značilo prisilno protjerivanje muslimanskog stanovništva, Lazić  je odgovorio: “[N]ije baš, ovaj, operacija planirana za tako 
nešto...Ja mislim da se može iz zapovesti za izvršenje tog zadatka videti da nije imalo za cilj prisiljavanje muslimanskog 
stanovništva već razdvajanje enklava. U što se kasnije ta operacija pretvorila, ja to ne znam jer nisam učestvovao.” Ibid., 
T. 21825–21826 (5. juni 2008. godine). 

558 Dokazni predmet 5D00361, Direktiva br. 7/1 Glavnog štaba VRS-a, s Mladićevim potpisom, 31. mart 1995. godine. 
559  Ibid., str. 1–2. 
560  Ibid., str. 2. 
561  Ibid., str. 3–4. 
562  Ibid. 
563  Ibid., str. 5. U Direktivi se dalje navodi da zadaci Drinskog korpusa trebaju biti  sljedeći: “ [U] sadejstvu sa IBK što pre 

realizovati zadatke iz operacije 'Spreča-95', i u I etapi operacije izbiti na liniju: Vis-Kalesija, a zatim izvršiti pregrupisavanje 
snaga i u sadejstvu sa snagama IBK, 1.KK i V i PVO, u II i III etapi operacije, primenom pogodnog manevra, ubacivanjem jačih 
grupa u pozadini neprijatelja i uvoñenjem jačih oklopno-mehanizovanih snaga izvršiti napad opštim pravcem: Kalesija-
Dubrave-Tuzla i što pre izbiti na liniju: s. Šerići-Živinice-Jasičak-Ravno brdo, i na taj način odseći snage 2.K tzv. A BiH južno 
od navedene linije.” Ibid., str. 5. Milovanović se složio da u paragrafu 5.3 Direktive br. 7/1 Glavnog štaba, koji se odnosi na 
zadatke Drinskog korpusa, zadaci Drinskog korpusa nisu usvojeni na način na koji ih je definisala Vrhovna komanda i dodao da 
je Mladić “preuzeo na sebe odgovornost da ublaži, odnosno amortizuje odluku vrhovnog komandanta” u toj Direktivi. Mladić 
nije naredio “upad srpske vojske u enklave”, nego je  želio da “ide na izolaciju 2. korpusa [ABiH]”. Manojlo Milovanović, 
T. 12277 (30. maj 2007. godine). Prema Savčićevim riječima, bilo je “toliko” očigledno u Direktivi br. 7/1 Glavnog štaba “[d]a 
je zadatak komandanta - da je komandant Drinskog korpusa izmenio zadatak [iz Direktive br. 7]”. Mladić, komandant Drinskog 
korpusa, nisu naredili “upad na srpske vojske u enklave”, nego  da se “ide na izolaciju 2. korpusa  [ABiH].” Milomir Savčić, T. 
15321–15322 (13. septembar 2007. godine). 

564  Dokazni predmet 5D00361, Direktiva Glavnog štaba VRS-a br. 7/1, s Mladićevim potpisom, 31. mart 1995. godine, str. 1. 
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3.   Gomilanje snaga i sredstava za izvoñenje vojne ofanzive 

204. Počevši od sredine aprila 1995. godine, ABiH je u sklopu priprema za operaciju povezivanja 

enklava Srebrenice i Žepe helikopterom prebacila komandante u srebreničku enklavu i 

prokrijumčarila uniforme, municiju, ručne bacače granata, rakete i drugo naoružanje.566 ABiH je 

takoñe izvodila noćne napade na srpske vojne položaje i okolna srpska sela.567 VRS se žalio 

Nizozemskom bataljonu na te incidente, meñutim, kako su naveli iz Nizozemskog bataljona, oni ih 

nisu mogli istražiti zbog ograničenja kretanja i popune rezervi goriva koja je nametnuo VRS.568 

UNPROFOR je  u vezi s tom situacijom uputio pritužbe ABiH i VRS-u.569 

205. ABiH je u maju dobila velike količine hrane, koje su bile “[i]zdvojene iz kontigenta 

humanitarne pomoći koja je stigla na ovo područje preko UNHCR-a, a jedan dio ovih količina je 

dobiven od [Nizozemskog] bataljona”.570 Glavni štab VRS-a bio je upoznat s ovom praksom.571 

206. Dana 15. maja 1995. godine, Krstić, komandant Drinskog korpusa, naredio je da treba 

stvoriti “uslove za produžetak napada na Žepu  […] [i] Srebrenicu”, a snagama VRS-a oko 

srebreničke enklave da brane svoje položaje budući da se u ABiH “[i]ntenzivno vrše pripreme za 

                                                 
565  Dokazni predmet 5D00361, Direktiva Glavnog štaba VRS-a br. 7/1, s Mladićevim potpisom, 31. mart 1995.  godine. 
566  Dokazni predmet 4D00013, Vanredni izvještaj Generalštaba ABiH, 13. juli 1995. godine (gdje se navodi da je obavljeno 17 

helikopterskih letova u Srebrenicu i Žepu i konkretno navode oprema i materijal koji su isporučeni; meñu akcijama koje su 
preduzete dalje se navodi sljedeće: “Na pripreme za buduću operaciju spajanja enklava doveli smo i vratili 4 komandanta 
brigada, 2 načelnika štaba brigada i načelnika štaba 26. divizije”); Pieter Boering, T. 1910–1911 (19. septembar 2006. godine), 
T. 2038 (22. septembar 2006. godine) (gdje je izjavio da su od sredine aprila u Srebrenici korišteni helikopteri i da je njemu 
lično poznato pet slučajeva kad se to desilo); Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, 
Dodatak, Činjenica br. 50. Dokumentacija ABiH potvrñuje da su u enklavu unošeni vojna oprema, uniforme, čizme i municija. 
Dokazni predmet 4D00011, Analiza i hronologija dogañaja u Srebrenici, str. 3, 10–11; Dokazni predmet 4D5D00011, 
Dokument ABiH u vezi s raspodjelom opreme jedinicama u Srebrenici i Žepi, s Hadžihasanovićevim potpisom, 21. april 1995. 
godine; dokazni predmet 6D00067, Dokument ABiH u vezi s raspodjelom opreme jedinicama u Srebrenici i Žepi, s 
Hadžihasanovićevim potpisom, 27. april 1995. godine; dokazni predmet 5D00265, Izvještaj ABiH Izvještaj o doturu UBS i 
materijalno-tehničkih sredstava u enklave Žepa i Srebrenica, s Hadžihasanovićevim potpisom, 28. maj 1996. godine; Dokazni 
predmet 4D00005, Dokument iz Skupštine BiH, s Delićevim potpisom, 30. juli 1996. godine, str. 3–4; dokazni 
predmet 1D00464, Vanredni izvještaj Generalštaba Armije BiH upućen Komandi 1. korpusa, s potpisom Rasima Delića, 13. juli 
1995. godine. Prema Torlakovim riječima, UNPROFOR je znao ili je trebao znati da se ABiH naoružava. Hamdija Torlak, 
T. 9828–9829 (2. april 2007. godine). 

567  Robert Franken, T. 2579 (17. oktobar 2006. godine); Pieter Boering, T. 2110 (25. septembar 2006. godine); Hamdija Torlak, T. 
9722–9723, 9784 (30. mart 2007. godine); dokazni predmet 4D00129, Dokument iz kancelarije Štaba UNPROFOR-a u 
Sarajevu upućen Mladiću, s Nicolaievim potpisom, 26. juni 1995. godine. V. takoñe dokazni predmet 5D01079, Vanredni 
borbeni izvještaj Drinskog korpusa upućen Glavnom štabu VRS-a, s potpisom Damira Pajtića, 27. maj 1995. godine; dokazni 
predmet 5D00003, Operativni izvještaj 28. divizije ABiH, s Bećirevićevim potpisom, 30. juli 1995. godine. 

568  Pieter Boering, T. 2112–2113 (25. septembar 2006. godine); Cornelis Nicolai, T. 18531, 18560–18561 (30. novembar 2007. 
godine). 

569  Dokazni predmet 4D00128, Dokument iz Štaba UNPROFOR-a u Sarajevu upućen generalu Deliću, s potpisom C.H. Nicolaia, 
26. juni 1995. godine; dokazni predmet P02939, Dopis Ruperta Smitha upućen Mladiću, 26. juni 1995. godine. 

570  Dokazni predmet 5D00955, Dokument Ministarstva odbrane BiH upućen Sekretarijatu za odbranu u Tuzli, s potpisom Sulje 
Hasanovića, 5. juni 1995. godine. Prehrambeni artikli uključivali su 25.900 kg brašna, 596 kg šećera, 1.423 litara jestivog ulja, 
619 kg soli, 5.000 kg graha, 17.020 narezaka, 100 kg mlijeka u prahu, 62 kg sokova, 7.780 ribljih konzervi; 117 komada 
pohovane ribe; 480 kg mljevenog mesa; 18.60 kg govedine; 125 fileta ribe; 120 kg karfiola, 90 kg kelja, 150 kg mrkve, 240 kg 
boranije, 171 litara nafte, 1 litar motornog ulja. V. takoñe Joseph Kingori, T. 19481 (11. januar 2008. godine) (gdje se potvrñuje 
da je, uz znanje UNHCR-a, ABiH primila mali procenat humanitarne pomoći koja je stigla); Robert Franken, T. 2537–2538 (17. 
oktobar 2006. godine) (gdje je izjavio da je Nizozemski bataljon bio svjestan toga da ABiH uzima robu iz kontingenta 
humanitarne pomoći). 

571  Slavko Kralj, T. 29309–29311 (5. decembar 2008. godine). 
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izvoñenje ofanzivnih dejstava sa […] [izmeñu ostalog] enklava Srebrenica i Žepa sa osnovnim 

ciljem presecanja teritorije RS-a, spajanj[a] enklava sa centralnim dijelom […] i izla[ska] na rijeku 

Drinu”.572 Sljedećeg dana, Krstić je izdao još jedno nareñenje kojim je izmijenjeno nareñenje od 

prethodnog dana, a planirana ofanzivna dejstva odgoñena do “obezbeñenja dovoljnih snaga”.573 

Drinski korpus javio je Glavnom štabu VRS-a da “ni[je] u mogućnosti realizovati [njegovo] 

nareñenje o potpunom zatvaranju enklava i preduzimanju napadnih dejstava prema istim”, zbog 

nedostatka snaga, ali da nastavlja pripreme u skladu s tim nareñenjem.574 U izvještaju Glavnog 

štaba predsjedniku RS-a navodi se da se “[n]astavlja [...] sa pripremama za stabilizaciju odbrane 

oko enklava Srebrenica i Žepa”.575 

207. Dana 25. maja 1995. godine, NATO je bombardovao položaje VRS-a na Palama.576 

Reagujući na to, VRS je granatirao razne mete u BiH.577 Po nareñenjima Drinskog korpusa, 

Bratunačka brigada je granatirala srebreničku enklavu.578 Četiri granate su ispaljene “po gradu 

Srebrenic[i]”.579 Pretresno vijeće konstatuje da je taj napad VRS-a predstavljao neselektivni napad 

na civile. Tužilaštvo tvrdi da je, uslijed tog napada, u Bučinovićima poginula jedna devetogodišnja 

djevojčica čija je sestra tom prilikom teško ranjena.580 Meñutim, Pretresno vijeće ne raspolaže 

nikakvim pouzdanim dokazima koji potkrepljuju tvrdnju da su smrt te djevojčice i povreda njene 

sestre bile izazvane granatama koje je na Srebrenicu ispalila Bratunačka brigada. 

208. Krajem maja 1995. godine, Živanović, komandant Drinskog korpusa, naredio je Zvorničkoj, 

Bratunačkoj i Skelanskoj brigadi da spriječe prodiranje ABiH na područje Zelenog Jadra “posle 

                                                 
572  Dokazni predmet P00204, Nareñenje Drinskog korpusa, s otkucanim Krstićevim potpisom, 15. maj 1995. godine, str. 1–2. To 

nareñenje bilo je izdato Rogatičkoj brigadi, 65. zaštitnom puku, Romanijskoj brigadi, Vlaseničkoj brigadi, Milićkoj brigadi, 
Skelanskom bataljonu, Bratunačkoj brigadi, Birčanskoj brigadi i CBS-u u Zvorniku. Ibid., str.1.  

573  Dokazni predmet P00205, Nareñenje Drinskog korpusa, kao dodatak prethodnom nareñenju br. 04/112-14, s otkucanim 
Krstićevim potpisom, 16. maj 1995. godine, str. 1. 

574  Dokazni predmet P02892, Dnevni borbeni izvještaj Drinskog korpusa, s Krstićevim potpisom, 16. maj 1995. godine, str. 1. 
575  Dokazni predmet P02896, Izvještaj Glavnog štaba predsjedniku, s otkucanim Miletićevim potpisom, 16. maj 1995. godine, str. 

3. 
576  Dokazni predmet P03970, Izvještaj Nizozemskog instituta za ratnu dokumentaciju o padu Srebrenice od 25. maja 1995. godine 

do 6. jula 1995. godine, str. 2; dokazni predmet P03370, Nareñenje Drinskog korpusa, s potpisom Milenka Živanovića, 25. maj 
1995. godine, str. 1 (gdje se navodi da je NATO napao u 16:00 sati); dokazni predmet P03788, Nareñenje Drinskog korpusa, s 
potpisom Milenka Živanovića, 25. maj 1995. godine, str. 1. 

577  Dokazni predmet P03970, Izvještaj Nizozemskog instituta za ratnu dokumentaciju o padu Srebrenice od 25. maja 1995. do 6. 
jula 1995. godine, str. 2; dokazni predmet 5D01077, Nareñenje Drinskog korpusa, s potpisom Milenka Živanovića, 25. maj 
1995. godine, str. 1 (gdje se navodi da je VRS reagovao na napad NATO-a tako što je “odgovori[o] dejstvom po izabranim 
ciljevima”). V. takoñe dokazni predmet 3D5D01161, Izvještaj Glavnog štaba VRS-a o stanju na ratištu, s Milovanovićevim 
potpisom, 25. maj 1995. godine, str. 4. Prema Gavriću, Bratunačka brigada je otvorila vatru na Srebrenicu odgovarajući na vatru 
po svojim položajima sa područja Budaka, koju je otvorio i jedan neprijateljski tenk. Nareñeno je da se taj tenk uništi. Mićo 
Gavrić, T. 26507–26508 (1. oktobar 2008. godine). S obzirom na ukupne dokaze, Pretresno vijeće smatra da taj dio Gavrićevog 
svjedočenja nije vjerodostojan. 

578  Dokazni predmet. P03359, Vanredni borbeni izvještaj Bratunačke brigade upućen Drinskom korpusu, s potpisom Vidoja 
Blagojevića, 25. maj 1995. godine; dokazni predmet P03358, Dokument Bratunačke brigade, s potpisom Miće Gavrića, 25. maj 
1995. godine. 

579  Dokazni predmet P03359, Vanredni borbeni izvještaj Bratunačke Brigade upućen Drinskom korpusu, s potpisom Vidoja 
Blagojevića, 25. maj 1995. godine (gdje se navodi da su sa položaja Miće Gavrića ispaljene četiri granate na Srebrenicu). 

580  Optužnica, par. 52.  
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napuštanja punkta u Zelenom Jadru od strane UNPROFOR-a”.581 Dana 2. juna 1995. godine, 

Živanović je izdao dodatno nareñenje Komandi Bratunačke brigade i komandantu "Vukova sa 

Drine",582 pod naslovom “Uspostava fizičke kontrole nad objektima i asvaltnom komunikacijom 

Zelenog Jadra”.583 Kontrola nad područjem Zelenog Jadra, a naročito puta, bila je od strateškog 

značaja.584 Dana 3. juna 1995. godine, VRS je izvršio prodor i silom preuzeo posmatrački položaj 

Echo Nizozemskog bataljona na Zelenom Jadru, koji se nalazio južno od srebreničke enklave.585 

Prema borbenom izvještaju Drinskog korpusa Glavnom štabu toga dana, “[s]tanovništvo iz Zelenog 

Jadra […] u panici se iselilo”, a primijećeno je kako se ljudi sa šireg rejona Zelenog Jadra kreću 

prema Srebrenici poslije povlačenja UNPROFOR-a.586 Shodno tome, uspostavljena su dva nova 

posmatračka položaja Nizozemskog bataljona, Sierra i Uniform.587 Komandant Nizozemskog 

bataljona ocijenio je da je  situacija u enklavi  Srebrenice “veoma kritična”.588  

209. Krajem maja ili početkom juna 1995. godine povećao se broj bosanskih Muslimana koji su 

nosili oružje.589 Nizozemski bataljon je uočio da ABiH ima nove uniforme i bolje oružje,590 ali je 

“nekako zažmirio i to dopustio, ako muslimanski borci, naoružani muslimanski borci, hodaju 

naokolo s kalašnjikovima”.591 Otprilike krajem maja i u junu, ABiH je izvršila nekoliko napada i 

                                                 
581  Dokazni predmet P04097, Nareñenje Drinskog korpusa o zaposjedanju rejona Zeleni Jadar, s potpisom Milenka Živanovića, 

29. maj 1995. godine, str.1. 
582  "Vukovi sa Drine" takoñe su bili poznati pod nazivom "Podrinjski odred" ili "Manevarski bataljon". V. gore, par. 146. 
583  Dokazni predmet P02894, Nareñenje Drinskog korpusa Bratunačkoj brigadi u vezi s uspostavom kontrole nad rejonom Zelenog 

Jadra, s potpisom Milenka Živanovića, 2. juni 1995. godine. 
584  Dokazni predmet P00686, Iskaz o vojnim dogañanjima u Srebrenici (Revizija) – Operacija “Krivaja-95”, R. Butler, 1. novembar 

2002. godine, par. 1.38; Richard Butler, T. 19766 (16. januar 2008. godine); dokazni predmet P04535, Snimak na Petrovdan 12. 
juli 1995. godine, str. 7 transkripta; Milenko Jevñević, T. 29730–29731 (15. decembar 2008. godine). V. takoñe Robert 
Franken, T. 2454–2455 (16. oktobar 2006. godine). 

585  Robert Franken, T. 2452–2456 (16. oktobar 2006. godine); Milenko Jevñević, T. 29498 (10. decembar 2008. godine), T. 29734 
(15. decembar 2008. godine); dokazni predmet P02894, Nareñenje Drinskog korpusa Bratunačkoj brigadi o uspostavljanju 
kontrole nad rejonom Zeleni Jadar, s potpisom Milenka Živanovića, 2. juni 1995.; dokazni predmet 5D01083, Redovni borbeni 
izvještaj Drinskog korpusa Glavnom štabu, s potpisom Milenka Jevñevića, 3. juni 1995. godine; dokazni predmet P00534, 
Izvještaj zasnovan na referisanju o Srebrenici, 4. oktobar 1995. godine, par. 2.47; dokazni predmet P00528, Izvještaj UN-a o 
Srebrenici, 15. novembar 1999. godine, str. 51; dokazni predmet P04535, Snimak na Petrovdan 12. juli 1995. godine, str. 7 
transkripta (koji sadrži Živanovićev govor u kom se napad na posmatrački položaj Echo pominje u kontekstu priprema za napad 
na Srebrenicu. On je tom prilikom rekao sljedeće: “[P]robali smo kako izgleda izgonjenje UNPROFOR-a oružjem”.). V. takoñe 
dokazni predmet PIC00197, Mapa pod naslovom 'Raspored naših, neprijateljskih i snaga UNPROFOR-a u enklavama 
Srebrenica i Žepa’, s oznakama koje je unio svjedok; Richard Butler, T. 19766–19767 (16. januar 2008. godine); dokazni 
predmet P02714, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen komandama vojnih pošta 7111 i 7102,  s Miletićevim potpisom, 
2. juni 1995. godine, str. 3. 

586  Dokazni predmet 5D01083, Redovni borbeni izvještaj Drinskog korpusa, s potpisom Milenka Jevñevića, 3. juni 1995. godine, 
str. 1. 

587  Robert Franken, T. 2454 (16. oktobar 2006. godine); dokazni predmet P00534, Ministarstvo odbrane Nizozemske, Referisanje o 
Srebrenici, par. 2.47; dokazni predmet P00528, Izvještaj generalnog sekretara UN-a o Srebrenici, 15. novembar 1999. godine, 
str. 51, par. 223.  

588  Robert Franken, T. 2455 (16. oktobar 2006. godine). 
589  Pieter Boering, T. 2170 (26. septembar 2006. godine); Eelco Koster, T. 3058–3059 (26. oktobar 2006. godine), Robert Franken, 

T. 2537 (17. oktobar 2006. godine). 
590  Robert Franken, T. 2438 (16. oktobar 2006. godine), T. 2537 (17. oktobar 2006. godine); Pieter Boering, T. 2038–2039, 2066–

2067 (22. septembar 2006. godine) (Boering je u svom svjedočenju rekao da je vidio samo nove uniforme i neko lako 
naoružanje, ali ne i nove kalašnjikove); Vincent Egbers, T. 2862 (20. oktobar 2006. godine). V. takoñe svjedok PW-114, 
dokazni predmet P02188, Izjava prihvaćena na osnovu pravila 92ter, KT. 1491 (28. mart 2000. godine); Joseph Kingori, T. 
19374 (10. januar 2008. godine); Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, Dodatak, činjenica 
br. 50. 

591  Pieter Boering, T. 2116 (25. septembar 2006. godine).  
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diverzantskih operacija.592 Takoñe je došlo do gomilanja snaga VRS-a, posebno u južnom dijelu 

srebreničke enklave.593  

210. Kako su naveli oficiri Nizozemskog bataljona, otprilike od maja pa sve do napada u julu, 

enklave su sve više granatirane i na njih je sve više otvarana snajperska vatra.594 Na meti tog 

granatiranja i snajperskog djelovanja bila je ABiH.595 Postoje dokazi da je ponekad i civilno 

stanovništvo nasumično gañano i da je meñu njima bilo žrtava.596 Nizozemski bataljon je tokom 

juna i jula iz svoje baze u Potočarima više puta bio svjedok da se iz pravca Bratunca granatiraju 

kuće u kojima su živjeli bosanski Muslimani, što je za posljedicu imalo da ti stanovnici napuste 

svoje kuće.597 Momir Nikolić je djelovanje snajpera protiv civila okarakterisao kao “jedan segment 

stvaranja jednog, znači, otežavanja života u enklavi, nedozvoljavanja da ljudi rade, da civili rade 

svoj posao i tako dalje”.598 Patrole Nizozemskog bataljona takoñe su uzimane na metu prilikom 

izlazaka iz baze, što je negativno uticalo na mobilnost Nizozemskog bataljona.599 Meñu jedinicama 

koje su učestvovale u snajperskom djelovanju bile su Bratunačka brigada, kao i Skelanski bataljon i 

                                                 
592  Dokazni predmet 1D01008, Kopija nareñenja 28. divizije ABiH o intenziviranju svih oblika aktivnosti, s potpisom Ramiza 

Bećirovića, 22. maj 1995. godine; dokazni predmet 5D01079, Vanredni borbeni izvještaj Drinskog korpusa Glavnom štabu 
VRS-a, s potpisom Damira Pajtića, 27. maj 1995. godine (gdje se izvještava da je 27. maja 1995. godine pet pripadnika Milićke 
brigade ubijeno iz zasjede); dokazni predmet 1D01007, Nareñenje 28. divizije ABiH o preduzimanju mjera na pripremanju 
izvoñenja diverzantske akcije, s potpisom Ramiza Bećirovića, 5. juni 1995. godine; dokazni predmet 1D01009, Nareñenje 28. 
divizije ABiH o preduzimanju mjera na pripremanju izvoñenja diverzantske akcije, s potpisom Mladena Marinkovića, 14. juni 
1995. godine (gdje se navodi da će biti primijenjene diverzantske mjere za “destabiliziranj[e] agresorskih redova i erozivn[o] 
djelovanj[e] na moral njegovih vojnika”); dokazni predmet 1D00742, Izvještaj 28. divizije ABiH upućen Komandi 2. korpusa u 
Tuzli, s otkucanim potpisom Ramiza Bećirovića, 30. juni 1995. godine (gdje se navodi da je 28. divizija locirana u enklavama 
intenzivirala svoja dejstva).  

593  Johannes Rutten, dokazni predmet P02178, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 2169–2170 (5. april 2000. 
godine); Cornelis Nicolai, T. 18460 (29. novembar 2007. godine). 

594  Robert Franken, T. 2440–2441 (16. oktobar 2006. godine); Pieter Boering, T. 1895, 1897–1898 (19. septembar 2006. godine). 
Momir Nikolić je u svom svjedočenju rekao da su pripadnici ABiH takoñe otvarali snajpersku vatru iz demilitarizovane zone 
“[n]on-stop”, “ubijali vojnike na položajima i takoñe ubijali civile koji su bili - neposredno koji su imali imanja u odreñenim 
rejonima u zoni odgovornosti Bratunačke brigade.” Momir Nikolić, T. 33063 (23. april 2009. godine). 

595  Cornelis Nicolai, T. 18461 (29. novembar 2007. godine). 
596  Ibid., T. 18461 (29. novembar 2007. godine) (gdje je izjavio je u junu 1995. godine Nizozemski bataljon uočio nasumično 

granatiranje po civilima); Robert Franken, T. 2441 (16. oktobar 2006. godine) (gdje je izjavio da su prilikom incidenata 
granatiranja i otvaranja vatre više puta ranjeni civili); Momir Nikoli ć, T. 32965–32966 (21. april 2009. godine) (gdje je izjavio 
da je otvarana snajperska vatra na civile); Joseph Kingori, T. 19366–19369 (10. januar 2008. godine) (gdje je izjavio da su 
gañani zemljoradnici), T. 19475 (11. januar 2008. godine) (gdje je izjavio da su civili u enklavi bili gañani granatama); svjedok 
PW-106, T. 3939–3940 (15. novembar 2006. godine); Pieter Boering, T. 1895–1896 (19. septembar 2006. godine) (gdje je 
izjavio da su, u junu i julu, pripadnici Nizozemskog bataljona u bazi u Potočarima bili svjedoci granatiranja kuća nastanjenih 
bosanskim Muslimanima iz pravca Bratunca). V. takoñe dokazni predmet 4D00134, Mjesečni izvještaj 28. divizije ABiH, s 
otkucanim potpisom Nedžada Bektića, 23. juni 1995. godine (gdje se izvještava da je 10. juna 1995. godine jedan civil ranjen 
snajperskom vatrom VRS-a); dokazni predmet P04109, Izvještaj Odjeljenja obavještajnih poslova 28. divizije ABiH, s 
otkucanim potpisom Ekrema Salihovića, 3. juli 1995. godine (gdje se navodi “posebno intenzivno otvaranje snajperske vatre” iz 
rejona Buljima, Zelenog Jadra i Zalažja, kao i da je jedna žena ubijena snajperskim metkom 2. jula 1995. godine). 

597  Pieter Boering, T. 1895–1896 (19. septembar 2006. godine). Boering je u svom svjedočenju rekao da je takoñe čuo i da su se 
slični dogañaji dešavali i malo južnije, ali da on lično nije bio svjedok toga. Ibid. 

598  Momir Nikolić, T. 32966 (21. april 2009. godine). Milenko Jevñević, komandant Bataljona veze Drinskog korpusa, u svom 
svjedočenju je rekao da Drinski korpus nije u svojim skladištima imao snajperske puške i da na raznim linijama fronta nikada 
nije vidio nijednu snajpersku pušku u zoni odgovornosti Drinskog korpusa. Milenko Jevñević, T. 29490–29491 (10. decembar 
2008. godine), T. 29738 (15. decembar 2008. godine). U vezi s izvještajima da su ispaljivani neki snajperski meci, Jevñević je 
zaključio da se, u stvari, to odnosilo na metke iz puškomitraljeza ili poluautomatske puške. Ibid. Jevñević je ostao pri tom stavu 
tokom detaljnog unakrsnog ispitivanja od strane Tužilaštva. Ibid., T. 29739–29753 (15. decembar 2008. godine). Pretresno 
vijeće konstatuje da Jevñević nije vjerodostojan kada je riječ o ovom dijelu njegovog svjedočenja. 

599  Robert Franken, T. 2441 (16. oktobar 2006. godine); Pieter Boering, T. 1896–1897 (19. septembar 2006. godine), T. 2236 (27. 
septembar 2006. godine). 
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Mili ćka brigada.600 Dana 26. juna 1995. godine, Smith je dopisom pozvao Mladića da poštuje 

zaštićene zone i bezbjednost snaga UNPROFOR-a. On je obavijestio Mladića da “[g]otovo 

svakodnevno [prima] izvještaje o granatiranju naseljenih područja […] Srebrenice”.601 Smith je 

takoñe izvijestio da je sve više izvještaja o direktnom gañanju baza i vozila UNPROFOR-a.602 

211. Rano ujutro 26. juna 1995. godine, bosanski Muslimani napali su selo bosanskih Srba 

Višnjica u blizini Srebrenice i tom prilikom spalili kuće i pobili više ljudi.603 Istog dana, ABiH je 

izvršila nekoliko drugih napada, uključujući onaj u Crnoj Rijeci.604 

212. Jednom prilikom tokom sedmica koje su prethodile vojnom napadu na Srebrenicu, vojnici 

VRS-a — uključujući pripadnike 10. diverzantskog odreda i Bratunačke brigade — infiltrirali su se 

u Srebrenicu kroz tunel jednog starog rudnika.605 Svrha infiltracije bila je “da naprav[e] pobunu” u 

redovima ABiH da bi oni “počeli da [se] predaju i da se ne bore više za Srebrenicu”.606 Kada su 

izašli iz tunela, došli su do jednog uzvišenja, sa kojeg su lansirali “nekoliko” projektila iz ručnih 

bacača.607 Vojnici VRS-a takoñe su otvarali vatru tamo gdje su vjerovali da se nalazi komanda 

Nasera Orića.608 Poslije napada, ljudi su se izvukli natrag kroz tunel i vratili u Bratunac.609 Prema 

izvještaju Nizozemskog bataljona, prilikom tog upada ranjeno je dvoje civila dok je jedan 

poginuo.610 

                                                 
600  Momir Nikolić, T. 32965 (21. april 2009. godine). 
601  Dokazni predmet P02939, Dopis Ruperta Smitha upućen Mladiću, 26. juni 1995. godine; Rupert Smith, T. 17507 (5. novembar 

2007. godine). 
602  Ibid. 
603  Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, Dodatak, činjenica br. 67; dokazni predmet 6D00179, 

Dokument 2. korpusa ABiH o podacima dobijenim radio izviñanjem - Tuzla, s potpisom Esada Hadžića, 27. juni 1995. godine. 
V. takoñe dokazni predmet 1D00742, Izvještaj 28. divizije ABiH Komandi 2. korpusa u Tuzli, s otkucanim potpisom Ramiza 
Bećirovića, 30. juni 1995. godine (gdje se opisuje napad od 26. juna, kao i drugi napadi od 23. juna); dokazni predmet 5D01100, 
Redovni borbeni izvještaj Drinskog korpusa, s Krstićevim potpisom, 26. juni 1995. godine. 

604  Dokazni predmet 1D00742, Izvještaj 28. divizije ABiH upućen Komandi 2. korpusa u Tuzli, s otkucanim potpisom Ramiza 
Bećirovića, 30. juni 1995. godine, str. 1–2. Dana 26. juna, snage ABiH napale su komandno mjesto Glavnog štaba i tom 
prilikom je sedam vojnika ubijeno, a nekoliko ranjeno. Milomir Savčić, T. 15243–15244 (12. septembar 2007. godine). 

605  Dražen Erdemović, T. 10935–10936 (4. maj 2007. godine); Momir Nikolić, T. 32975–32977 (22. april 2009. godine); Joseph 
Kingori, T. 19476 (11. januar 2008. godine); dokazni predmet 5D00541, Izvještaj Štaba Nizozemskog bataljona, 24. juni 1995. 
godine. 

606  Dražen Erdemović, T. 10937 (4. maj 2007. godine). 
607  Ibid.; Momir Nikolić, T. 32976 (22. april 2009. godine). V. takoñe dokazni predmet 5D00541, Izvještaj Štaba Nizozemskog 

bataljona, 24. juni 1995. godine, str. 2. 
608  Dražen Erdemović, T. 10937 (4. maj 2007. godine).  
609  Ibid., T. 10937 (4. maj 2007. godine). V. takoñe dokazni predmet 5D00541, Izvještaj Štaba Nizozemskog bataljona, 24. juni 

1995. godine, str. 2. 
610  Dokazni predmet 5D00541, Izvještaj Štaba Nizozemskog bataljona, 24. juni 1995. godine, str. 2. V. takoñe Momir Nikolić, T. 

32976 (22. april 2009. godine) (gdje je izjavio da su, prema izvještajima Nizozemskog bataljona, tokom tog incidenta ubijeni 
civili, pri čemu on smatra da ih je bilo od četvoro do sedmoro). 

858/36351  TER



Prijevod 

Predmet br. IT-05-88-T 74 10. juni 2010. 

 

213. Neposredno prije napada na Srebrenicu ukupan broj stanovnika srebreničke enklave 

porastao je sa 36.000 na početku godine na 42.000 ljudi, od kojih su otprilike 85% bile raseljene 

osobe.611  

4.   Regulisanje kretanja konvoja u RS-u 

(a)   Procedure tokom 1993. i 1994. godine 

214. Početkom aprila 1993. godine, Glavni štab VRS-a uspostavio je procedure kojima se 

reguliše prolazak konvoja UNPROFOR-a i humanitarnih konvoja (drugih organizacija) kroz 

teritoriju RS-a prema kojima je konvojima mogao biti dopušten prolaz samo uz pismeno odobrenje 

Glavnog štaba VRS-a.612 Konvoji bez pismenog odobrenja i konvoji koji su stigli ranije nisu mogli 

da ulaze na teritoriju RS-a ni pod kojim okolnostima.613 Utvrñeni su namjeravani putevi dotura do 

Srebrenice i Žepe, a korpusima je nareñeno da podignu kontrolne punktove, da vrše kontrolu 

konvoja i obezbijede nesmetano kretanje odobrenih konvoja.614 Nije bilo dopušteno da se u enklave 

unose ni oprema ni municija, iako su hrana i lijekovi koje je odobrio Glavni štab VRS-a bili 

dopušteni.615 Kretanje UNPROFOR-a u enklave i iz njih bilo je zabranjeno bez odobrenja Glavnog 

štaba VRS-a.616 

215. Procedure za odobravanje kretanja konvoja izmijenjene su kasnije barem jednom. U 

odobravanju humanitarnih konvoja učestvovale su civilne vlasti, uključujući Ministarstvo odbrane, 

MUP i koordinaciono tijelo za humanitarnu pomoć.617 Glavni štab VRS-a nastavio je da pismeno 

                                                 
611  Dokazni predmet P00493, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a o situaciji s hranom u Srebrenici, 8. juli 1995. godine, str. 1. V 

takoñe dokazni predmet 5D00040, Politika Zaštitnih snaga UN-a i informacija Savjetu bezbjednosti, 11. juli 1995. godine, par. 
2(b); dokazni predmet 4D00127, Pregled o broju stanovnika i domaćinstava, domaćeg i raseljenog stanovništva, opština 
Srebrenica, Opštinski štab Civilne zaštite, 11. januar 1995. godine. 

612  Dokazni predmet 5D00768, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a o kretanju konvoja humanitarne pomoći i UNPROFOR-a kroz 
prostor RS-a, s Milovanovićevim potpisom, 2. april 1993. godine. V. takoñe dokazni predmet 5D00378, Dokument Glavnog 
štaba VRS-a o regulisanju kretanja konvoja UNPROFOR-a, 3. april 1993. godine; dokazni predmet 5D00771, Nareñenje 
Glavnog štaba VRS-a o kontroli konvoja humanitarne pomoći i UNPROFOR-a, s Milovanovićevim potpisom, 9. april 1993. 
godine; dokazni predmet 5D00769, Dokument Glavnog štaba VRS-a o kontroli kretanja humanitarne pomoći, s potpisom 
Manojla Milovanovića, upućen korpusima, 3. april 1993. godine. 

613  Dokazni predmet 5D00378, Dokument Glavnog štaba VRS-a o regulisanju kretanja konvoja UNPROFOR-a, 3. april 1993. 
godine; Manojlo Milovanović, T. 12281–12282 (30. maj 2007. godine). 

614  Dokazni predmet 5DP02749, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a Drinskom, Hercegovačkom i Sarajevsko-romanijskom korpusu, s 
Mladićevim potpisom, 22. juli 1994. godine; Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, 
Dodatak, činjenica br. 48. V. takoñe dokazni predmet 5D00378, Dokument Glavnog štaba VRS-a o regulisanju kretanja konvoja 
UNPROFOR-a, 3. april 1993. godine. 

615  Dokazni predmet. 5DP02749, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a Drinskom, Hercegovačkom i Sarajevsko-romanijskom korpusu, 
s Mladićevim potpisom, 22. juli 1994. godine; Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, 
Dodatak, činjenica br. 48. 

616  Dokazni predmet 5DP02749, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a Drinskom, Hercegovačkom i Sarajevsko-romanijskom korpusu, s 
Mladićevim potpisom, 22. juli 1994. godine. 

617  V. dokazni predmet 5D01285, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a o kretanju konvoja humanitarne pomoći kroz RS, s 
Milovanovićevim potpisom, 1. avgust 1993. godine, par. 1–3; dokazni predmet 5D00806, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a u 
vezi s obezbjeñenjem funkcionisanja humanitarne pomoći, s Milovanovićevim potpisom, 30. decembar 1993. godine; dokazni 
predmet 5D01218, Dokument predsjednika RS-a upućen Glavnom štabu VRS-a, komandantu Glavnog štaba VRS-a i načelniku 
štaba, s Karadžićevim potpisom, 24. april 1994. godine, par. 3; dokazni predmet 5D00605, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a o 
kretanju humanitarne pomoći, s Milovanovićevim potpisom, 31. avgust 1994. godine; Slavko Kralj, T. 29233–29234 (3. 
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obavještava svoje potčinjene jedinice o svim odobrenjima datim za konvoje, i bez tog obavještenja 

konvojima nije dopuštan prolaz.618 Pored toga, od avgusta 1994. godine, na osnovu jednog 

Milovanovićevog nareñenja, VRS je imao obavezu da kontroliše sve konvoje koji su prelazili liniju 

razgraničenja, u cilju sprečavanja svakog neodobrenog kretanja, provjeravajući da li nose odobrenu 

robu i zaustavljajući konvoje kada njihov prelazak nije bio prethodno najavljen Glavnom štabu.619 

One koji bi pokušali da preñu liniju “ilegalno” trebalo je uhapsiti, a njihovu opremu oduzimati.620 

Nareñenjem je korpusima takoñe skrenuta pažnja na činjenicu da su nastali problemi u proceduri 

davanja odobrenja i da se najave propisno ne saopštavaju Glavnom štabu VRS-a od “organa koji 

izdaju odobrenja”.621  

(b)   Regulisanje kretanja konvoja UNPROFOR-a tokom 1995. godine 

216. Tokom 1995. godine, zahtjevi za prolazak konvoja UNPROFOR-a upućivani su VRS-u.622 

O njima su zatim obično odlučivali Mladić ili Milovanović.623 UNPROFOR bi najavio konvoj 

Glavnom štabu VRS-a telefaksom u kancelariju na Palama, 48 sati unaprijed, i na engleskom i na 

srpskom jeziku.624 Svakog dana je primano oko 20 do 30 zahtjeva.625 Po prijemu, te dokumente su 

razvrstavali pukovnik Miloš ðurñić ili major Slavko Kralj, u zavisnosti od toga koji od njih je bio 

prisutan, i oni su na dokumente često dopisivali svoje komentare ili sugestije.626 Zahtjev bi se zatim 

prosljeñivao Milovanoviću ili Mladiću, koji bi upisivali “da” ili “ne” na vrhu stranice originalnog 

dokumenta, kao i svoje inicijale i tako naznačavali da li ga prihvataju ili odbijaju.627 Tolimir, 

                                                 

decembar 2008. godine); dokazni predmet 5D00785, Dokument Glavnog štaba VRS-a sa smjernicama u vezi s konvojima 
humanitarne pomoći, s potpisom Manojla Milovanovića, 6. avgust 1993. godine. 

618  Dokazni predmet 5D00605, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a o kretanju humanitarne pomoći, s Milovanovićevim potpisom, 
31. avgust 1994. godine, str. 2.  

619  Ibid. V. takoñe dokazni predmet 5D01269, Sažetak presretnutog razgovora izmeñu Milovanovića i generala UN-a Van Baala, 
19. avgust 1994. godine, 23:40 sati; dokazni predmet 5D01271, Sažetak presretnutog razgovora izmeñu Milovanovića i generala 
UN-a Brinkmana, 31. avgust 1994. godine, 22:18 sati; dokazni predmet  5D01273, Sažetak presretnutog razgovora izmeñu 
Mladića i generala UN-a Brinkmana, 5. oktobar 1994. godine, 00:05 sati. Presretnuti razgovori pokazuju da je Glavni štab VRS-
a uskraćivao odobrenje za prolazak nekim konvojima sa gorivom tokom/približno tokom avgusta i oktobra 1994. U dokaznom 
predmetu 5D01269, Milovanović je izjavio da je konvojima uskraćivan prolazak zbog toga što je Glavni štab VRS vjerovao da 
UNPROFOR dovlači nenormalne količine goriva u zaštićene enklave. Milovanović se takoñe raspitivao zašto UNROFOR 
donosi teško naoružanje u enklave na šta je general van Baal odgovorio da, shodno odredbama sporazuma o teškom naoružanju, 
raketni sistem Milan ne spada u kategoriju teškog naoružanja.  

620  Dokazni predmet 5D00605, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a o kretanju humanitarne pomoći, s Milovanovićevim potpisom, 31. 
avgust 1994. godine, str. 2. 

621  Ibid., str. 1. 
622  Slavko Kralj, T. 29258 (4. decembar 2008. godine). 
623  Ibid., T. 29258–29260, 29281, 29294–29295 (4. decembar 2008. godine); Ljubomir Obradović, T. 28255, 28263–28264 (14. 

novembar 2008. godine). 
624  Slavko Kralj, T. 29258, 29287 (4. decembar 2008. godine); Ljubomir Obradović, T. 28263 (14. novembar 2008. godine). 

Nicolai je u svom svjedočenju rekao da je UNPROFOR telefaksom upućivao svoje zahtjeve sjedištu vojnih posmatrača UN-a na 
Palama, koji bi dotičnu poruku prosljeñivali vlastima VRS-a. Cornelis Nicolai, T. 18451 (29. novembar 2007. godine). Koster je 
u svom svjedočenju rekao da su zahtjevi za obnavljanje zaliha Nizozemskog bataljona upućivani  “višem ešalonu sjeveroistočne 
komande” čijim posredstvom bi stizali u “štab bosanskih Srba na Palama”. Eelco Koster, T. 3033 (26. oktobar 2006. godine).  

625  Slavko Kralj, T. 29273, 29287 (4. decembar 2008. godine). 
626  Ibid., T. 29258 (4. decembar 2008. godine); Ljubomir Obradović, T. 28409, 28431 (18. novembar 2008. godine). 
627  Slavko Kralj, T. 29259, 29273 (4. decembar 2008. godine), T. 29320 (5. decembar 2008. godine); Ljubomir Obradović, T. 

28263–28264 (14. novembar 2008. godine), T. 28409 (18. novembar 2008. godine). 
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Mileti ć, Gvero i ðurñić povremeno su takoñe parafirali zahtjeve.628 Kada neki dijelovi zahtjeva ne 

bi bili odobreni, ti dijelovi bili bi podvučeni, a na zahtjevu zabilježeno da je odobren, izuzev kada je 

riječ o podvučenim dijelovima. Od UNPROFOR-a je povremeno traženo da razjasni dio koji nije 

odobren. Na osnovu odobrenog zahtjeva, novi dokument — objašnjenje — bi se sastavljao i 

zavodio u ðurñićevoj kancelariji a zatim proslijeñivao na potpis, najčešće Milovanoviću.629 Mladić, 

Tolimir, i Mileti ć takoñe su potpisivali te dokumente.630 Dokumenti bi se zatim prosljeñivali 

UNPROFOR-u.631  

217. Pored obavještenja UNPROFOR-u, Glavni štab bi, pridržavajući se redovnog komandnog 

lanca, pismeno obavještavao relevantne potčinjene jedinice o odlukama koje se tiču odobrenih 

zahtjeva za konvoje UNPROFOR-a.632 Bez tog obavještenja, konvojima nije dozvoljavano da 

proñu.633 Obavještenja su sadržala informacije o odobrenim konvojima — kao što su datum 

putovanja, sastav i teret, kao i broj konvoja — i uputstva podreñenim jedinicama, na primjer, za 

vršenje detaljne kontrole vozila kako bi se spriječio prolaz robe za koju nije dato odobrenje.634 U 

odsustvu Milovanovića, Mileti ć je  je stavljao (otkucane) potpise na obavještenja.635 

218. Izmeñu 1. januara i 28. aprila 1995. godine, odobreno je najmanje 977 zahtjeva za konvoje 

UNPROFOR-a, a 438 zahtjeva je odbijeno.636 Za period od aprila do jula 1995. godine predočeno je 

                                                 
628  Dokazni predmet 5D01447, Stipulacije u vezi s dokumentima koji se odnose na konvoje, 2. juni 2009. godine, par. 3(b) i 

Dodatak, tabele 1, 3; dokazni predmet P03999, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a o odobrenjima kretanja konvoja, s 
otkucanim Milovanovićevim potpisom, 22. februar 1995.; dokazni predmet P04040, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a o 
odobrenjima kretanja konvoja, s otkucanim Milovanovićevim potpisom, 21. april 1995. V. takoñe dolje, par. 1656–1657, 1762. 

629  Slavko Kralj, T. 29259, 29276 (4. decembar 2008. godine); Ljubomir Obradović, T. 28409–28410 (18. novembar 2008. godine). 
V. takoñe dokazni predmet 5D01447, Stipulacije u vezi s dokumentima koji se odnose na konvoje, 2. juni 2009. godine, 
para. 3(a) i Dodatak, Tabela 3. 

630  Dokazni predmet 5D01447, Stipulacije u vezi s dokumentima koji se odnose na konvoje, 2. juni 2009. godine, para. 3(a) i 
Dodatak, tabele 1, 3; Slavko Kralj, T. 29259–29261 (4. decembar 2008. godine); Ljubomir Obradović, T. 28464–28465 
(19. novembar 2008. godine). 

631  Slavko Kralj, T. 29259 (4. decembar 2008. godine). 
632  Slavko Kralj, T. 29259–29260, 29285, 29299–29300 (4. decembar 2008. godine); Ljubomir Obradović, T. 28409–28410 (18. 

novembar 2008. godine).  
633  V. gore, par. 214–215. 
634  V., npr., dokazni predmet P02554, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima UNPROFOR-a upućeno Sarajevsko-

romanijskom korpusu i Drinskom korpusu, s Miletićevim potpisom, 1. juli 1995. godine, str. 2–3; dokazni predmet P02497, 
Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima UNPROFOR-a za Žepu, Goražde i Srebrenicu upućeno raznim 
brigadama, s Miletićevim potpisom, 18. juni 1995. godine. Pretresnom vijeću su predočeni protivrječni dokazi o tome da li su 
obavještenja potčinjenim jedinicama predstavljala nareñenja. Pretresno vijeće, meñutim, smatra da nomenklatura obavještenja 
nije relevantna. Pretresno vijeće se uvjerilo da su obavještenja po svojoj prirodi bila obavezujuća i smatra nezamislivim da ih 
potčinjene jedinice ne bi poštovale, izmeñu ostalog, na osnovu činjenice da su ih uglavnom potpisivali Milovanović ili Mladić. 
Upor. Mirko Trivić, T. 12043–12044 (23. maj 2007. godine). 

635  Slobodan Kosovac, T. 30190 (15. januar 2009. godine), T. 30480-300481 (21. januar 2009. godine); Slavko Kralj, T. 29272 (4. 
decembar 2008. godine). V. takoñe dokazni predmet 5D01447, Stipulacije u vezi s dokumentima koji se odnose na konvoje, 2. 
juni 2009. godine, Dodatak, Tabela 3, prema kojima je na tim obavještenjima povremeno bio (otkucani) potpis ðurñića i 
Pandžića. 

636  Dokazni predmet 5D01447, Stipulacije u vezi s dokumentima koji se odnose na konvoje, 2. juni 2009. godine, par. 3(b) i 
Dodatak, Tabela 2. Pretresnom vijeću je dalje dostavljeno više obavještenja u vezi s konvojima UNPROFOR-a koja su 
prihvaćena kao dokazi od 1. januara do 28. aprila 1995. godine, ali koja nisu uvrštena u Stipulacije u vezi s dokumentima koji se 
odnose na konvoje. Dokazni predmet P04065, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a upućeno Komandi UNPROFOR-a, s 
Mladićevim potpisom , 7. januar 1995. godine (jedno odobrenje za misiju s helikopterom); dokazni predmet P04001, Dopis 
Glavnog štaba VRS-a upućen UNPROFOR-u u vezi s konvojima, s Milovanovićevim potpisom , 25. februar 1995. godine 
(jedno djelimično odobrenje, 10 odobrenja); dokazni predmet 5D00620, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a upućeno Drinskom 
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malo dokaza u vezi sa zahtjevima za konvoje, odgovorima, i obavještenjima. Pretresno vijeće, u 

stvari, ima samo informaciju da je 28. aprila 1995. godine, Glavni štab obavijestio svoje potčinjene 

jedinice da je odobrio 21 konvoj UNPROFOR-a, a da je uskratio odobrenje za četiri konvoja 

UNPROFOR-a.637 Meñutim, ne može se smatrati da je to potpuna evidencija za taj period. 

(c)   Regulisanje kretanja humanitarnih konvoja tokom 1995. godine 

219. Kako je objašnjeno, od prvobitnog uvoñenja procedura za prolazak konvoja, na humanitarne 

konvoje primjenjivale su se drugačije procedure (koje su se razlikovale od onih za UNPROFOR).638 

220. Procedura odobravanja humanitarnih konvoja izmijenjena je 14. marta 1995. godine, kada je 

Karad`ić naredio da se formira Državni komitet za saradnju s Ujedinjenim nacijama i 

meñunarodnim humanitarnim organizacijama.639 Komisija je imala sjedište na Palama.640 Nikola 

Koljević, potpredsjednik Republike Srpske, imenovan je za predsjednika Komiteta.641 Pukovnik 

                                                 

korpusu u vezi s konvojem UNPROFOR-a, s Milovanovićevim potpisom, 6. mart 1995. godine (12 odobrenja); dokazni 
predmet P02687, Dokument Glavnog štaba VRS-a, s Milovanovićevim potpisom, 7. april 1995. godine (12 uskraćivanja 
odobrenja); dokazni predmet P02651a, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Vojnoj pošti 7111, s Miletićevim potpisom, 
14. april 1995. godine (četiri odobrenja, 13 uskraćivanja odobrenja); dokazni predmet P03989, Dokument Glavnog štaba VRS-a 
upućen komandama vojnih pošta 7111 i 7598, s Miletićevim potpisom, 18. april 1995. godine (sedam odobrenja, jedno 
djelimično odobrenje, 11 uskraćivanja odobrenja). 

637  V. dokazni predmet P02497, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima UNPROFOR-a za Žepu, Goražde i 
Srebrenicu upućeno raznim brigadama, s Miletićevim potpisom, 18. juni 1995. godine (tri odobrenja); dokazni predmet P02554, 
Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima UNPROFOR-a upućeno Sarajevsko-romanijskom korpusu i Drinskom 
korpusu, s Miletićevim potpisom, 1. juli 1995. godine (šest odobrenja, od kojih su dva uslovna, tri uskraćivanja odobrenja); 
dokazni predmet P02556, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima UNPROFOR-a upućeno Drinskom korpusu, s 
Miletićevim potpisom, 3. juli 1995. godine (jedan  polazak konvoja iz Srebrenice odobren, za jedan povratak u Srebrenicu 
uskraćeno odobrenje); dokazni predmet P02558, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima UNPROFOR-a 
upućeno vojnim poštama 7598 i 7111, s Miletićevim potpisom, 5. juli 1995. godine (dva odobrenja, jedno djelimično odobrenje, 
jedan polazak odobren dok je povratak u Srebrenicu odbijen); dokazni predmet P02565, Obavještenje Glavnog štaba VRS-au 
vezi s konvojima UNPROFOR-a upućeno Vojnoj pošti 7111, s Miletićevim potpisom, 12. juli 1995. godine (jedno odobrenje); 
dokazni predmet P02586, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a upućeno Vojnoj pošti 7111 u vezi s odobrenim kretanjem osoblja 
UNPROFOR-a, s Miletićevim potpisom, 27. juli 1995. godine (jedno odobrenje). V. nadalje dokazni predmet 5D01115, 
Obavještenje Drinskog korpusa u vezi s konvojem UNPROFOR-a upućeno Romanijskoj brigadi i Rogatičkoj brigadi, s 
Krstićevim potpisom, 20.  juli 1995. godine (jedno odobrenje); dokazni predmet 5D01117, Obavještenje Drinskog korpusa u 
vezi s odobrenim kretanjem tima UNPROFOR-a upućeno Romanijskoj brigadi i Rogatičkoj brigadi, s Krstićevim potpisom, 25. 
juli 1995. godine (jedno odobrenje); dokazni predmet 5D01118, Obavještenje Drinskog korpusa u vezi s odobrenim kretanjem 
tima UNPROFOR-a upućeno Romanijskoj brigadi i Rogatičkoj brigadi, s Krstićevim potpisom, 25. juli 1995. godine (dva 
odobrenja); dokazni predmet 5D01120, Obavještenje Drinskog korpusa u vezi s odobrenim kretanjem tima  UNPROFOR-a 
upućeno Romanijskoj brigadi i Rogatičkoj brigadi, s Krstićevim potpisom, 27. juli 1995. godine (jedno odobrenje). Prema 
Kosovčevim riječima, obavještenja Drinskog korpusa predstavljala su kontinuitet odobrenja konvoja koja je davao Glavni štab. 
Slobodan Kosovac, T. 30177–30178 (15. januar 2009. godine). 

638  V. gore, par. 214–215. 
639  Dokazni predmet 6D00007, Službeni glasnik RS-a, Godina IV, broj 3, Odluka o obrazovanju Državnog komiteta za saradnju sa 

Ujedinjenim nacijama i meñunarodnim humanitarnim organizacijama, s Karadžićevim potpisom, 14. mart 1995. godine. V. 
takoñe Manojlo Milovanović, T. 12278 (30. maj 2007. godine), T. 11289–12290 (31. maj 2007. godine) (gdje je izjavio 
sljedeće: "Direktiva broj 7, koliko se sećam, je izdata 8. marta. Ova odluka je donesena 11. marta kako sam video dole negde pri 
dnu, a objavljena je u Službenom glasniku 14. marta, znači, ipak njena objava je posle Direktive broj 7.”). 

640  Slavko Kralj, T. 29295 (4. decembar 2008. godine). 
641  Dokazni predmet 6D00007, Službeni glasnik RS-a, Godina IV, broj 3, Odluka o obrazovanju Državnog komiteta za saradnju sa 

Ujedinjenim nacijama i meñunarodnim humanitarnim organizacijama, s Karadžićevim potpisom, 14. mart 1995. godine, str. 3, 
čl. 1 (Odluke o imenovanju predsjednika, potpredsjednika i članova Državnog komiteta za saradnju s UN-om i meñunarodnim 
humanitarnim organizacijama); Slavko Kralj, T. 29295 (4. decembar 2008 godine). V. takoñe Manojlo Milovanović, T. 12278 
(30. maj 2007. godine) (gdje je izjavio da je mislio da su u sastavu Komiteta takoñe bili jedan ili dva oficira koji su odluke 
Komiteta prosljeñivali Glavnom štabu kako bi se sve eventualne borbene aktivnosti suspendovale na putevima kojima je 
dostavljana ili je trebala biti dostavljana humanitarna pomoć). 
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ðurñić iz Glavnog štaba bio je član Komiteta zadužen za koordinaciju odnosa Komiteta s 

Ministarstvom odbrane i Glavnim štabom VRS-a.642 Jedno od radnih tijela Komiteta bilo je 

Koordinaciono tijelo za humanitarne operacije.643 Shodno nalogu kojim je osnovan Komitet, 

odobrenja za kretanja konvoja i službenika UN-a i humanitarnih organizacija na teritoriji RS-a 

trebalo je da izdaje to Koordinaciono tijelo na osnovu odluka Komiteta.644 

221. Pretresnom vijeću nisu predočeni dokazi neophodni da bi se u potpunosti shvatila i stvorila 

jasna predodžba o procesu odobravanja humanitarnih konvoja u cjelini. Stoga se mogu donijeti 

samo ograničeni zaključci. Na osnovu dokaza koji su mu predočeni, Pretresno vijeće konstatuje da 

su, poslije formiranja Državnog komiteta, zahtjevi za konvoje humanitarne pomoći morali biti 

upućivani tom Komitetu na razmatranje.645 Komitet je donosio mišljenja u vezi sa zahtjevima, a 

Koordinaciono tijelo je u skladu s tim izdavalo “odobrenja” relevantnim organizacijama koje su ih 

tražile.646 Koordinaciono tijelo je zahtjeve za konvoje takoñe upućivalo Glavnom štabu VRS-a, 

zajedno s mišljenjem Komiteta.647 Pukovnik ðurñić saopštavao je mišljenje Komiteta ili Mladiću ili 

Milovanoviću, koji su ih u većini slučajeva odobravali.648  

222. Pošto bi Milovanović ili Mladić dali odobrenje, Glavni štab je slao obavještenje relevantnim 

potčinjenim jedinicama pružajući im detaljne informacije o odobrenim konvojima, kao što je to 

činio i za konvoje UNPROFOR-a.649 Bez takvog obavještenja iz Glavnog štaba, konvojima nije 

dopuštano da proñu.650 Obavještenja o konvojima humanitarne pomoći koja su upućivana 

potčinjenim jedinicama obično su sadržavala referencu na Koordinaciono tijelo i u njima je stajalo 

da je Glavni štab “saglas[an] sa odobrenjem”, da je saglasan “na osnovu zahteva”, da je saglasan sa 

                                                 
642  Dokazni predmet 6D00007, Službeni glasnik RS-a, Godina IV, broj 3, Odluka o obrazovanju Državnog komiteta za saradnju sa 

Ujedinjenim nacijama i meñunarodnim humanitarnim organizacijama, s Karadžićevim potpisom, 14. mart 1995. godine, str. 3, 
član 2(7) (Odluke o imenovanju predsjednika, potpredsjednika i članova Državnog komiteta za saradnju s UN-om i 
meñunarodnim humanitarnim organizacijama); Slavko Kralj, T. 29234 (3. decembar 2008. godine), T. 29295 (4. decembar 
2008. godine). ðurñićev neposredni pretpostavljeni bio je Mladić, koji je kasnije prenio dio ovlaštenja u vezi s humanitarnim 
aktivnostima načelniku štaba. Ibid., T. 29265 (4. decembar 2008. godine). 

643  Dokazni predmet 6D00007, Službeni glasnik RS-a, Godina IV, broj 3, Odluka o obrazovanju Državnog komiteta za saradnju sa 
Ujedinjenim nacijama i meñunarodnim humanitarnim organizacijama, s Karadžićevim potpisom, 14. mart 1995. godine, str. 2, 
član 5(1). 

644  Ibid., član 6.  
645  Upor. Slavko Kralj, T. 29233–29234 (3. decembar 2008. godine), T. 29295–29297 (4. decembar 2008. godine); Manojlo 

Milovanović, T. 12278 (30. maj 2007. godine), T. 12289 (31. maj 2007. godine). V. takoñe dokazni predmet. 5D01284, 
Presretnuti razgovor sa ðurñićem u vezi s Koordinacionim tijelom i obavještenjima, str. 1–2. 

646  Dokazni predmet 6D00007, Službeni glasnik RS-a, Godina IV, broj 3, Odluka o obrazovanju Državnog komiteta za saradnju sa 
Ujedinjenim nacijama i meñunarodnim humanitarnim organizacijama, s Karadžićevim potpisom, 14. mart 1995. godine, str. 2, 
član 6. 

647  Slavko Kralj, T. 29296 (4. decembar 2008. godine). Pretresno vijeće takoñe ima u vidu obavještenja iz Glavnog štaba 
potčinjenim jedinicama koja upućuju na mišljenja Koordinacionog tijela i sadrže pojedinosti o odobrenim i odbijenim stavkama 
/ konvojima. 

648  Slavko Kralj, T. 29299 (4. decembar 2008. godine). 
649  Ibid., T. 29260, 29285, 293299–29300 (4. decembar 2008. godine); Ljubomir Obradović, T. 28410 (18. novembar 2008. 

godine). Koordinaciono tijelo nije slalo svoja uputstva ili odluke direktno korpusu i brigadama. Slavko Kralj, T. 29294-29302 
(4. decembar 2008. godine).  

650  V. gore, par. 214–215. 
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“realizacijom zahteva” ili "odobrenja" Koordinacionog tijela.651 Ta obavještenja uglavnom su 

potpisivali Milovanović ili Mileti ć.652   

223. Pretresnom vijeću su predočeni dokazi o tome da VRS poslije formiranja Državnog 

komiteta više nije imao uticaja na proceduru odobravanja humanitarnih konvoja nego da su oni 

samo “bili dužni da izvršava[ju] naloge Komiteta”.653 Meñutim, na osnovu svih predočenih 

dokumenata i iskaza svjedoka, Pretresno vijeće donosi drugačiji zaključak. Pretresno vijeće 

konstatuje da je, čak i poslije formiranja Državnog komiteta, Glavni štab i dalje imao značajnu 

ulogu u procesu razmatranja zahtjeva za humanitarne konvoje i njihovog odobravanja ili odbijanja. 

Donoseći taj zaključak, Pretresno vijeće ima u vidu samu proceduru kojom su dokumenti iz 

Komiteta i zahtjevi za konvoje podnošeni na odobrenje Milanoviću ili Mladiću — najvišem ešalonu 

Glavnog štaba. To jasno svjedoči o značajnoj ulozi VRS-a. Pored toga, vještak odbrane je u svom 

svjedočenju rekao da je, prema sistemu u RS-u, VRS uvijek mogao da vrši vojnu procjenu i, “pa, 

ako ima [problema], da kod koordinacionog tela interveniše”.654 Pored toga, Pretresno vijeće je 

prihvatilo nareñenje koje je Karadžić 13. juna 1995. godine uputio Glavnom štabu i u kom se 

navodi sljedeće: “Odmah dati pozitivno mišljenje za sve notifikacije koje su pristigle putem 

                                                 
651  V., npr., dokazni predmet P02678, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Drinskom, Sarajevskom-romanijskom i 

Istočnobosanskom korpusu, s potpisom Manojla Milovanovića, 2. april 1995. godine; dokazni predmet P02652b, Obavještenje 
Glavnog štaba VRS-a u vezi s humanitarnim konvojima upućeno komandama vojnih pošta 7111 i 7102, s Miletićevim 
potpisom, 14. april 1995. godine; dokazni predmet 5D00903, Dokument Glavnog štaba VRS-a, u vezi s humanitarnim 
konvojima, s otkucanim Milovanovićevim potpisom,12. maj 1995. godine; dokazni predmet 5D00856, Dokument Glavnog 
štaba VRS-a upućen vojnim poštama 7102, 7111, 7161, 7001 u vezi s konvojima humanitarne pomoći, s otkucanim 
Milovanovićevim potpisom, 12. maj 1995. godine; dokazni predmet 5D00905, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a upućeno 
Drinskom korpusu i Istočnobosanskom korpusu u vezi s konvojima humanitarne pomoći, s otkucanim Milovanovićevim 
potpisom, 19. maj 1995. godine; dokazni predmet P02714, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima UNHCR-a, s 
otkucanim Miletićevim potpisom, 2. juni 1995. godine; dokazni predmet 5D01429, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s 
humanitarnim konvojima upućeno Drinskom korpusu i Istočnnobosanskom korpusu, s otkucanim Miletićevim potpisom, 
12. juni 1995. godine; dokazni predmet P02717, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s humanitarnim konvojima upućeno 
Drinskom korpusu, s otkucanim Miletićevim potpisom, 12. juni 1995. godine. Obavještenja su povremeno ukazivala na to da 
neke stavke nisu odobrene. V. dokazni predmet P02689, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Drinskom korpusu, s 
Milovanovićevim potpisom, 7. april 1995. godine, str.2 (“[N]ije odobreno: […] [m]aterijal švedskog projekta izgradnje za 
Srebrenicu i Drinjaču” i “govedina, so, ulje i šperploča za enklave [Srebrenicu]”); dokazni predmet P04062, Obavještenje 
Glavnog štaba VRS-a u vezi s odobrenjem konvoja humanitarne pomoći upućeno Drinskom korpusu, s Miletićevim potpisom, 
30.  juni 1995. godine (“[n]ismo odobrili da u sastavu ovoga konvoja bude još jedan kamion sa školskom opremom”); dokazni 
predmet 5D01429, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a upućeno komandama Drinskog korpusa i Istočnobosanskog korpusa, s 
Miletićevim potpisom, 12. juni 1995. godine, str. 2 (“[n]ismo odobrili 1 kamion školskog pribora za Srebrenicu 13. juna 1995. 
godine”); dokazni predmet  P02714, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima  UNHCR-a, s otkucanim 
Miletićevim potpisom, 2. juni 1995. godine, str. 1-2 (“[n]ismo odobrili 1 kamion sa školskim priborom [za Srebrenicu]”, 
“[n]ismo odobrili 60 l. ulja za testere [za Žepu]”, “[n]ismo odobrili da švedski projekat izgradnje ide u Srebrenicu”). Pretresno 
vijeće napominje da su, iako na prvi pogled ti dokumenti mogu upućivati na zaključak da je odluku da se odbiju te stavke donio 
Glavni štab, Pretresnom vijeću takoñe predočeni dokazi o tome da je jednom drugom prilikom takvo odbijanje bilo isključivo 
zasnovano na mišljenju Državnog komiteta. Stoga nije ustanovljeno ko je donio konačnu odluku o odbijanju tih stavki. V. 
dokazni predmet 5D00905, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a upućeno Drinskom korpusu i Istočnobosanskom korpusu u vezi 
s konvojima humanitarne pomoći, s Milovanovićevim potpisom, 19. maj 1995. godine, str. 2 (“[n]ismo odobrili da se i 
Srebrenicu dopremi 24.05. satelitski teleks sa opremom”); dokazni predmet 5D01308, Telefaks Koordinacionog tijela za 
humanitarnu pomoć u vezi s konvojima, 17. maj 1995. godine, str. 1 (gdje se navode odobreni konvoji, ali precizira da satelitski 
teleks za UNHCR nije odobren); v. takoñe  ibid., str. 2, 8. 

652 Slobodan Kosovac, T. 30189–30190 (15. januar 2009. godine), T. 30480–300481 (21. januar 2009. godine); Slavko Kralj, T. 
29272 (4. decembar 2008. godine). 

653  Manojlo Milovanović, T. 12278 (30. maj 2007. godine), T. 12289–12290 (31. maj 2007. godine). 
654  Slobodan Kosovac, T. 30418 (20. januar 2009. godine). 
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[Koordinacionog tela], a odnose se na sedmični plan isporuka UNHCR-a od 10. do 17. juna i koje 

su već revidirane od strane Komiteta.”655 Da Glavni štab nije učestvovao u odobravanju konvoja ne 

bi bilo nikakve potrebe za takvim nareñenjem. Najzad, Pretresno vijeće napominje da su 

obavještenja Glavnog štaba potčinjenim jedinicama bila formulisana tako da nagovještavaju 

odlučujuću ulogu Glavnog štaba u tom procesu.656 

224. Pretresno vijeće ima dokaze za devet obavještenja, koja je Glavni štab poslao svojim 

potčinjenim jedinicama poslije 28. aprila, koja se tiču humanitarnih konvoja drugih humanitarnih 

organizacija, a ne UNPROFOR-a, gdje se Glavni štab poziva na Koordinaciono tijelo.657 On je 

takoñe poslao dva obavještenja o humanitarnim konvojima u kojima se nije pozvao na 

Koordinaciono tijelo.658  

                                                 
655  Dokazni predmet P03051, Naredba predsjednika RS-a upućena Glavnom štabu VRS-a, s Karadžićevim potpisom, 13. juni 1995. 

godine, str. 1. 
656  V. gore, par. 222. 
657  Dokazni predmet 5D00856, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen vojnim poštama 7102, 7111, 7161, 7001 u vezi s 

humanitarnim konvojima, s otkucanim Milovanovićevim potpisom, 12. maj 1995. godine (odobrenje konvoja za 13. maj i  15.–
16. i 18. maj, uskraćivanje odobrenja za konvoj 17. maja); dokazni predmet 5D00903, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u 
vezi s humanitarnim konvojima, s Milovanovićevim potpisom, 12. maj 1995. godine (odobrenje konvoja za 13.–14. maj i  16.–
18. maj); dokazni predmet 5D00905, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima humanitarne pomoći upućeno 
Drinskom korpusu i Istočnobosanskom korpusu u vezi s konvojima humanitarne pomoći, s Milovanovićevim potpisom, 19. maj 
1995. godine (odobrenje konvoja za 20.–21. maj i  23.–26. maj; uskraćivanje odobrenja za satelitski teleks sa pratećom 
opremom za Srebrenicu); dokazni predmet 5D00907, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s humanitarnim konvojima 
upućeno vojnim poštama 7111 i 7102, s Milovanovićevim potpisom, 28. maj 1995. godine (odobrenje jednog konvoja za 30. 
maj); dokazni predmet P02714, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima UNHCR-a, s otkucanim Miletićevim 
potpisom, 2. juni 1995.  godine (odobrenje konvoja za  3.–4. juni i 6.–8. juni; uskraćivanje odobrenja švedskom projektu 
izgradnje za Srebrenicu, jedan kamion sa školskim priborom, 60 litara ulja za testere); dokazni predmet P02717, Obavještenje 
Glavnog štaba VRS-a u vezi s humanitarnim konvojima upućeno Drinskom korpusu, s otkucanim Miletićevim potpisom, 
12. juni 1995. godine (odobrenje jednog konvoja za odlazak osoblja MSF-a 13. juna, odobrenje za rotaciju uskraćeno); dokazni 
predmet 5D01429, Obavještenje  Glavnog štaba VRS-a u vezi s humanitarnim konvojima upućeno Drinskom korpusu i 
Istočnobosanskom korpusu, s otkucanim Miletićevim potpisom, 12. juni 1995. godine (odobrenje konvoja 13.–15. juna; 
uskraćivanje odobrenja za jedan kamiona sa školskim priborom za Srebrenicu, 60 litara ulja za testere); dokazni predmet 
P04062, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s odobrenjem konvoja humanitarne pomoći upućeno Drinskom korpusu, 
Miletićevim potpisom, 30. juni 1995. godine (odobrenje konvoja za 4.–5. juli; uskraćivanje odobrenja za konvoje 1.–2. jula i 5.–
6. jula, uskraćivanje odobrenja za jedan kamion sa školskim priborom); dokazni predmet P02570, Obavještenje Glavnog štaba 
VRS-a u vezi s kretanjem ekipa MKCK-a i UNHCR-a upućeno raznim vojnim poštama, s potpisom Miletića, 18. juli 1995. 
godine (odobrenje kretanja MKCK-a i UNHCR-a za 19.–21. juli). Stipulacije takoñe obuhvataju obavještenja potčinjenim 
jedinicama u vezi s humanitarnim konvojima, meñutim, njihov broj nije preciziran. V. dokazni predmet 5D01447, Stipulacije u 
vezi s dokumentima koji se odnose na konvoje, 2. juni 2009. godine, Dodatak, Tabela 3. Pored toga, Pretresno vijeće je 
prihvatilo nekoliko obavještenja iz perioda od 1. januara do 28. aprila 1995. godine koja nisu obuhvaćena Stipulacijama. 
Dokazni predmet P02678, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Drinskom, Sarajevskom-romanijskom i Istočnobosanskom 
korpusu, s Milovanovićevim potpisom, 2.  april 1995. godine (osam odobrenja za radne posjete, kretanje i isporuku humanitarne 
pomoći); dokazni predmet P02689, Dokument Glavnog Štaba VRS-a upućen Drinskom korpusu, s Milovanovićevim potpisom, 
7. april 1995. godine (odobrenje konvoja za 8.–9. april i 11.–13. april; uskraćivanje odobrenja za materijal namijenjen švedskom 
projektu izgradnje, te govedinu, so, ulje i šperploču za Srebrenicu); dokazni predmet P02652b, Obavještenje Glavnog štaba 
VRS-a u vezi s humanitarnim konvojima upućeno vojnim poštama 7111 i VP 7102, s  Miletićevim potpisom, 14. april 1995. 
godine (sedam odobrenja). 

658  Dokazni predmet P02551, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s kretanjem civilnih posmatrača UN-a upućeno Vojnoj 
pošti 7111, s otkucanim Miletićevim potpisom, 29. juni 1995. godine (jedno odobrenje kretanja civilnih posmatrača UN-a); 
dokazni predmet P02661a, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a upućeno Istočnobosanskom korpusu, Drinskom korpusu, 
Sarajevsko-romanijskom korpusu i Hercegovačkom korpusu, s Miletićevim potpisom, 26. juli 1995. godine (pet odobrenja ili 
putnih dozvola za posjete ekipa MKCK-a prihvatnim centrima i zatvorima 26.–29. juli).  
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(d)   Regulisanje kretanja sanitetskih konvoja tokom 1995. godine 

225. Odobrenja za kretanje u enklave i iz njih radi medicinske evakuacije — kopnenim putem ili 

helikopterom — izdavali su Mladić ili Milovanović.659 U zahtjevima za medicinsku evakuaciju 

konkretno su navoñeni priroda povrede i kolika je hitnost evakuacije, i njima je uvijek davan 

prioritet.660 Prema Kraljevim riječima, VRS je smatrao da ima zloupotreba prilikom medicinskih 

evakuacija helikopterom i one su stoga pažljivo kontrolisane.661 Glavni štab je slao obavještenja 

UNPROFOR-u i njegovim potčinjenim jedinicama u vezi s odobrenim medicinskim 

evakuacijama.662  

(e)   Provjera konvoja 

226. Svi konvoji provjeravani su od strane VRS-a na raznim kontrolnim punktovima.663 Kontrole 

konvoja UNPROFOR-a bile su dogovorene u Sporazumu o principima slobode kretanja. Konvoje je 

trebalo provjeravati samo jednom.664 Nije dopuštano da proñe ništa što nije bilo na listi odobrene 

robe navedene u obavještenjima.665 Na osnovu informacija primljenih iz brigada, korpusi su putem 

redovnih i vanrednih izvještaja informisali Glavni štab o prolasku konvoja i svim eventualnim 

problemima na koje su nailazili.666 Pretresnom vijeću su predočeni dokazi o tome da je u junu 

Nizozemski bataljon vršio detaljne kontrole i pretrese konvoja, pored kontrola od strane VRS-a.667 

                                                 
659  Slavko Kralj, T. 29288 (4. decembar 2008. godine). 
660  Ibid., T. 29287–29288, 29293 (4. decembar 2008. godine). 
661  Ibid., T. 29294 (4. decembar 2008. godine). V., npr., dokazni predmet 5D01126, Izvještaj Glavnog štaba VRS-a o stanju na 

ratištu, s Milovanovićevim potpisom, 14. februar 1995. godine. 
662  Slavko Kralj, T. 29292 (4. decembar 2008. godine). V., npr., dokazni predmet. 5D00890, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a o 

medicinskoj evakuaciji, s Milovanovićevim potpisom, 21. mart 1995. godine; dokazni predmet 5D00894, Obavještenje Glavnog 
štaba VRS-a u vezi s medicinskom evakuacijom upućeno vojnim poštama 7111 i 7598, s Milovanovićevim potpisom, 27. mart 
1995. godine; dokazni predmet. 5D01298, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s medicinskom evakuacijom, s 
Milovanovićevim potpisom, 13. februar 1995. godine; dokazni predmet P02567, Dokument Glavnog štaba VRS-a u vezi s 
medicinskom evakuacijom, s otkucanim Miletićevim potpisom, 16. juli 1995. godine. V. takoñe dokazni predmet  5D01114, 
Obavještenje Drinskog korpusa u vezi s odobrenim kretanjem MKCK-a radi medicinske evakuacije upućeno Romanijskoj 
brigadi i Rogatičkoj brigadi, s Krstićevim potpisom, 20. juli 1995. godine 

663  Svjedok 5DPW-26, dokazni predmet 5D01446, Povjerljiva izjava prihvaćena na osnovu pravila 92bis (12. maj 2009. godine), 
str. 2; Vinko Pandurević, T. 30809–30810 (29. januar 2009. godine), T. 32141–32142 (26. februar 2009. godine); Robert 
Franken, T. 2444 (16. oktobar 2006. godine); Richard Butler, T. 19739 (15. januar 2008. godine). 

664  Dokazni predmet 5D01404, Principi slobode kretanja, s potpisima Brinkmana i Tolimira, 31. januar 1995. godine, str. 1 
665  Svjedok PW-138, T. 3797–3798 (8. novembar 2006. godine). 
666  Slavko Kralj, T. 29285 (4. decembar 2008. godine). V., npr., dokazni predmet 5D01070, Redovni borbeni izvještaj Drinskog 

korpusa upućen Glavnom štabu VRS-a, s Krstićevim potpisom, 4. maj 1995. godine, par. 3; dokazni predmet br. 5D01106, 
Redovni borbeni izvještaj Drinskog korpusa upućen Glavnom štabu VRS-a, s Živanovićevim potpisom, 4. juli 1995. godine, 
par. 3. Brigade su izvještavale svoje korpuse koji su, sa svoje strane, podnosili izvještaje Glavnom štabu. Dokazni 
predmeti P00230, 4D00316, Analiza borbene gotovosti Bratunačke brigade za prvo polugoñe 1995. godine, s potpisom Vidoja 
Blagojevića, 4. juli 1995. godine, str. 19; dokazni predmet 5D00320, Redovni borbeni izvještaj Zvorničke brigade upućen 
Drinskom korpusu, s Pandurevićevim potpisom, 2. april 1995. godine, par. 10; dokazni predmet 5D00321 Redovni borbeni 
izvještaj Zvorničke brigade upućen Drinskom korpusu, s Pandurevićevim potpisom, 4. april 1995. godine, par. 10. 

667  Dokazni predmet 5D00054, Izvještaj Nizozemskog instituta za ratnu dokumentaciju, Dio 3, Pad Srebrenice, poglavlje IV, 
Raspoloženje u enklavi: period maj-juli 1995. godine, str. 4–6; svjedok 5DPW-26, dokazni predmet 5D01446, Povjerljiva izjava 
prihvaćena na osnovu pravila 92bis (12. maj 2009. godine), str. 2. Jednom prilikom u drugoj polovini juna 1995. godine, 
UNHCR je odbio kontrolu Nizozemskog bataljona i odlučio da vrati konvoj bez isporučivanja pomoći. Ibid., str. 2.  
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5.   Restrikcije konvoja i humanitarna situacija u enklavama 

227. Karadžić je u više navrata UNPROFOR-u izražavao zabrinutost da se ABiH putem konvoja 

za pomoć snabdijeva gorivom i drugim materijalom.668 Na jednom sastanku UNPROFOR-a i 

bosanskih Srba održanom 30. aprila 1995. godine na visokom nivou, on je primijetio sljedeće: 

“ [S]matramo da su humanitarni konvoji i konvoji UNPROFOR-a komercijalni konvoji koji idu u 

korist Muslimana. Mi se nalazimo pod dvostrukim ograničenjima (sankcijama), stoga možete 

očekivati još ograničenja.”669 Na sastanku održanom na Palama 20. aprila u svrhu pregovora o 

produženju važnosti Sporazuma o prekidu neprijateljstava od 31.decembra 1994. godine Gvero je 

takoñe izjavio da UNPROFOR raspolaže dovoljnim rezervama goriva i da UNPROFOR snadbijeva 

ABiH u Srebrenici gorivom.670 

228. Kako su rekli oficiri Nizozemskog bataljona, humanitarna situacija u srebreničkoj enklavi se 

pogoršala početkom marta 1995. godine, kada su konvojima u sve većoj mjeri uskraćivana 

odobrenja. Isporuke hrane i lijekova u značajnoj mjeri su redukovane i povremeno su uskraćivane, a 

zalihe u njihovom skladištu u Srebrenici su se smanjile.671 Čak i kada su odobrenja za prolazak 

davana, VRS je redovno blokirao konvoje na putu i vraćao ih,672 a pristizalo je sve manje i manje 

                                                 
668  Dokazni predmet P02935, Zabilješke sa sastanka izmeñu Smitha i Karadžića, 5. april 1995. godine, par. 3, 10; Rupert Smith, T. 

17489–17490 (5. novembar 2007. godine); dokazni predmet P02522, Dokument Glavnog štaba VRS-a i Drinskog korpusa, s 
Miletićevim potpisom, 6. mart 1995. godine, str. 2; Rupert Smith, T. 17500–17501 (5. novembar 2007. godine); dokazni 
predmet  6D00163, Izvještaj potpukovnika Baxtera o sastanku izmeñu Smitha i Karadžića, 9. maj 1995. godine (na tom 
sastanku, Karadžić je izjavio da UN raspolaže znatnim rezervama goriva u enklavama i da oni snadbijevaju ABiH gorivom); 
dokazni predmet 6D00164, Izvještaj UNPROFOR-a o sastanku 21. maja 1995. godine izmeñu Smitha i Karadžića, 21. maj 
1995. godine, par. 4 (gdje se navodi da je Karadžić tokom sastanka rekao da “enklave zapravo predstavljaju zaštićene zone za 
[ABiH]”, odnosno da su enklave “tempirana bomba koja samo što nije eksplodirala”). U vezi sa snabdjevanjem ABiH, v. takoñe 
Robert Franken, T. 2537-2538 (17. oktobar 2006. godine), T. 2642 (18. oktobar 2006. godine) (gdje je izjavio da bi, u načelu, 
kada bi neka humanitarna pomoć stigla, ABiH uzela jedan dio za vlastite potrebe); Dragiša Masal, T. 29037 (28. novembar 
2008. godine) (gdje je izjavio da su konvoji humanitarne pomoći “vrlo često [...] prevozili veću količinu goriva nego što im je 
potrebno za potrošnju, na osnovu normi potrošnje njihovih vozila. To gorivo je prodavano vojsci i civilima, ali prvenstveno 
vojsci muslimanskih ... Muslimanske armije u Žepi i u Goraždu.”); dokazni predmeti 5D00031, Sažeti prikaz kriminogenih 
radnji u zaštićenim zonama u BiH,  s Mežićevim potpisom, 12. januar 1996. godine, str. 8–13 (ABiH bi takoñe uzimala robu iz 
skladišta humanitarne pomoći za vlastite potrebe ili ih je prodavala na crnoj berzi); dokazni predmet 6D00072, Nareñenje 
Birčanske brigade u vezi sa sprečavanjem krijumčarenja goriva od strane UNPROFOR-a, UNHCR-a i drugih  organizacija, s 
Andrićevim potpisom, 12. maj 1995. godine; Meho Džebo, T. 9619 (28. mart 2007. godine); Manojlo Milovanović, T. 12282–
12283 (30. maj 2007. godine). 

669  Rupert Smith, T. 17495–17496 (5. novembar 2007. godine); dokazni predmet P02937, Izvještaj UNPROFOR-a u vezi sa 
sastancima u Sarajevu i na Palama - 20. april 1995. godine, 30. april 1995. godine, par. 12. 

670  Rupert Smith, T. 17492–17493 (5. novembar 2007. godine); dokazni predmet P02936, Izvještaj UNPROFOR-a u vezi sa 
sastancima u Sarajevu i na Palama - 20. april 1995. godine, 22. april 1995. godine, par. 9. 

671  Leendert van Duijn, T. 2260–2261 (27. septembar 2006. godine), T. 2322 (28. septembar 2006. godine); Johannes Rutten, 
T. 4807–4808 (29. novembar 2006. godine), T. 5230–5232 (7. decembar 2006. godine); Eelco Koster, T. 3034–3035, 3097 
(26. oktobar 2006. godine); Pieter Boering, T. 1893–1894, 1898–1899 (19. septembar 2006. godine); Robert Franken, T. 2446 
(16. oktobar 2006. godine). Franken je u svom svjedočenju rekao da su u njegovom bataljonu restrikcije konvoja od strane 
VRS-a nazivali “terorom nad konvojima”. Ibid., T. 2450 (16. oktobar 2006. godine). V. takoñe Odluka o činjenicama o kojima 
je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, Dodatak, činjenica br. 53. 

672  Cornelis Nicolai, T. 18456–18457 (29. novembar 2007. godine). Franken je u svom svjedočenju rekao da zna za jedan konvoj 
UNHCR-a “koji je UNHCR vratio zbog toga što su bosanskim Srbima na kontrolnim punktovima morali dati dizel-gorivo ili 
slično, a da su oni to odbili i vratili se.” Robert Franken, T. 2446 (16. oktobar 2006. godine). V. takoñe  Momir Nikolić, T. 
33294 (27. april 2009. godine). 
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konvoja sa zalihama.673 U izvještaju UNPROFOR-a o provoñenju Sporazuma o prekidu 

neprijateljstava napomenuto je da je sloboda kretanja konvoja UNPROFOR-a kroz teritoriju  pod 

kontrolom VRS-a ograničena, da su svi konvoji s gorivom i poneki s hranom blokirani, a da su 

zalihe u istočnim enklavama, uključujući Srebrenicu, dostigle “kritičan nivo”.674 UNHCR je 

izvijestio da je količina pomoći u hrani koja je isporučena u  Srebrenicu u martu praktično bila ista 

kao u februaru.675 U martu 1995. godine, UNHCR je takoñe uspio da u Srebrenicu dostavi zalihe 

lijekova  prvi put od novembra 1994.676 Srebrenička bolnica takoñe je primila medicinsku opremu i 

neke druge artikle putem isporuka iz vazduha i od Nizozemskog bataljona, ali je ipak bila suočena s 

nestašicom osnovnog sanitetskog materijala.677 

229. Nizozemski bataljon dobijao je zalihe putem konvoja, ali je od marta ili aprila odobravano 

sve manje i manje konvoja.678 VRS je kategorično odbijao da komunikaciona oprema, oružje, 

municija i rezervni dijelovi budu čak i stavljeni na traženi spisak za popunu zaliha.679 Konvoji za 

obnovu zaliha goriva podlijegali su većim restrikcijama od sredine februara, pri čemu je bio 

dozvoljen dolazak samo jednog konvoja s gorivom do juna.680 Nizozemski bataljon je zbog 

nestašice goriva morao obustaviti motorizovane patrole i mogao je patrolirati samo pješke.681 

                                                 
673  Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, Dodatak, činjenica br. 52. V. takoñe Johannes Rutten, 

T. 5230–5232 (7. decembar 2006. godine), (Rutten je procijenio da su u Srebrenicu dva konvoja UNHCR-a stigla u januaru, 
jedan ili dva u februaru, jedan krajem marta, nijedan u aprilu, jedan u maju, dok u junu nije došao nijedan). 

674  Dokazni predmet 5D00728, Izvještaj o provoñenju Sporazuma o prekidu neprijeteljstava tokom marta 1995. godine, par. 6, 12. 
V. takoñe Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, Dodatak, činjenica 53. Za pojedinosti o 
konvojima odobrenim u martu 1995. godine, v., npr., dokazni predmet 5D01312, Glavni štab VRS-a - Informacija o odobrenim 
i neodobrenim konvojima, s Miletićevim potpisom, 10. mart 1995. godine; dokazni predmet  5D00909, Redovni borbeni 
izvještaj Bratunačke brigade upućen Drinskom korpusu, s potpisom Slavka Ognjenovića, 21. mart 1995. godine; dokazni 
predmet 5D00911, Redovni borbeni izvještaj Bratunačke brigade upućen  Drinskom korpusu, s potpisom Slavka Ognjenovića, 
25. mart 1995. godine; dokazni predmet 5D01314, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima UNPROFOR-a 
upućeno Komandi UNPROFOR-a, s Milovanovevim potpisom, 29. mart 1995. godine. Za pojedinosti u vezi s konvojima za 
koje je uskraćeno odobrenje, v., npr., dokazni predmet P02531 Dokument Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima 
UNPROFOR-a upućeno Drinskom korpusu, s otkucanim Miletićevim potpisom , 10. mart 1995. godine; dokazni 
predmet P03924, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućeno Komandi UNPROFOR-a, s Milovanovevim potpisom, 31. mart 
1995. V. takoñe dokazni predmet 5D01447, Stipulacije u vezi s dokumentima koji se odnose na konvoje, 2. juni 2009. godine, 
Tabela 3. 

675  Dokazni predmet P04145, Informativne zabilješke UNHCR-a o bivšoj Jugoslaviji, br. 7/95, juli 1995. godine, str. 21 (gdje se 
navodi 479 mt u februaru i 482 mt u martu, od mjesečno planirane norme od 678 mt); dokazni predmet 5D01411, Pregled 
humanitarne pomoći dostavljene bosanskim enklavama. Prema UNPROFOR-ovom izvještaju o provoñenju Sporazuma o 
prekidu neprijateljstava tokom marta 1995. godine, UNHCR je ispunio 93% cilja u pogledu isporuke pomoći u hrani za 
Srebrenicu. Dokazni predmet 5D00728, Izvještaj o provoñenju Sporazuma o prekidu neprijateljstava tokom marta 1995. godine, 
par. 7. 

676  Dokazni predmet P04125, telegram UN-a, koji je Akaši uputio Ananu, 22. mart 1995. godine. 
677  Svjedok PW-106, T. 3941–3942 (15. novembar 2006. godine), T. 4004–4005 (zatvorena sjednica), 4048 (zatvorena sjednica) 

(16. novembar 2006. godine). 
678  Cornelis Nicolai, T. 18457 (29. novembar 2007. godine); Eelco Koster, T. 3034–3035 (26. oktobar 2006. godine). 
679  Eelco Koster, T. 3034–3035 (26. oktobar 2006. godine); Robert Franken, T. 2443–2444, 2447–2448 (16. oktobar 2006. godine); 

Leendert van Duijn, T. 2262–2263 (27. septembar 2006. godine). V. takoñe Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je 
predložilo tužilaštvo, Dodatak, činjenica br. 48.  

680  Eelco Koster, T. 3034–3035, 3097 (26. oktobar 2006. godine); Robert Franken, T. 2445 (16. oktobar 2006. godine). V. takoñe 
Cornelis Nicolai, T. 18456 (29. novembar 2007. godine) (gdje se napominje da je jedan konvoj s gorivom uspio da uñe u 
enklavu u martu; meñutim, svi kasniji konvoji s gorivom su odbijeni). 

681  Cornelis Nicolai, T. 18459 (29. novembar 2007. godine); Robert Franken, T. 2446–2447 (16. oktobar 2006. godine); Leendert 
van Duijn, T. 2261 (27. septembar 2006. godine). V. takoñ Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je 
presuñeno, Dodatak, činjenica br. 55. Dnevne potrebe Nizozemskog bataljona za gorivom kretale su se izmeñu 8.000 i 9.000 
litara. Do jula, Nizozemski bataljon je na minimum sveo potrošnju na ne više od 250 litara dnevno. Robert Franken, T. 2447 
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Nestašica goriva, u kombinaciji s nestašicom sanitetskog materijala, nagnala je Nizozemski bataljon 

i da prestane pružati medicinsku pomoć civilnom stanovništvu preko mobilnih punktova Crvenog 

krsta u nekoliko sela u srebreničkoj enklavi.682 Nizozemski bataljon je s hotelom "Fontana" sklopio 

Sporazum o pružanju ugostiteljskih usluga683 ali je ipak bio suočen s nestašicama svježe hrane i 

vode, što se negativno odražavalo na zdravstveno stanje pripadnika Nizozemskog bataljona.684 

Situacija s kojom se suočavao UNPROFOR u srebreničkoj enklavi i drugim enklavama postala je 

takva da je UNPROFOR morao razviti detaljan vojni plan za obnavljanje zaliha isporukama iz 

vazduha.685 Brojno stanje ljudstva u Nizozemskom bataljonu se postepeno smanjivalo jer su vlasti 

bosanskih Srba zabranjivale ponovni ulazak oficirima koji bi napustili enklavu.686 Broj pripadnika 

Nizozemskog bataljona se u prvoj polovini 1995. godine značajno smanjio, dostigavši nivo na kom 

taj bataljon nije bio u stanju da svoje zadatke izvršava na zadovoljavajući način.687  

230. Od početka aprila, Momir Nikolić, načelnik za obavještajno-bezbjednosne poslove 

Bratunačke brigade, zahtijevao je od nekih humanitarnih konvoja da ulaze u Srebrenicu samo u 

njegovom prisustvu i uz njegovo odobrenje.688 Momir Nikolić je često, posebno u periodu koji je 

prethodio napadu na Srebrenicu, telefonom primao usmena nareñenja u vezi s konvojima prema 

                                                 

(16. oktobar 2006. godine), T. 2656–2658 (18. oktobar 2006. godine). Tokom marta i aprila, Nizozemski bataljon je bio prisiljen 
da koristi gorivo UNHCR-a. Robert Franken, T. 2638–2639, 2658 (18. oktobar 2006. godine); Eelco Koster, T. 3097 
(26. oktobar 2006. godine).  

682  Robert Franken, T. 2643–2644 (18. oktobar 2006. godine). 
683  Pieter Boering, T. 2108 (25. septembar 2006. godine); dokazni predmet 5D00525, Sporazum o pružanju ugostiteljskih usluga 

izmeñu hotela "Fontana" i Nizozemskog bataljona, 18. mart 1995.; Nedeljko Ilić, T. 29391–29394 (9. decembar 2008. godine) 
(gdje je izjavio da je on snadbijevao Nizozemski bataljon hranom i pićem jednom ili dva puta sedmično, u skladu sa 
Sporazumom o pružanju ugostiteljskih usluga s hotelom "Fontana"); dokazni predmet 5D01173, Faktura hotela "Fontana" za 
Nizozemski bataljon, 5. maj 1995. godine; dokazni predmet P04074, Faktura hotela "Fontana" za Nizozemski bataljon, 2. maj 
1995. godine; P04073, Faktura hotela "Fontana" za Nizozemski bataljon, potpisao Nedeljko Ilić, 17. februar 1995. godine. 
Fakture se odnose uglavnom na pića.  

684   Leendert van Duijn, T. 2260–2262 (27. septembar 2006. godine). Za pročišćavanje vode je bilo potrebno gorivo. Ibid.; Vincent 
Egbers, T. 2919 (20. oktobar 2006. godine); Robert Franken, T. 2447 (16. oktobar 2006. godine).  

685  Cornelis Nicolai, T. 18454–18456 (29. novembar 2007. godine). Pripreme za plan počele su u martu. Plan je bio spreman 
krajem aprila. Ibid. 

686  Pieter Boering, T. 1872 (19. septembar 2006. godine); Leendert van Duijn, T. 2261 (27. septembar 2006. godine), T. 2407 (29. 
septembar 2006. godine); Cornelis Nicolai, T. 18457–18458 (29. novembar 2007. godine); Robert Franken, T. 2449–2450 (16. 
oktobar 2006. godine); Johannes Rutten, T. 4960 (4. decembar 2006. godine); Vincent Egbers, T. 2708 (18. oktobar 2006. 
godine). V. takoñe Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, Dodatak, činjenica br. 48. 
Meñutim, u januaru i februaru, neki zahtjevi UNPROFOR-a za kretanje osoblja UN-a bili su odobreni: dokazni 
predmet P03999, Dokument Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima upućen UNPROFOR-u, s Milovanovevim potpisom, 22. 
februar 1995. godine; dokazni predmet P04001, Dokument Glavnog štaba VRS-a u vezi s konvojima upućen Komandi 
UNPROFOR-a, s Milovanovevim potpisom, 25. februar 1995. godine. Ali v., npr., dokazni predmet 5D01310, Informacija o 
neodobrenim konvojima, upućena Komandi UNPROFOR-a, s otkucanim Milovanovevim potpisom, 20. februar 1995. godine, 
kojim se uskraćuje odobrenje za prolazak konvoja s nekim artiklima i kretanje jedne osobe iz Srebrenice u Sarajevo i natrag. 

687  Robert Franken, T. 2449–2450 (16. oktobar 2006. godine) (gdje je izjavio da su se snage Nizozemskog bataljona u Srebrenici 
smanjile sa 318 ljudi u januaru 1995. na 147 u julu); Cornelis Nicolai, T. 18458 (29. novembar 2007. godine) (gdje je izjavio da 
je broj vojnika UNPROFOR-a u enklavi na kraju smanjen sa 600 na približno 350 ljudi); Pieter Boering, T. 1872 (19. septembar 
2006. godine) (gdje je izjavio da se broj pripadnika Nizozemskog bataljona od januara do jula 1995. smanjio sa  400 ili 450 na 
300 ili manje). V. takoñe Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, činjenica br. 48.  

688 Dokazni predmet P02678, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Drinskom, Sarajevsko-romanijskom i Istočnobosanskom 
korpusu, s Milovanovevim potpisom, 2. april 1995. godine. Ovo obavještenje je potpisao Milovanović, ali ono sadrži rukom 
pisanu zabilješku koju je potpisao Momir Nikolić, u kojoj se navodi da nijedan konvoj iz MKCK-a ili iz MSF-a ne može ući u 
Srebrenicu bez njegovog odobrenja i prisustva; Momir Nikolić, T. 33291, 33293–33294 (27. april 2009. godine). Nikolić je u 
svom svjedočenju rekao da mu je ili nareñeno ili rečeno da to učini budući da sasvim "sigurno” nije na sopstvenu inicijativu 
odlučivao o toj instrukciji. Ibid., T. 33293 (27. april 2009. godine).  
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kojima je trebalo da konvojima uskrati prolazak, uprkos ranijim pismenim obavještenjima Glavnog 

štaba.689 

231. Prema izvještajima UNHCR-a, Srebrenici je u aprilu dostavljeno nešto više pomoći u hrani 

nego u martu.690 UNPROFOR je izvijestio da su isporuke pomoći UNHCR-a “uglavnom dobre” i 

da je ostvareno otprilike 80% postavljenog cilja.691 Meñutim, nekoliko konvoja s gorivom za 

UNPROFOR je odbijeno,692 a najmanje četiri konvoja sa hranom, grañevinskim materijalom, 

humanitarnom pomoći i sanitetskom opremom uskraćeno je odobrenje za prolazak u Srebrenicu.693 

                                                 
689  Momir Nikolić, T. 33291, 33294 (27. april 2009. godine).  
690  Dokazni predmet P04145, Informativne zabilješke UNHCR-a o bivšoj Jugoslaviji, br. 7/95, juli 1995. godine, str. 21; Dokazni 

predmet 5D01411, Pregled humanitarne pomoći dostavljene bosanskim enklavama. 
691  Dokazni predmet 6D00200, Dnevni izvještaj UN-a, 6. juli 1995. godine, par. 4; dokazni P04126, Telegram UN-a koji je Akaši 

uputio Ananu, 18. april 1995. godine. V. takoñe, npr., dokazni predmet  P02678, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen 
Drinskom, Sarajevsko-romanijskom i Istočnobosanskom korpusu, s Milovanovevim potpisom, 2. april 1995. godine (gdje se 
daje saglasnost za prolazak raznih vozila, uključujući vozila Ljekara bez granica i MKCK-a, s teretom, uključujući i 
školski/kancelarijski pribor, sapun, zubnu pastu, četkice za zube, kafu, šibice, osobni prtljag, lijekove i cigarete); dokazni 
predmet 5D00914, Redovni borbeni izvještaj Bratunačke brigade, 4. april 1995. godine (gdje se napominje da je MKCK-u 
odobren prolaz sa teretom u vidu pošte i sjemenskog krompira); Dokazni predmet 5D00915, Redovni borbeni izvještaj 
Bratunačke brigade upućen Drinskom Korpusu, s potpisom Slavka Ognjenovića, 5. april 1995. godine i dokazni 
predmet 5D00916, Redovni borbeni izvještaj Bratunačke brigade upućen Drinskom korpusu, s potpisom Slavka Ognjenovića, 
8. april 1995. godine (gdje se u oba dokumenta napominje da se kretanje konvoja odvijalo bez teškoća prema utvrñenom planu); 
dokazni predmet 5D00918, Redovni borbeni izvještaj Bratunačke brigade upućen Drinskom korpusu, s potpisom Slavka 
Ognjenovića, 11. april 1995. godine; dokazni predmet 5D00917, Redovni borbeni izvještaj Bratunačke brigade upućen 
Drinskom korpusu, s potpisom Slavka Ognjenovića, 15. april 1995. godine (gdje se napominje da su dva vojna posmatrača 
napustila Srebrenicu i da je MKCK ušao sa tovarom pošte, te da je ruski konvoj UNHCR-a ušao sa tovarom hrane i sredstava za 
higijenu); dokazni predmet 5D00921, Izvještaj Bratunačke brigade upućen Drinskom korpusu, s potpisom Slavka Ognjenovića, 
22. april 1995. godine (gdje se napominje da je u Srebrencu ušao ruski konvoj s brašnom); dokazni predmet P02651a, 
Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Vojnoj pošti 7111, s Miletićevim potpisom, 14. april 1995. godine (kojim se Vojna 
pošta Zvornik obavještava o odobrenim konvojima UNPROFOR-a, uključujući konvoj za Srebrenicu od 15. aprila koji je 
prevozio, izmeñu ostalog, 9,5 tona suhe/konzervisane hrane, 4 tone smrznute hrane i 8,7 tona hladne/konzervisane hrane i 16 
članova osoblja. Za 15. april nisu odobreni jedan konvoj za Žepu koji se sastojao od tri džipa i osam kamiona, drugi konvoj za 
Žepu za potrebe rotacije vojnih posmatrača UN-a i tri konvoja za Srebrenicu sa osobljem, dizel gorivom, tehničkom i 
medicinskom robom, kerozinom i mašinskim uljem); dokazni predmet P03987 Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen 
Komandi UNPROFOR-a, s Miletićevim potpisom, 18. april 1995. godine (gdje se odobrava prolaz konvoja za Srebrenicu 
19. aprila sa osobnom opremom, opremom za vozila, dnevnim obrocima za vozače, poštom i drugim materijalom, hranom, 
prikolicom za vodu, kontejnerom sa medicinskom opremom, drvima za poboljšanje životnih uslova u bazi, ekserima, kopir-
aparatom, satelitskim telefonskim sistemom, kablovima i konektorima opreme za vezu, krovnim materijalom, kancelarijskim 
materijalom, materijalom za čišćenje, toaletnim papirom, televizorima i video rekorderima); dokazni predmet P02689, 
Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Drinskom korpusu, s Milovanovevim potpisom, 7. april 1995. godine (gdje se 
odobrava prolaz nekoliko konvoja sa hranom, odjećom, lož uljem, ulošcima, i šibicama, ali gdje nije odobren, izmeñu ostalog, 
materijal za švedski projekat izgradnje, šperploča i odreñeni prehrambeni artikli). 

692  Dokazni predmet P02687, Dokument Glavnog štaba VRS-a, s Milovanovevim potpisom, 7. april 1995. godine (gdje se navode 
odbijeni konvoji i timovi UNPROFOR-a, uključujući nekoliko vozila i osoblje koje je 8. aprila trebalo transportovati dizel 
gorivo u Srebrenicu zbog toga što “imaju 79 tona goriva kod [Nasera] Orića”); dokazni predmet P02651a, Dokument Glavnog 
štaba VRS-a upućen Vojnoj pošti 7111, s Miletićevim potpisom, 14. april 1995. godine, str. 3 (koji sadrži spisak odbijenih 
konvoja UNPROFOR-a, uključujući transport dizel goriva u Srebrenicu); dokazni predmet P03989, Dokument Glavnog štaba 
VRS-a upućen komandama vojnih pošta 7111 i 7598, s Miletićevim potpisom, 18. april 1995. godine (gdje se uskraćuje 
odobrenje za prolazak dva konvoja koji su trebali prevoziti dizel, kerozin i mašinsko ulje u Srebrenicu). 

693  Dokazni predmet P02687, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Sarajevsko-romanijskom i Drinskom korpusu, s 
Milovanovićevim potpisom, 7 April 1995. godine (gdje se uskraćuje odobrenje za kretanje konvoja UNPROFOR-a koji su 
trebali sadržati gorivo, kerozin, gas, humanitarnu pomoć (krevete, hranu, odjeću, lijekove, školski pribor), ulje, rastvarače i 
drugi materijal za održavanje vozila, suhu hranu, ljude, bolničke krevete, rentgenski aparat, signalnu opremu, kancelarijsku 
opremu i sredstva za čišćenje); dokazni predmet P02651a, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Vojnoj pošti 7111, s 
Miletićevim potpisom, 14. april 1995. godine, str. 3–4 (gdje se uskraćuje odobrenje za prolazak konvoja sa tehničkom i 
medicinskom robom, kao i kerozinom i mašinskim uljem); dokazni predmet P02689, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen 
Drinskom korpusu, s Milovanovićevim potpisom, 7. april 1995. godine (gdje VRS navodi da “su saglasni sa realizacijom 
odobrenja koordinativnog tela” vezano za sedmični plan UNHCR-a za dostavljanje Srebrenici 72 mt brašna, graha i uložaka 8. 
aprila; 72 mt brašna, mlijeka za dojenčad, kvasca, uložaka, odjeće, i šibica 11. aprila; 72 mt brašna i 5.600 litara lož ulja 12. 
aprila; i za Žepu, 40 mt brašna, graha, i dva bureta nafte 12. aprila. Nije odobren materijal za švedski projekat izgradnje za 

 

846/36351  TER



Prijevod 

Predmet br. IT-05-88-T 86 10. juni 2010. 

 

Dva redovna borbena izvještaja iz Zvorničke brigade od 2., odnosno 4. aprila ukazuju na to da je 

VRS oduzeo neke artikle iz konvoja.694 Zaplijenjeni artikli sastojali su se od sterilizatora "Veld", 

deterdženta za rublje, sredstva za čišćenje, šampona, ručnika, piva, vina, votke, kafe, cigareta, 

upaljača i cigaret papira.695 Nije jasno da li je prolaz zaplijenjenih proizvoda bio ranije odobren.696 

232. Poslije Akašijevog dopisa Karadžiću, 10. aprila je nastavljen transport sanitetskog materijala 

za Nizozemski bataljon, nakon čega se stanje u pogledu medicinskih zaliha popravilo pa je 

Nizozemski bataljon nastavio pružati medicinsku pomoć lokalnom stanovništvu punim 

kapacitetom.697 Meñutim, obnavljanje tih zaliha je krajem aprila ponovo prekinuto.698  

233. Početkom maja, UNHCR je imao “dosta redovan pristup” istočnim enklavama.699 Poslije 

vazdušnog napada od strane NATO-a 25. maja 1995. godine, UNHCR je bio prisiljen da otkaže 

neke konvoje za Goražde zbog bezbjednosnih razloga i restrikcija VRS-a, iako je pristup Srebrenici 

i Žepi bio “neometan”.700  

                                                 

Srebrenicu 9., 11. i 13. aprila dok se ne dobije stav Komiteta za saradnju o tom zahtjevu. Takoñe nisu odobreni govedina, so, 
ulje i šperploče za srebreničku enklavu 8.–9. aprila i 11.–13. aprila. 

694  Dokazni predmet 5D00320, Redovni borbeni izvještaj Zvorničke brigade upućen Drinskom korpusu, s Pandurevićevim 
potpisom, 2. april 1995. godine, par. 10; dokazni predmet 5D00321, Redovni borbeni izvještaj Zvorničke brigade upućen 
Drinskom korpusu, s Pandurevićevim potpisom, 4. april 1995. godine, par. 10.  

695  Ibid. 
696  V. dokazni predmet 5D00320, Redovni borbeni izvještaj Zvorničke brigade upućen Drinskom korpusu, s Pandurevićevim 

potpisom, 2. april 1995. godine; dokazni predmet 5D00321, Redovni borbeni izvještaj Zvorničke brigade upućen Drinskom 
korpusu, s Pandurevićevim potpisom, 4. april 1995. godine; dokazni predmet 5D00605, Nareñenje Glavnog štaba VRS-a u vezi 
s kretanjem humanitarne pomoći, s Milovanovićevim potpisom , 31. avgust 1994. godine. U borbenom izvještaju Drinskog 
korpusa od 4. aprila Glavni štab se ne izvještava o zaplijenjenoj robi. Dokazni predmet 5D00722, Redovni borbeni izvještaj 
Drinskog korpusa, s potpisom Milenka Živanovića, 4. april 1995. godine. 

697  Dokazni predmet 5D00053, Izvještaj Nizozemskog instituta za ratnu dokumentaciju, poglavlje IV. Zalihe za slučaj nužde, str. 4. 
Prema tom izvještaju, nakon što je transport sanitetskog materijala obnovljen bilo je veoma malo nestašica. Zalihe nekih artikala 
bile su čak “isuviše velike”. Ibid. 

698  Dokazni predmet P00510, Dnevni izvještaj o stanju, Vojni posmatrači UN-a, 11. juli 1995. godine", str. 4. Prema tom izvještaju, 
Nizozemski bataljon nije bi u stanju da pruži veću pomoć ranjenima “jer im zalihe nisu stizale od kraja aprila”. Ibid. 

699  Dokazni predmet 6D00200, Dnevni izvještaj UN-a, 6. juli 1995. godine, par. 4.  
700  Dokazni predmet 6D00200, Dnevni izvještaj UN-a, 6. juli 1995. godine, par 4. Za informacije o mogućnosti pristupa konvoja 

Srebrenici tokom sedmica koje su prethodile vazdušnim napadima NATO-a, v., npr., dokazni predmet 5D00924, Redovni 
borbeni izvještaj Bratunačke brigade upućen Komandi Drinskog korpusa, s potpisom Slavka Ognjenovića, 6. maj 1995. godine, 
par. 8, gdje se napominje da je u Srebrenicu ušao konvoj UNHCR-a sa 72 tone brašna; dokazni predmet 5D00925, Redovni 
borbeni izvještaj Bratunačke brigade upućen Drinskom korpusu, s potpisom Slavka Ognjenovića, 9. maj 1995. godine, par. 7, 
gdje se navodi da je ušao jedan ruski konvoj UNHCR-a s tovarom govedine u konzervama, biljnog ulja, soli i otrova za pacove; 
dokazni predmet 5D00926, Redovni borbeni izvještaj Bratunačke brigade upućen Drinskom korpusu, 10. maj 1995. godine, par. 
7, gdje se navodi da je u Srebrenicu ušao jedan ruski konvoj  UNHCR-a s tovarom od 74 tone brašna i 22 tona graha; dokazni 
predmet 5D00927, Redovni borbeni izvještaj Bratunačke brigade upućen Drinskom korpusu, s potpisom Slavka Ognjenovića, 
16. maj 1995. godine, par. 6, gdje se izvještava o prolasku konvoja sa tovarom brašna, suhog kvasca, sapuna i higijenskih 
uložaka; dokazni predmet 5D00928 Redovni borbeni izvještaj Bratunačke brigade upućen Drinskom korpusu,  s otkucanim 
potpisom  Novice Pajića, 20. maj 1995. godine, par. 8, gdje se navodi da je u Srebrenicu ušao jedan ruski konvoj UNHCR-a s 
brašnom; dokazni predmet 5D00929, Redovni borbeni izvještaj Bratunačke brigade upućen Drinskom korpusu, s potpisom 
Slavka Ognjenovića, 21. maj 1995. godine, par. 8, gdje se navodi da je ušao jedan konvoj UNHCR-a sa grañevinskim 
materijalom i 200 litara dizela za švedski projekat izgradnje; dokazni predmet 5D00930, Redovni borbeni izvještaj Bratunačke 
brigade upućen Drinskom korpusu, 23. maj 1995. godine, par. 7, gdje se navodi da je u Srebrenicu ušao jedan konvoj UNHCR-a 
s hranom. 
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234. U junu je humanitarnoj pomoći za Srebrenicu omogućavan “sporadičan” pristup, pri čemu je 

UNHCR ostvario samo 30% postavljenog cilja pomoći za enklavu.701 Dana 2. juna 1995. godine, 

Glavni štab je obavijestio relevantnu komandu Vojne policije o sedmičnom planu za konvoje 

UNHCR-a.702 Odobreni konvoji za srebreničku enklavu uključivali su devet kamiona koji su 

uglavnom prevozili brašno i ulje za 3. juni i 6. juni, kao i deset kamiona takoñe sa brašnom, uljem i 

drugim prehrambenim artiklima za 7. juni.703 Glavni štab nije odobrio jedan kamion sa školskim 

priborom i materijalom za švedski projekat izgradnje za Srebrenicu.704 Dana 12. juna, Glavni štab je 

poslao obavještenje Drinskom korpusu i Istočnobosanskom korpusu u vezi s odobrenim konvojima 

UNHCR-a za tu sedmicu. Dana 13. juna odobreni konvoji za Srebrenicu su uključivali osam 

kamiona s brašnom, ribom, uljem, šećerom i sapunom; za 14. juni, deset kamiona uglavnom s 

brašnom i, u manjem obimu, grahom, mlijekom u prahu i biskvitima; a za 15 juni, dva kamiona sa 

materijalom za švedski projekat izgradnje.705  

235. Dana 1. jula, Glavni štab je obavijestio Zvorničku brigadu da  je prolazak dva konvoja u 

Srebrenicu uslovno odobren nakon što je dogovoreno da će kamioni transportovati istu količinu 

humanitarne pomoći za Zvornik poput one koja će biti propuštena za bosanske Muslimane.706 

Zvorničkoj  brigadi je dato posebno uputstvo da provjeri kamione kada stignu u  Zvornik kako bi se 

utvrdilo da li oni prevoze humanitarnu pomoć i da o tome obavijesti komandanta Glavnog štaba707 

nakon čega će dobiti uputstvo u vezi s daljim postupkom za kretanje konvoja.708 Dana 3. jula, 

Glavni štab je uputio obavještenje Drinskom korpusu informišući ga o odobrenju Glavnog štaba za 

                                                 
701  Dokazni predmet P04145, Informativne zabilješke UNHCR-a o bivšoj Jugoslaviji, br. 7/95, juli 1995. godine, str. 21. U junu 

1995. godine, Srebrenica je primila 230 tona hrane pri čemu je mjesečni predviñeni cilj bio 678 tona. Ibid. V. takoñe dokazni 
predmet P04138, Dnevni izvještaj UN-a, upućen Ananu od strane Akašija, 20. juni 1995. godine, str. 2, 4 (gdje se navodi da su 
se problemi s konvojima, kako onih za obnovu pozadinskih zaliha tako i konvoja UNHCR-a, nastavili u mnogim dijelovima 
zone odgovornosti UNPROFOR-a. Za istočne enklave, VRS je smanjio broj odobrenih kamiona sa 56 na 23, količinu hrane za 
50%, a količinu goriva za 70%; VRS je uskratio odobrenje za prolazak dvaju ambulantnih vozila namijenjenih snagama UN-a i 
nije dopustila nikakvu rotaciju ni pojačanje snaga); dokazni predmet 4D00301, Dokument Komande 2. korpusa ABiH, s 
potpisom Seada Delića, 28. juni 1995. godine (gdje se pominje teška situacija u vezi sa snabdijevanjem hranom grañana i 
pripadnika ABiH). 

702 Dokazni predmet P02714, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Komandi Vojne policije, s Miletićevim potpisom, 2. juni 
1995. godine. 

703  Ibid. Dana 3. juna, kamioni su trebali prevesti 72 tone, od čega su 64 tone obuhvatale brašno i ulje. Dana 6. juna, devet kamiona 
trebalo je da preveze 72 tone, koje su obuhvatale 64 tone brašna i 320 kutija s uljem. Dana 7. juna, deset kamiona je trebalo da 
preveze 72 tone, koje su obuhvatale 11 tona brašna, 769 kutija s uljem, 21 tonu graha, 1.376 kutija s govedinom i 18 kutija  cucli 
za bočice. 

704 Dokazni predmet P02714, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Komandi Vojne policije, s Miletićevim potpisom, 2. juni 
1995. godine. 

705  Dokazni predmet 5D01429, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s humanitarnim konvojima upućeno Drinskom korpusu i 
Istočnobosanskom korpusu, s otkucanim Miletićevim potpisom, 12. juni 1995. godine, str. 1. Jedan kamion sa školskim 
priborom za Srebrenicu za 13. juni nije odobren. Ibid., str. 2. 

706  Dokazni predmet P02554, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Sarajevsko-romanijskom i Drinskom korpusu, s 
Miletićevim potpisom, 1. juli 1995. godine, str. 3. 

707  V. Ljubomir Obradović, T. 28424–28427 (18. novembar 2008. godine). 
708  Dokazni predmet P02554, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Sarajevsko-romanijskom i Drinskom korpusu, s potpisom 

Miletića, 1. juli 1995. godine, str. 3. 
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konvoj Nizozemskog bataljona koji je trebao poći iz Srebrenice 4. jula. Povratak tog konvoja nije 

odobren.709  

236. U jednom izvještaju vojnih posmatrača UN-a se navodi da su početkom jula zalihe hrane u 

skladištu UNHCR-a bile “skoro na nuli” i da “nema čak dovoljno zaliha za javne kuhinje da 

obezbijede jedan obrok dnevno za najugroženije”.710 Vojni posmatrači UN-a, nakon što su posjetili 

pijace i maloprodajne objekte na širem području Srebrenice, izvijestili su da su cijene osnovnih 

potrepština u porastu  i da je jasno da je situacija s hranom izuzetno kritična budući da većini 

stanovnika nedostaje sredstava da kupi hranu.711 UNHCR je imao tri planirana konvoja za 

Srebrenicu, koja bi pokrila 65% potreba stanovništva, meñutim, odbijanje VRS-a da propusti u 

enklavu u prosjeku više od jednog konvoja sedmično značilo je da se podmiruje manje od 25% 

potreba stanovništva.712 Medicinske zalihe su bile male, procijenjeno je da mogu potrajati još samo 

dvije do četiri sedmice.713  

237. Humanitarna pomoć stizala je u Žepu redovnije nego u Srebrenicu714 i bosanski Muslimani 

iz Srebrenice išli su u Žepu po hranu.715 U jednom izvještaju ABiH upućenom opštini Žepa, 

izvještava se da UNHCR “relativno dobro snabdijeva” Žepu humanitarnom pomoći, pri čemu je 

prosječno 85% njegovih isporuka stiglo u periodu od 1. decembra 1994. do 15. februara 1995. 

godine.716 UNPROFOR je izvijestio da je oko 80% UNHCR-ovog predviñenog cilja u pogledu 

                                                 
709  Dokazni predmet P02556, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Drinskom korpusu, s potpisom Miletića, 3. juli 1995. 

godine. 
710  Dokazni predmet P00493, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 8. juli 1995. godine, par. 2(a). Iako je bosanska Vlada izvijestila da 

je 13 civila umrlo od gladi, UNHCR je napomenuo da, “iako je stanje s hranom teško, ono nije doseglo nivo na kom bi 
stanovništvo bilo suočeno s gladovanjem”. Dokazni predmet 6D00200, Dnevni izvještaj UN-a, 6. juli 1995. godine, par. 4. V. 
takoñe Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, Dodatak, činjenica br. 64 (“Do sredine 1995. 
godine, humanitarna situacija za civile, bosanske Muslimane i vojno osoblje u [srebreničkoj] enklavi postala je katastrofalna”). 

711  Dokazni predmet P00493, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 8. juli 1995. godine, par. 2(d); Joseph Kingori, T. 19196–19197 
(13. decembar 2007. godine). ABiH je 6. jula izvijestila da su zabilježeni prvi slučajevi da su neke osobe umrle od gladi. 
Dokazni predmet P00432, Borbeni izvještaj 28. divizije ABiH, s potpisom Ramiza Bećirovića, 6. juli 1995. godine, par. 4. 

712  Dokazni predmet P00493, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 8. juli 1995. godine, par. 3. V. dokazni predmet P04062, 
Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s humanitarnim konvojima upućeno Drinskom korpusu, s potpisom Miletića, 30. juni 
1995. godine (odnosi se na odobrenje sedmičnog plana UNHCR-a. Za Srebrenicu, odobreno je osam kamiona, uglavnom s 
brašnom i nešto mlijeka i ulja za 4. juli. Za Žepu, odobreno je sedam kamiona za 5. juli, uglavnom s brašnom i nešto mlijeka, 
graha i ulja. Konvoji za Srebrenicu 1. i 5. jula nisu bili odobreni. Takoñe nije odobren kamion sa školskim priborom.). 

713  Dokazni predmet P00493, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 8. juli 1995. godine, par. 5. Medicinske evakuacije iz  Srebrenice 
odobravane su tokom prve polovine 1995. godine. Slavko Kralj, T. 29287–29293 (4. decembar 2008. godine). 

714  Svjedok PW-155, T. 6829 (5. februar 2007. godine). 
715 Ibid., T. 6829–6830 (5. februar 2007. godine); Meho Džebo, dokazni predmet P02486, Izjava prihvaćena na osnovu pravila 

92ter (23. mart 2007. godine), str. 2, par. 5. 
716  Dokazni predmet 5D01357, Izvještaj Štaba Vrhovne komande upućen opštini Žepa, s otkucanim potpisom Hasana Muratovića, 

27. februar 1995. godine. Količina realizovane pomoći (u procentima) po stavkama navedena je kako slijedi: mahunarke 57%; 
meso/riba/sir 112%; kvasac 40%; riža/brašno 109%; mlijeko u prahu 62%; ulje 114%; so 120%; i šećer 73%. Pretresnom vijeću 
su predočeni dokazi o odobrenjima prolaska kroz teritoriju pod kontrolom VRS-a. Glavni štab VRS-a je krajem januara 1995. 
izvijestio da su svi odobreni konvoji bezbjedno prošli kroz teritoriju Republike Srpske. Dokazni predmet 5D01122, Izvještaj 
Glavnog štaba VRS-a o stanju na ratištu, s Milovanovićevim potpisom, 29. januar 1995. godine, str. 3; dokazni 
predmet 5D01123, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen predsjedniku RS-a i korpusima, s Milovanovićevim potpisom, 
30. januar 1995. godine, str. 3; dokazni predmet 5D01124, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen 1. i 2. krajiškom, 
Sarajevsko-romanijskom i Istočnobosanskom korpusu, s Milovanovićevim potpisom, 31. januar 1995. godine. Dana 2. februara, 
Glavni štab VRS-a izvijestio je da su konvoji prošli kroz zonu odgovornosti Drinskog korpusa u skladu s planom koji je odobrio 
Glavni štab. Dokazni predmet 5D01048, Redovni borbeni izvještaj Drinskog korpusa, s potpisom Milutina Skočajića, 2. februar 
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isporuka hrane ostvareno.717 Prema izvještajima UNHCR-a, količina hrane koja je dovezena u Žepu 

iznosila je 112 tona u martu, 104 tone u aprilu i 180 tona u maju (od ciljnih 160 tona mjesečno).718 

Meñutim, humanitarna pomoć za Žepu je na kraju takoñe smanjena.719  

238. Krajem marta, ilegalna trgovina u Žepi bila je toliko rasprostranjena i nekontrolisana da je 

postala problem i za ABiH.720 Bilo je opšte poznato da pripadnici Ukrajinske čete prodaju gorivo i 

robu na svojim kontrolnim punktovima.721 Radi kontrole ulaska ljudi, vozila i robe, ABiH je 

postavila kontrolni punkt u Brezovoj Ravni, na južnom ulazu u Žepu.722 Kontrolni punkt se nalazio 

blizu kontrolnog punkta Ukrajinske čete i na njemu su bili naoružani pripadnici policije iz Stanice 

javne bezbjednosti u Žepi (dalje u tekstu SJB).723 Dana 30. marta, SJB bosanskih Muslimana na 

tom kontrolnom punktu zaplijenio je ilegalnu robu pronañenu tokom pregleda konvoja, koja je 

                                                 

1995. godine, par. 3. Dana 22. februara, Glavni štab VRS-a obavijestio je o tri konvoja koji su trebali da idu u Žepu, za koje je 
odobren cjelokupan tovar hrane koji je zatražio UNPROFOR (izuzev kafe, koja je količinski reducirana). Dokazni 
predmet P03999, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen UNPROFOR-u, s otkucanim Milovanovićevim potpisom, 22. februar 
1995. godine. Dana 25. februara, Glavni štab VRS-a odobrio je prolazak konvoja iz Žepe za Sarajevo. Dokazni 
predmet P04001, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen UNPROFOR-u, s Milovanovićevim potpisom, 25. februar 1995. 
godine. Dana 28. februara, Drinski korpus izvijestio je Glavni štab VRS-a da su svi planirani konvoji prošli kroz teritoriju 
Republike Srpske bez teškoća. Dokazni predmet 5D01056, Redovni borbeni izvještaj Drinskog korpusa, s potpisom Milenka 
Živanovića, 28. februar 1995. godine, par. 3. 

717  U martu 1995. godine, UNHCR je u Žepu je isporučio 80% planirane pomoći, a tri konvoja su blokirana. Dokazni 
predmet 5D00728, Izvještaj o provoñenju Sporazuma o prekidu neprijateljstava za mart 1995. godine, par. 7. U aprilu su 
odbijena dva zahtjeva za prolazak hrane (propraćena zahtjevom za transport Vojne policije UN-a). Dana 18. aprila, odbijena su 
dva zahtjeva UNPROFOR-a za transport vojnih policajaca UN-a od Sarajeva do Žepe radi rotacije, kao i za prevoz tehničkih 
sredstava, hrane i pića. Dokazni predmet P03986, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen UNPROFOR-u, s Miletićevim 
potpisom, 17. april 1995. godine; Dokazni predmet P03989, Dokument VRS-a upućen vojnim poštama 7111 i 7598, s 
Milovanovićevim potpisom, 18. april 1995. godine. Jedan pregled Komande Drinskog korpusa u vezi s odobrenim količinama 
humanitarne pomoći za Žepu u aprilu pokazuje da su količine brašna, graha, konzervirane govedine, jestivog ulja i mlijeka za 
dojenčad bile gotovo identične onima koje su bile odobrene u martu, ali da nema isporuke mlijeka u prahu, ñusa u prahu, šećera, 
soli i suhog kvasca. Dokazni predmet 5D00953, Izvještaj Drinskog korpusa o pregledu humanitarne pomoći muslimanskom 
enklavama za mart i april 1995. godine, s potpisom Slavka Novakovića, 3. maj 1995. godine. Dana 4. maja, Drinski korpus je 
izvijestio da je jedan konvoj UNHCR-a sa devet kamiona koji su prevozili 72 tone hrane prošao u Žepu. Dokazni predmet 
5D01070, Redovni borbeni izvještaj Drinskog korpusa upućen Glavnom štabu VRS-a, s Krstićevim potpisom, 4. maj 1995. 
godine, str. 1. Glavni štab je 17. maja odobrio konvoj za Žepu sa 26 tona brašna, 2,5 tone graha, 156 kutija s govedinom, 111 
kutija s kvascem i 3 tone šećera. Dokazni predmet 5D00903, Dokument Glavnog štaba VRS-a u vezi s humanitarnim 
konvojima, s otkucanim potpisom Manojla Milovanovića, 12. maj 1995. Rogatička brigada izvijestila je Drinski korpus o 
prolasku konvoja UNHCR-a 17. maja. Dokazni predmet 5D01257, Izvještaj Rogatičke brigade, s potpisom Rajka Kušića, 18. 
maj 1995. godine, par. 3. Dana 19. maja, Glavni štab VRS-a je odobrio konvoj UNHCR-a za Žepu u kom je bilo 40 tona brašna, 
graha, konzervirane govedine, šećera, hrane za dojenčad i deterdženta za rublje. Dokazni predmet 5D00905, Dokument Glavnog 
štaba VRS-a upućen komandama Drinskog korpusa i Istočnobosanskog korpusa, s Milovanovićevim potpisom, 19. maj 1995. 
godine. 

718  Dokazni predmet P04145, Informativne zabilješke UNHCR-a o bivšoj Jugoslaviji, br. 7/95, juli 1995. godine, str. 21; Dokazni 
predmet 5D01411, Pregled humanitarne pomoći dostavljene bosanskim enklavama.  

719  Meho Džebo, Dokazni predmet P02486, Izjava na osnovu pravila 92ter (23. mart 2007. godine), par. 3; svjedok PW-155, 
T. 6829 (5. februar 2007. godine); dokazni predmet P04145, Informativne zabilješke UNHCR-a o bivšoj Jugoslaviji, br. 7/95, 
juli 1995. godine, str. 21; dokazni predmet 5D01411, Pregled humanitarne pomoći dostavljene bosanskim enklavama. 

720  Dokazni predmet 5D00223, Izvještaj Službe javne bezbjednosti ABiH, 4. april 1995. godine. V. takoñe dokazni predmet 
 5D01359, Dopis ABiH u Žepi upućen Generalštabu Armije sa zahtjevom za upute u vezi s krijumčarenjem, s potpisom Avde 
Palića, 31. mart 1995. godine. 

721  Svjedok PW-155, T. 6829 (5. februar 2007. godine); Meho Džebo, T. 9619–9620 (28. mart 2007. godine), T. 9669 (29. mart 
2007. godine); Louis Fortin, T. 18269–18270 (27. novembar 2007. godine). V. takoñe dokazni predmet 5D01359, Dopis ABiH 
u Žepi upućen Generalštabu ABiH sa zahtjevom za upute u vezi s krijumčarenjem, s potpisom Avde Palića, 31. mart 1995. 
godine. 

722  Dokazni predmet 5D00223, Izvještaj Službe javne bezbjednosti ABiH, 4. april 1995. godine. 
723  Ibid. 
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pripadala jednom majoru Ukrajinske čete.724 UNPROFOR je vršio ogroman pritisak na ABiH da 

ukloni taj kontrolni punkt.725  

239. Tokom aprila, Glavni štab VRS-a dopustio je osoblju UN-a stacioniranom u Žepi da napušta 

enklavu, ali ne i da ulazi u nju.726  

240. U periodu od 7. marta do 18.  juna, Glavni štab VRS-a nije odobrio nijedan transport goriva 

za Žepu.727 Nedostatak goriva doveo je do toga da Ukrajinska četa prestane koristiti svoje  

generatore, što je uticalo na njen kapacitet skladištenja hrane.728 Krajem maja, situacija sa zalihama 

hrane je, prema izvještajima UNPROFOR-a, dosegla “kritičnu tačku.”729 Dana 7. juna, VRS  je 

zaustavio jedan konvoj UNHCR-a koji je bio na putu za Žepu radi detaljne kontrole pošto je u 

njemu pronañena municija za pješadijsko oružje.730 Kada je za gorivo 18. juna dato odobrenje, 

Rogatička brigada je izvijestila  Glavni štab da je, uz saglasnost Ukrajinske čete, za vlastite potrebe 

uzela pet od deset tona goriva.731 Konvoj od 18.  juna takoñe je donio dugo očekivanu hranu i vodu 

Ukrajinskoj četi.732 

241. U maju, UNHCR je dostavio 180 tona pomoći u hrani za Žepu, iako je cilj bio 160 tona.733 

Meñutim, humanitarnoj pomoći Žepi, kao i Srebrenici, bio je dat “sporadičan” pristup, pri čemu je  

                                                 
724  Ibid. Ilegalna roba uključivala je kafu, čokoladu, upaljače za cigarete i cigaret-papir. 
725  Dokazni predmet 5D00223, Izvještaj Službe javne bezbjednosti ABiH, 4. april 1995. godine. 
726  Početkom aprila, Glavni štab VRS-a dopustio je timu UNHCR-a da ode u radnu posjetu Ukrajinskoj četi. Dokazni predmet 

 P02678, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Drinskom, Sarajevsko-romanijskom i Istočnobosanskom korpusu, s 
Milovanovićevim potpisom, 2. april 1995. godine, str. 1. Dana 18. aprila, prolazak iz Žepe za Sarajevo odobren je jednom 
vojnom posmatraču UN-a i šoferu. Dokazni predmet P03987, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen UNPROFOR-u, s 
Miletićevim potpisom, 18. april 1995. godine. Najmanje pet zahtjeva za transfer u Žepu radi rotacije odbijeno je u aprilu. Dana 
14. aprila, Glavni štab VRS-a odbio je zahtjeve za dva konvoja za Žepu; jedan je bio sastavljen od tri džipa i osam kamiona, a 
drugi je imao za svrhu rotacije vojnih posmatrača UN-a. Dokazni predmet P02651a, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen 
Vojnoj pošti 7111, s Miletićevim potpisom, 14. april 1995. godine. Dana 18. aprila, odbijena su dva zahtjeva UNPROFOR-a za 
kretanje od Sarajeva do Žepe u svrhu transporta vojnih policajaca UN-a radi rotacije, kao i odreñene količine tehničkih 
sredstava, hrane, i pića. Dokazni predmet P03989, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen komandama vojnih pošta 7111 i 
7598, s Miletićevim potpisom, 18. april 1995. godine. Dana 22. aprila, uskraćeno je odobrenje za prebacivanje vojnog osoblja 
UN-a u Žepu. Dokazni predmet 5D01315, Dokument Glavnog štaba VRS-a upućen Komandi UNPROFOR-a u Sarajevu, s 
Milovanovićevim potpisom, 22. april 1995. godine.  

727  Dokazni predmet P02956, Sedmični izvještaj o stanju za Sektor Sarajevo, 3. juni 1995. godine, str. 3; dokazni predmet P02497, 
Izvještaj Glavnog štaba VRS-a upućen Vojnoj pošti 7111, s Miletićevim potpisom, 18. juni 1995. godine. 

728 Dokazni predmet P02956, Sedmični izvještaj o stanju za Sektor Sarajevo, 3. juni 1995. godine, str. 3. V. takoñe Rupert Smith, 
T. 17816 (9. novembar 2007. godine). 

729  Dokazni predmet P02956, Sedmični izvještaj o stanju za Sektor Sarajevo, 3. juni 1995. godine, str. 3; dokazni predmet P04132, 
Sedmični  izvještaj o stanju za Sektor Sarajevo, 1. juni 1995. godine, str. 1. 

730 Dokazni predmet 5D01259, Redovni borbeni izvještaj Rogatičke brigade upućen Drinskom korpusu, s potpisom Rajka Kušića, 
8. juni 1995. godine, par. 3. V. takoñe dokazni predmet 5D01405, Presretnuti razgovor, 8. juni 1995. godine, 17:58 sati; dokazni 
predmet P03051, Nareñenje predsjednika RS-a upućeno Glavnom štabu VRS-a, s Karadžićevim potpisom, 13. juni 1995. 
godine, par. 2. 

731  Dokazni predmet P02496, Dokument Rogatičke brigade upućen Glavnom štabu VRS-a, s potpisom Rajka Kušića, 23. juni 1995. 
godine. 

732  Dokazni predmet P02497, Izvještaj Glavnog štaba upućen Vojnoj pošti 7111, s Miletićevim potpisom, 18. juni 1995. godine, 
par. 1. Ukrajinska četa smatrala je "neuobičajenima" artikle za popunu zaliha koji su se sastojali od 525 kg kečapa, 1.396 kg 
krompira, 150 litara sirćeta i nekih začinjenih malezijskih borbenih sledovanja. U tom konvoju navodno nije bilo nikakvog 
mesa, šećera, soli, brašna, povrća ili voća. Dokazni predmet P02957, Sedmični izvještaj o stanju za Sektor Sarajevo, 24. juni 
1995. godine. 

733  Dokazni predmet P04145, Informativne zabilješke UNHCR-a o bivšoj Jugoslaviji, br. 7/95, juli 1995. godine., str. 21. 
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UNHCR ostvarivao samo oko 30% predviñenog cilja u pružanju pomoći. Prema obavještenju 

Glavnog štaba u vezi s odobrenim konvojima UNHCR-a za tu sedmicu, koje je 12. juna upućeno 

Drinskom korpusu i Istočnobosanskom korpusu, za Žepu je bilo odobreno pet kamiona koji su 

uglavnom prevozili brašno i nešto graha, ribe, sapuna i šećera.734 Jedan kamion sa školskim 

priborom i jedan kamion sa uljem za testere nisu odobreni.735 Dana 21. juna, jedan konvoj UNHCR-

a stigao je u Žepu, noseći 50 tona uglavnom prehrambenih proizvoda, od 160 tona čija je isporuka 

bila planirana za taj mjesec.736 

D.   Vojni napad na Srebrenicu – "Krivaja-95"  

1.   Od 28. juna do 9. jula 1995. godine  

242. Dana 28. juna 1995. godine, Radovan Karadžić, predsjednik RS-a i vrhovni komandant 

VRS-a, i Momčilo Krajišnik, predsjednik Skupštine bosanskih Srba, došli su s pratnjom u Komandu 

Drinskog korpusa u Vlasenici.737 General Živanović, komandant Drinskog korpusa, bio je odsutan, 

pa je na sastanak s Karadžićem pozvan Krstić, načelnik štaba Drinskog korpusa.738 Karadžić je 

upitao  Krstića za koje vrijeme mogu da krenu na Srebrenicu.739 Krstić je odgovorio da bi mu 

trebalo tri do pet dana, u zavisnosti od cilja.740 Karadžić je rekao da treba nastojati da te pripreme 

budu što je moguće kraće.741 Krstić je rekao Karadžiću da Drinskom korpusu nedostaje municije, 

goriva i hrane, na šta mu je Karadžić odgovorio da će dobiti sve što zatraži.742 Bilo je neobično to 

što je Karadžić kao vrhovni komandant direktno intervenisao u Korpusu zaobilazeći Glavni štab.743 

U takvim slučajevima, Korpus je imao obavezu da obavijesti Glavni štab, što je učinjeno 

telegramom.744 

243. Nakon što je Karadžić otišao, Krstić je u svoju kancelariju pozvao Lazića, načelnika za 

operativno-nastavne poslove Drinskog korpusa, i rekao mu da u operativnu salu pozove “cijelu 

Komandu”.745 Oko pola sata do jednog sata poslije Karadžićeve posjete, održan je sastanak na 

                                                 
734  Dokazni predmet 5D01429, Obavještenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s humanitarnim konvojima upućeno Drinskom korpusu i 

Istočnobosanskom korpusu, s otkucanim Miletićevim potpisom, 12. juni 1995. godine, str. 1.  
735  Ibid., str. 1–2. 
736  Dokazni predmet  6D00200, Dnevni izvještaj UN-a, 6. juli 1995. godine, par. 4; P04145, Informativne zabilješke UNHCR-a o 

bivšoj Jugoslaviji, br. 7/95, juli 1995. godine, str. 21.  
737  Milenko Lazić, T. 21727, 21745 (4. juni 2008. godine), T. 21861 (5. juni 2008. godine).  
738  Ibid., T. 21727 (4. juni 2008. godine).  
739  Ibid., T. 21727 (4. juni 2008. godine), T. 21862 (5. juni 2008. godine). 
740  Ibid., T. 21727 (4. juni 2008. godine), T. 21862 (5. juni 2008. godine). 
741  Ibid., T. 21727 (4. juni 2008. godine), T. 21862 (5. juni 2008. godine). 
742  Ibid., T. 21866 (5. juni 2008. godine).  
743  Milenko Lazić, T. 21745–21746 (4. juni 2008. godine). Pravilo je bilo da komandni lanac treba slijediti, ali da su dopušteni 

izuzeci kao što je ovaj. U tim izuzetnim slučajevima, Krstić je imao obavezu da obavijesti Glavni štab. Ibid., T. 21746 (4. juni 
2008. godine).  

744  Ibid., T. 21746 (4. juni 2008. godine), T. 21865 (5. juni 2008. godine). 
745  Ibid., T. 21724, 21728, 21757–21758 (4. juni 2008. godine). 
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kojem je Krstić objasnio Komandi Drinskog korpusa zadatak.746 Komanda Korpusa započela je rad 

na sastavljanju borbenog plana.747 Krstić je bio odgovoran za sastavljanje i formulisanje plana, koji 

je kasnije postao poznat kao "Krivaja-95".748  

244. Dana 2. jula 1995. godine, dva nareñenja, “Krivaja-95”, izdata su u ime Živanovića, 

komandanta Drinskog korpusa.749 Prvo nareñenje bilo je pripremno nareñenje upućeno Zvorničkoj, 

Birčanskoj, Romanijskoj, Vlaseničkoj, Podrinjskoj, Bratunačkoj, Mili ćkoj i Skelanskoj brigadi 

Drinskog korpusa.750 Navedeno je da je ABiH pokrenula ofanzivu širokih razmjera u cilju 

presijecanja RS-a na više pravaca i da će njene snage iz enklava Srebrenice i Žepe djelovati tako da 

presijeku nadvoje zonu odgovornosti Drinskog korpusa i povežu enklave sa teritorijom pod 

kontrolom ABiH.751 Komanda Drinskog korpusa naredila je, na osnovu direktiva br. 7 i 7/1, 

dotičnim jedinicama da se pripreme za napad.752  

245. Drugo nareñenje bila je zapovijest za aktivna borbena dejstva, prema kojoj je Drinski korpus 

trebao “i dalje izvoditi upornu i aktivnu odbranu [...] što pre razdvojiti enklave Žepa i 

Srebrenica”.753 Ta zapovijest nije obuhvatala zauzimanje grada Srebrenice.754 Zapovijest za aktivna 

borbena dejstva predviñala je da Drinski korpus “ima zadatak da slobodnim snagama izvodi 

ofanzivna dejstva […] da što prije razdvoji enklave Žepa i Srebrenica i suzi ih na gradsko 

područje.”755 Shodno toj zapovijesti trebalo je “iznenadnim napadom potpuno razdvojiti i suziti 

enklave Srebrenica i Žepa, popraviti taktički položaj snaga u dubini zone i stvoriti uslove za 

eliminisanje enklava”.756 Nareñenjem su dalje odgovarajućim brigadama dati konkretni zadaci na 

različitim pravcima i navedeno je da su organi bezbjednosti i Vojne policije odgovorni za 

                                                 
746  Ibid., T. 21728 (4. juni 2008. godine). 
747  Ibid., T. 21728 (4. juni 2008. godine). Krstić je reference za te dokumente uzeo iz direktiva br. 7 i 7/1. Lazić je shvatio da je 

Karadžićvo nareñenje u skladu s ciljevima direktiva br. 7 i 7/1. Ibid., T. 21864 (5. juni 2008. godine). 
748  Ibid., T. 21731 (4. juni 2008. godine); dokazni predmet P00107, Nareñenje Komande Drinskog korpusa br. 04/156-2, 

Operativno nareñenje br. 1 "Krivaja-95", 2. juli 1995. godine. 
749  Dokazni predmet 5DP00106, Nareñenje Drinskog korpusa br. 01/04-156-1, Pripremno nareñenje br. 1, s otkucanim potpisom 

Milenka Živanovića, 2. juli 1995. godine; dokazni predmet P00107, Nareñenje Komande Drinskog korpusa br. 04/156-2, 
Operativno nareñenje br. 1 "Krivaja-95", 2. juli 1995. godine. 

750  Dokazni predmet 5DP00106, Nareñenje Drinskog korpusa br. 01/04-156-1, Pripremno nareñenje br. 1, s otkucanim potpisom 
Milenka Živanovića, 2. juli 1995. godine. Na ovo pripremno nareñenje nije skrenuta pažnja Glavnom štabu VRS-a budući da 
nije bilo obavezno da komandant šalje pripremna nareñenja višoj komandi. Mirko Trivić, T. 11913–11914 (22. maj 2007. 
godine).  

751  Dokazni predmet 5DP00106, Nareñenje Drinskog korpusa br. 01/04-156-1, Pripremno nareñenje br. 1, s otkucanim potpisom 
Milenka Živanovića, 2. juli 1995. godine, par. 1. 

752  Ibid., par. 2.  
753  Dokazni predmet P00107, Nareñenje Komande Drinskog korpusa br. 04/156-2, Operativno nareñenje br. 1 "Krivaja-95", 2. juli 

1995. godine, par. 4. Zadatak je bio da se izbije na liniju Predol–Divljakinja–Banja Guber–Živkovo brdo–Alibegovac–Kak, a 
zatim do linije  Gradac–Bojan–[iljato brdo.  

754  Odluka o činjenicama o kojima je presuñeno koje je predložilo tužilaštvo, Dodatak, činjenica br 70; dokazni predmet P00107, 
Nareñenje Komande Drinskog korpusa br. 04/156-2, Operativno nareñenje br. 1 "Krivaja-95", 2. juli 1995. godine, par. 4. 

755  Dokazni predmet P00107, Nareñenje Komande Drinskog korpusa br. 04/156-2, Operativno nareñenje br. 1 "Krivaja-95", 2. juli 
1995. godine, par. 2.  

756  Ibid., par. 4.  
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odreñivanje rejona prikupljanja i obezbjeñenje ratnih zarobljenika i ratnog plijena.757 U postupanju 

s ratnim zarobljenicima i civilnim stanovništvom, snagama je nareñeno da se u potpunosti ponašaju 

u skladu sa Ženevskim konvencijama.758 

246. VRS je procijenio da je oko 10.000 naoružanih ljudi bilo organizovano u  28. diviziju ABiH 

u Srebrenici,759 dok je Nizozemski bataljon procijenio da je 28. divizija bila organizovana sa 3.000 

ili 4.000 ljudi.760 Oficirima Nizozemskog bataljona nije bilo jasno gdje je tačna lokacija štaba 28. 

divizije ABiH budući da su imali dojam da se ona neprestano pomjera.761 U sastav 28. divizije 

ABiH ulazilo je šest potčinjenih brigada, sa grupom za vatrenu podršku brigade, u svojoj zoni 

odgovornosti.762 Jedan detaljni interni dokument ABiH pokazuje da su brigade ABiH koristile 

privatne kuće, hotele i industrijske objekte za smještaj komande i druge vojne svrhe. Na primjer, u 

gradu Srebrenici korišten je GRAD UPI, poljoprivredno-prerañivački kompleks, a u Potočarima su 

korištene četiri porodične kuće.763 

247. Dana 2. jula, na osnovu pripremnog nareñenja "Krivaja-95", osnovane su dvije taktičke 

grupe (dalje u tekstu: "Taktička grupa 1” ili “TG-1”,  odnosno “Taktička grupa 2” ili “TG-2”).764 

                                                 
757  Ibid., par. 5, 10. B. Konkretnije govoreći, dijelu Bratunačke brigade povjeren je zadatak da spriječi intervenciju ABiH iz 

Potočara prema Srebrenici, a bataljonu Zvorničke brigade povjeren je zadatak da napadne snage ABiH na pravcu tri šumovita 
brda (500 metara sjeverno od Zelenog Jadra) – selo Pušmulići – Bojna – Srebrenica. Ibid., par. 5. 

758  Ibid., par. 10. B. Prema Trivićevim riječima, njima su dati zadaci da djeluju protiv pripadnika 28. divizije ABiH, ali da 
izbjegavaju bilo kakve sukobe s osobljem UN-a. Trivić je potvrdio nareñenje Glavnog štaba Drinskom korpusu, u kom je 
naglašeno da bi oni trebali u potpunosti štititi pripadnike UNPROFOR-a i civilno stanovništvo, bosanske Muslimane, dok ne 
demilitarizuju područje Srebrenice. Mirko Trivić, T. 11884–11886 (21. maj 2007. godine), Dokazni predmet P00033, P00849, 
Saopštenje Glavnog štabaVRS-a u vezi s borbenim dejstvima oko Srebrenice upućeno Komandi Drinskog korpusa, s 
Tolimirovim potpisom, 9. juli 1995. godine. 

759  Mirko Trivić, T. 11807–11809 (18. maj 2007. godine), T. 11881 (21. maj 2007. godine). V. takoñe Milenko Lazić, T. 21735 (4. 
juni 2008. godine). 

760  Johannes Rutten, dokazni predmet P02178, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 2164 (5. april 2000. godine). 
761  Johannes Rutten, T. 4959 (4. decembar 2006. godine). V. takoñe Robert Franken, T. 2646 (18. oktobar 2006. godine) (gdje je 

izjavio da je 28. divizija ABiH imala, više-manje, dva štaba; koristili su jednu učionicu u Potočarima i neke prostorije u bivšoj 
pošti u Srebrenici); Pieter Boering, T. 2178–2179 (26. septembar 2006. godine) (gdje je izjavio da je Štab 28. divizije ABiH bio 
u gradu Srebrenici, ne u samom centru, nego na periferiji).  

762  Dokazni predmet 7D00814, Generalštab ABiH br. 4/19-2, Reorganizacija ABiH, str. 3; dokazni predmet P00107, Nareñenje 
Komande Drinskog korpusa br. 04/156-2, Operativno nareñenje br. 1 "Krivaja-95", 2. juli 1995. godine, par. 1. 280. brigada, 
koja je imala komandno mjesto u selu Budak, trebala je braniti Zonik, industrijsku zonu u Potočarima. 281. brigada, koja je 
imala komandno mjesto na području Sućeske, trebala je braniti Borovac, selo Žedanjsko, selo Sućeska i Kok. 282. brigada, koja 
je imala komandno mjesto u selu Bojna, trebala je braniti pošumljene visove 200 metara sjeverno od Zelenog Jadra, Prhulja, 
Živkovog brda, rejon sela Pusmulići, rejon Bojne i Vagan. 283. brigada, koja je imala komandno mjesto na području sela 
Slapovići, trebala je braniti Alibegovac, selo Bučje, selo Kiprova i Viogor. 284. brigada, koja je imala komandno mjesto u selu 
Milačevići, trebala je braniti Jabučno, selo Jaglići i selo Pale. Rezervna 28. divizija, koja se sastojala od jednog brdskog 
bataljona i policijskih snaga bila je locirana u Srebrenici, u Potočarima i selu Luka, u gotovosti za napad na ugroženim 
pravcima. Dokazni predmet P00107, Nareñenje Komande Drinskog korpusa br. 04/156-2, Operativno nareñenje br. 1 "Krivaja-
95", 2. juli 1995. godine, par. 1. Meñutim, Nizozemski bataljon je procijenio da su snage ABiH u enklavi bile organizovane u 
četiri brigade. Johannes Rutten, dokazni predmet P02178, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 2164 (5. april 
2000. godine). 

763  Dokazni predmet 4D00135, Izvještaj Ministarstva odbrane BiH o poslovnom prostoru koji koristi ABiH, s potpisom Sulje 
Hasanovića, 22. februar 1995. godine, par. II. 280. brigada ABiH, koja je imala komandno mjesto u Budaku, trebala je braniti, 
izmeñu ostalog, industrijsku zonu u Potočarima, a rezervna 28. divizija bila je locirana u školi u Potočarima. V. dokazni 
predmet P00107, Nareñenje Komande Drinskog korpusa br. 04/156-2, Operativno nareñenje br. 1 "Krivaja-95", 2. juli 1995. 
godine, par. 1. Ali v. Johannes Rutten, T. 4829–4832 (30. novembar 2006. godine) (gdje je izjavio da nije bilo stvarnih vojnih 
meta ili položaja na kojima su bili vojnici BiH u blizini područja Potočara).  

764  Dokazni predmet 5DP00106, Nareñenje Drinskog korpusa br. 01/04-156-1 Pripremno nareñenje br. 1, s otkucanim potpisom 
Milenka Živanovića, 2.  juli 1995. godine, par. 1–2; Miodrag Dragutinović, T. 12573 (13. juni 2007. godine); Mirko Trivić, T. 
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TG-1 je imala za cilj “razdvajanje jedinica 28. divizije u enklavama Žepa i Srebrenica i suženje 

samih enklava .”765 Istoga dana, Pandureviću je Krstić dao usmeno nareñenje da komanduje TG-

1,766 a Milan Jolović, zvani Legenda, imenovan je za zamjenika komandanta.767 Mirko Trivić, 

komandant Romanijske brigade komandovao je TG-2.768 Dana 4. jula, kada je napustila kasarnu u 

preduzeću "Standard" u Zvorniku, TG-1 je podijeljena u dva segmenta, od kojih je jednim 

komandovao sam Pandurević, a drugim major Milutinović.769  

248. Dana 5. jula 1995. godine, segment Taktičke grupe 1, na čijem je čelu bio Pandurević, i 

Taktičke grupe 2, na čijem je čelu bio Trivić, stigao je u Zeleni Jadar, na jugu srebreničke 

enklave.770 Poslije podne, komandanti, uključujući Pandurevića, primili su svoje instrukcije i 

konkretna nareñenja za napad na srebreničku enklavu.771 

249. Borbena gotovost proglašena je za 6. juli, u 04:00 sata.772 Istog dana ujutro, Glavni štab 

poslao je izvještaj o stanju, s Mileti ćevim otkucanim potpisom, Karadžiću, vrhovnom komandantu 

VRS-a, da je izvršena priprema snaga Drinskog korpusa za aktivna borbena dejstva prema 

područjima Srebrenice i Žepe.773 Otprilike u 03:00 sata, vojni napad na Srebrenicu započeo je sa 

svih položaja.774 Granatiranje je bilo intenzivnno i konstantno.775 Šest raketa kalibra 120mm palo je 

                                                 

11798 (18. maj 2007. godine). Taktička grupa je provizorna formacija sastavljena od više borbenih grupa u svrhu izvršavanja 
nekog konkretnog zadatka u odreñenom roku i na odreñenom mjestu. Veličina taktičke grupe obično je ekvivalentna veličini 
bataljona, ali ima pojačanja. Ta pojačanja mogu biti ili artiljerijska pojačanja ili oklopne i mehanizovane snage. Borbena grupa 
može predstavljati dio taktičke grupe; stoga je ona manje veličine i snage, ali ponekad može biti skoro identična taktičkoj grupi. 
Vinko Pandurević, T. 30813 (29. januar 2009. godine). 

765  Miodrag Dragutinović, T. 12575–12576 (13. juni 2007. godine). 
766  Vinko Pandurević, T. 31441–31443 (13. februar 2009. godine). 
767  Dokazni predmet P00318, Nareñenje Zvorničke pješadijske brigade upućeno načelniku bezbjednosti, s Pandurevićevim 

potpisom, 2. juli 1995. godine; Vinko Pandurević, T. 30848 (29. januar 2009. godine). Jedinica majora Jolovića zvala se 
"Vukovi sa Drine". Mirko Trivić, T. 11814 (18. maj 2007. godine).  

768  Miodrag Dragutinović, T. 12577–12578 (13. juni 2007. godine). TG-2 se sastojala od borbene grupe kojom je komandovao 
major Ljubo Erić, organizovane sa 200 ljudi iz Romanijske brigade. Mirko Trivi ć, T. 11798–11800 (18. maj 2007. godine). 
Trivićeva prvobitna borbena grupa bila je pojačana trupama koje su bile jednake bataljonu. Artiljerija borbene grupe sastojala se 
od tri tenka i dva minobacača, zajedno s pješadijskim naoružanjem koje su nosili vojnici. Mirko Trivić, T. 11800, 11806 
(18. maj 2007. godine).  

769  Vinko Pandurević, T. 30852–30853 (29. januar 2009. godine); Miodrag Dragutinović, T. 12675–12678 (15. juni 2007. godine). 
Zvornička brigada je prilikom formiranja TG-1 dala jedan laki bataljon. Otprilike 400 ljudi napustilo je kasarnu u preduzeću 
"Standard" u Zvorniku 4. jula. Miodrag Dragutinović, T. 12671–12672 (15. juni 2007. godine); dokazni predmet 7DP00384, 
Ratni dnevnik Zvorničke brigade, str. 2. Pandurević je u svom svjedočenju rekao da je prvi segment bio 3. ešalon, dok je drugi 
segment predstavljao 1. i 2. ešalon, na čijem je čelu bio on lično. Prvi segment, oklopna mehanizovana četa, išla je iz Zvornika 
preko Bratunca za Pribićevac, dok je pješadijska jedinica, drugi segment, išla iz Zvornika preko Bratunca, Skelana do Zelenog 
Jadra. Vinko Pandurević, T. 30852 (29. januar 2009. godine); Miodrag Dragutinović, T. 12675–12678 (15. juni 2007. godine).  

770  Vinko Pandurević, T. 30853 (29. januar 2009. godine); Mirko Trivić, T. 11800–11801 (18. maj 2007. godine); dokazni 
predmet P02111, Mapa br. 6 iz Knjige mapa. Uveče 5. jula, Pandurević je otišao da vidi drugi segment TG-1, oklopnu 
mehanizovanu četu, u Pribićevcu kako bi se upoznao s tamošnjom situacijom i kako bi im se dali konkretni zadaci. Vinko 
Pandurević, T. 30853 (29. januar 2009. godine). Prema Dragutinovićevim riječima, segment na čijem je čelu bio Pandurević 
ostao je u Zelenom Jadru do 6. jula. Miodrag Dragutinović, T. 12679 (15. juni 2007. godine).  

771  Mirko Trivić, T. 11801, 11809 (18. maj 2007. godine).  
772  Ibid., T. 11807–11810 (18. maj 2007. godine); dokazni predmet P00107, Nareñenje Komande Drinskog korpusa br. 04/156-2, 

Operativno nareñenje br. 1 "Krivaja-95", 2. juli 1995. godine, par. 4.  
773  Dokazni predmet P02895, Izvještaj Glavnog štaba o stanju na ratištu, s otkucanim Miletićevim potpisom, 6. juli 1995. godine, 

str. 4.  
774  Vinko Pandurević, T. 30855 (29. januar 2009. godine) (gdje je izjavio da su u ranim jutarnjim satima 6. jula, prije zore, sve 

jedinice TG-1 bile na svojim polaznim položajima, i da su one sve zajedno krenule u napad); Joseph Kingori, T. 19173 
(13. decembar 2007. godine). V. takoñe Lazar Ristić, T. 10042 (16. april 2007. godine) (gdje je izjavio da je 6. jula jedinicama 
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u bazu  Nizozemskog bataljona u Potočarima oko 03:30 sati, a najmanje 250 artiljerijskih i 

minobacačkih projektila zabilježeno je u srebreničkoj enklavi do 20:00 sati.776 Poreñenja radi, 

granatiranje Srebrenice i Potočara 7. jula bilo je manje intenzivno zbog loših vremenskih uslova,777 

iako je nastavljeno.778 Oko baze Nizozemskog bataljona u Potočarima bilo je žestokog granatiranja, 

a zabilježeno je da su tri granate pale u Srebrenicu.779 Dana 8. jula, granatiranje je pojačano, pri 

čemu je 30 granata palo u Srebrenicu i Potočare.780  

250. Pet posmatračkih položaja Nizozemskog bataljona u južnom dijelu enklave pali su jedan za 

drugim u prodoru VRS-a.781 Neki vojnici Nizozemskog bataljona povukli su se u enklavu nakon što 

su napadnuti njihovi posmatrački položaji, dok su se drugi predali pod nadzor VRS-a.782 Vojnici 

ABiH su pokušavali da spriječe povlačenje Nizozemskog bataljona sa posmatračkih položaja.783 

Dana 8. jula, dok su se vojnici sa jednog posmatračkog položaja povlačili na nekom vozilu, jedan 

vojnik Nizozemskog bataljona ubijen je ručnom bombom koju je bacio jedan vojnik ABiH, nakon 

                                                 

VRS-a upućen radio signal da je napad na Srebrenicu počeo); Miodrag Dragutinović, T. 12679 (15. juni 2007. godine); svjedok 
PW-121, dokazni predmet 02227, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 5748-5749 (26. juli 2000. godine); dokazni 
predmet P00233, Dnevni borbeni izvještaj Bratunačke brigade upućen Drinskom korpusu, s potpisom pukovnika Blagojevića, 6. 
juli 1995. godine; dokazni predmet P00490, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 6. juli 1995. godine, str. 1.   

775  Leendert van Duijn, T. 2263 (27. septembar 2006. godine). 
776  Dokazni predmet P00490, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 6. juli 1995. godine, str. 1; dokazni predmet. P00491, Izvještaj 

UNPROFOR-a, 6. juli 1995. godine, str. 2. (gdje se navodi da je gañana baza Nizozemskog bataljona u Potočarima i da je 
posmatrački položaj Foxtrot pogoñen sa više tenkovskih projektila; takoñe je došlo do žestoke paljbe u južnom, istočnom i 
sjevernom dijelu srebreničke enklave, a izbrojano je 150 detonacija, iako tačan broj eksplozija, zbog sirena koje su pozivale u 
sklonište, nije mogao biti dat; uslijed artiljerijskog napada na srebreničku enklavu poginuo je jedan civil i ranjeno jedno dijete); 
Joseph Kingori, T. 19172–19173, 19177–19181 (13. decembar 2007. godine); Pieter Boering, T. 1920, 1922 (19. septembar 
2006. godine); Robert Franken, T. 2456-2457 (16. oktobar 2006. godine); Saliha Osmanović, dokazni predmet P03228, Izjava 
prihvaćena na osnovu pravila 92bis (19. juni 2000. godine) str. 2 (gdje je izjavila da je njen sin poginuo od granate koja je pala 
6. jula).  

777  Cornelis Nicolai, T. 18539 (30. novembar 2007. godine).  
778  Joseph Kingori, T. 19181 (13. decembar 2007. godine); svjedok PW-127, T. 3502 (2. novembar 2006. godine). Najmanje 200 

granata pogodilo je Srebrenicu. Joseph Kingori, T. 19188 (13. decembar 2007. godine).  
779  Dokazni predmet P00492, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 7. juli 1995. godine, str. 1 (gdje se navodi da su tri čovjeka ranjena 

uslijed granatiranja u okolini baze Nizozemskog bataljona i da su dva čovjeka ranjena uslijed granatiranja u Srebrenici), str. 2 
(gdje se navodi da se “šta god da su im ciljevi, čini se da im je koncentracija usmjerena na civilne ciljeve u gradu Srebrenici i u 
Potočarima”). Dokazni predmet P00494 Izvještaj UNPROFOR-a, 7. juli 1995. godine, str. 2 (gdje se navodi da je u srebreničkoj 
enklavi zabilježeno 147 detonacija; gañana je električna centrala udaljena 200 metara od baze Nizozemskog bataljona u 
Potočarima; zbog granatiranja unutar enklave, četiri civila su ubijena, a 17 ih je ranjeno); dokazni predmet P02975, Upozorenje 
UNPROFOR-a upućeno VRS-u, 9. juli 1995. godine”, str. 2 (“Vojska bosanskih Srba je  u petak, 7. jula 1995. godine ponovo 
počela napade na srebreničku enklavu nasumice pucajući na zaštićenu zonu [...] i direktno  na objekte UN-a, uzrokujući smrt 
više civila.”); Cornelis Nicolai, T. 18477 (29. novembar 2007. godine), T. 18534 (30. novembar 2007. godine).  

780  Dokazni predmet. P00497, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 8. juli 1995. godine, str. 4 (gdje se navodi da su vojni posmatrači 
UN-a izbrojali 60 eksplozija od 13:35 sati do 14:06 sati u Srebrenici i Potočarima); dokazni predmet P00495, Izvještaj vojnih 
posmatrača UN-a, 8. juli 1995. godine, 14:30; dokazni predmet P00496, Izvještaj UNPROFOR-a, 8. juli 1995. godine, 21:00 
(gdje se takoñe navodi da broj detonacija u srebreničkoj enklavi ne zna tačno). Pijaca je pogoñena više puta, a bolnica i zgrada 
PTT-a su gañane, iako nisu pogoñene. Joseph Kingori, T. 19192 (13. decembar 2007. godine), T. 19354–19356 (10. januar 
2008. godine).   

781  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 93.  
782  Ibid., činjenice 95 i 96. Vojnici Nizozemskog bataljona koji su lišeni slobode odvedeni su u Bratunac i Miliće. Deset do petnaest 

vojnika Nizozemskog bataljona je zarobljeno, i oni su na kraju držani u hotelu "Fontana". Pieter Boering, T. 1923–1924 
(19. septembar 2006. godine). Posmatrački položaj Foxtrot pao je 8. jula, kada je odbrambeni zid raznesen tenkovskom paljbom, 
a ljudstvo posmatračkog položaja savladale su srpske snage, ali im je dopušteno da se povuku u grad Srebrenicu. Robert 
Franken, T. 2460 (16. oktobar 2006. godine). 

783  Cornelis Nicolai, T. 18463 (29. novembar 2007. godine); dokazni predmet P00534, Ministarstvo odbrane Nizozemske, 
Referisanje o  Srebrenici, par. 3.2. 
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što je bezuspješno pokušao da zaustavi to vozilo.784 Kada je južna odbrambena linija enklave počela 

da pada, oko 4.000 bosanskih Muslimana, koji su živjeli u obližnjem švedskom stambenom 

kompleksu, pobjeglo je na sjever u grad Srebrenicu.785 Potpukovnik Karremans, komandant 

Nizozemskog bataljona, opisao je napad VRS-a od 7 do 9. jula kako slijedi:  

[N]avedene operacije su tokom tri dana izvršavane svim mogućim sredstvima: napadima 
na položaje ABiH i UN-a, granatiranjem enklave i onemogućavanjem Holandskog 
bataljona putem zastrašivanja korištenjem artiljerije, minobacača i višeciljevnih raketnih 
bacača (M-63 i M-77) iznad baze u Potočarima u kojoj se nalazi 200 vojnika. Većina 
mojih osmatračnica gañana je iz minobacača. VBS tačno zna šta radi i koliko daleko u 
tome može ići. Oni izvode svoje operacije prema premoćnom [...] i dobro organizovanom 
planu.786 

251. Dana 9. jula, pored granatiranja, uočena je neprijateljska vatra iz lakog naoružanja.787 Do 

večeri, VRS je prodro četiri kilometra u dubinu enklave, zaustavivši se na samo jedan kilometar od 

grada Srebrenice.788 Posmatrački položaj Mike na sjevernoj granici srebreničke enklave bio je pod 

minobacačkom i direktnom vatrom, i komandantu posmatračkog položaja bilo je dopušteno da se 

povuče.789 VRS je uspio uspostaviti liniju sa koje je mogao u potpunosti kontrolisati granice 

enklava i spriječiti svaku komunikaciju izmeñu Srebrenice i Žepe.790 

2.   Zauzimanje grada Srebrenice 

252. Kasnije 9. jula, Karadžić je izdao nareñenje kojim ovlašćuje VRS da zauzme grad 

Srebrenicu.791 To nareñenje Tolimir je poslao iz Glavnog štaba na IKM u Pribićevcu, putem 

                                                 
784  Cornelis Nicolai, T. 18463 (29. novembar 2007. godine); Pieter Boering, T. 1924 (19. septembar 2006. godine); Vincent Egbers, 

T. 2931 (20. oktobar 2006. godine); dokazni predmet P00534, Ministarstvo odbrane Nizozemske, referisanje o Srebrenici, par. 
3.2., 6.23.  

785  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 99. Sela bosanskih Muslimana 
u južnom dijelu enklave bila su pod paljbom, a stanovništvo je natjerano da ode u grad Srebrenicu. Pieter Boering, T. 1923 
(19. septembar 2006. godine). 

786  Dokazni predmet P02974, Memorandum pukovnika Karremansa upućen komandantu, Štab Komande za BiH, 9. juli 1995. 
godine. Nicolai se složio s posljednjom rečenicom iz Karremansove procjene. Cornelis Nicolai, T. 18480 (29. novembar 2007. 
godine). 

787  Joseph Kingori, T. 19224 (13. decembar 2007. godine). Vojni posmatrači UN-a izvijestili su da su čuli 78 eksplozija u gradu 
Srebrenici izmeñu 14:00 sati i 15:16 sati. Dokazni predmet P00499, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 9. juli 1995. godine, 
17:00 sati. 

788  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 100; Cornelis Nicolai, 
T. 18474 (29. novembar 2007. godina). 

789  Robert Franken, T. 2461 (16. oktobar 2006. godina). 
790  Vinko Pandurević, T. 30859 (29. januar 2009. godina). Pandurević je bio mišljenja da je TG-1 ispunila zadatak koji joj je dat 

za "Krivaju-95". Vinko Pandurević, T. 30860 (29. januar 2009. godine). 
791  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 101; dokazni predmeti 

P00033, P00849, Saopštenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s borbenim operacijama oko Srebrenice upućeno Komandi Drinskog 
korpusa, s Tolimirovim potpisom, 9. juli 1995. godine (gdje se navodi da je, izmeñu ostalog, Karadžić “saglasan [...] da se 
nastave dejstva radi zauzimanja Srebrenice, razoružanja muslimanskih terorističkih bandi i potpune demilitarizacije enklave 
Srebrenica.”). V. takoñe Miroslav Deronjić, dokazni predmet P03139a Povjerljivi transkript prihvaćen na osnovu pravila 
92quater, BT. 6132 (19. januar 2004. godine). 

835/36351  TER



Prijevod 

Predmet br. IT-05-88-T 97 10. juni 2010. 

 

telegrama koji je bio upućen Gveri i Krstiću lično.792 Time je cilj operacije “Krivaja-95” 

promijenjen sa sužavanja enklave na gradsko područje na zauzimanje grada Srebrenice.793 

253. Otprilike u isto vrijeme, četi Bravo Nizozemskog bataljona je nareñeno da brani grad 

Srebrenicu zauzimanjem blokirajućih položaja na južnom rubu grada.794 Položaji Nizozemskog 

bataljona utvrñeni su oko 06:30 sati 10. jula.795 Sa jednog od blokirajućih položaja vojnici 

Nizozemskog bataljona posmatrali su granatiranje grada Srebrenice i gledali eksplozije kuća i 

dim.796 Poslije podne, VRS je napao blokirajuće položaje Nizozemskog bataljona.797 To je navelo 

Nizozemski bataljon da od štaba UNPROFOR-a zatraži vazdušnu podršku.798 Meñutim, toga dana 

nije dobivena nikakva vazdušna podrška NATO-a.799  

254. Prije zore 10. jula, 28. divizija izvršila je kontranapad i gotovo potisnula TG-1 na njene 

polazne položaje, tako da je TG-1 izgubila sve položaje koje je zauzela dan prije toga.800 Negdje 

prije podneva 10. jula, Pandurević je na isturenom komandnom mjestu Drinskog korpusa u 

Pribićevcu razgovarao radio-vezom (putem RUP-12) sa Mladićem ,801 koji je naredio da se položaji 

koji su izgubljeni toga dana hitno povrate.802 Poslije podne, TG-1 je uspjela ponovo zauzeti jedan 

izgubljeni položaj.803 Na kraju toga dana, TG-1 je uspjela da ponovo zauzme izgubljene položaje.804 

                                                 
792  Dokazni predmeti P00033, P00849, Saopštenje Glavnog štaba VRS-a u vezi s borbenim operacijama oko Srebrenice, upućeno 

Komandi Drinskog korpusa, s Tolimirovim potpisom, 9. juli 1995. godine. 
793  Vinko Pandurević, T. 31061, 31063 (3. februar 2009. godine) (gdje se objašnjava da je “cilj te operacije [...] promenjen” kada je 

9. jula “stigao onaj akt na IKM Drinskog korpusa u Pribićevac, da je predsjednik republike zadovoljan sa tokom operacije i da je 
odobrio da se nastave dejstva i da VRS uñe u grad Srebrenicu”). V. takoñe Vinko Pandurević, T. 31332 (12. februar 2009. 
godine) (gdje se objašnjava da je “[s]ama pojava generala Mladića na IKM-u Drinskog korpusa i njegovo nareñenje da se 
produži u pravcu Srebrenice, promenil[a] [...] tok operacije i proširil[a] njene ciljeve”). 

794  Robert Franken, T. 2462–2464 (16. oktobar 2006. godine); dokazni predmet P02263, Nareñenje Frankena Groenu, 9. juli 1995. 
godine. Franken je izdao nareñenje kapetanu Groenu, koje je opisano  kao “kao ozbiljan nalog sa zelenim svjetlom” da 
upotrijebe sva vojna sredstva koja im stoje na raspolaganju i da se ponašaju kao 'redovna vojska', ne podliježući restrikcijama 
misije UN-a." Robert Franken, T. 2464–2465 (16. oktobar 2006. godine). 

795  Robert Franken, T. 2471 (16. oktobar 2006. godine). V. takoñe Cornelis Nicolai, T. 18482 (29. novembar 2007. godine). 
796  Leendert van Duijn, T. 2265–2266 (27. septembar 2006. godine). 
797  Cornelis Nicolai, T. 18482 (29. novembar 2007. godine); Robert Franken, T. 2472–2473 (16. oktobar 2006. godine). 
798  Cornelis Nicolai, T. 18482 (29. novembar 2007. godine). Boering je u svom svjedočenju rekao da je negdje u julu 1995. godine, 

pukovnik Karremans izjavio na sastanku sa voñama ABiH u enklavi da će vazdušna podrška UN biti pružena. Pieter Boering, T. 
1923, 1926 (19. septembar 2006. godine). Kako je rekao Nicolai, načelnik Štaba UNPROFOR-a od kraja februara do početka 
septembra 1995. godine, Sarajevo je odobrilo zahtjev, ali je štab u Zagrebu oklijevao da donese konačnu odluku, čime je 
odgoñeno stvarno rasporeñivanje vazdušne podrške. Cornelis Nicolai, T. 18482–18483, 18446–18447 (29. novembar 2007. 
godine). 

799  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 113.  
800  Vinko Pandurević, T. 30861–30862 (29. januar 2009. godine); dokazni predmet 7D00474, Vanredni borbeni izvještaj Komande 

Drinskog korpusa, s Krstićevim potpisom, 10. juli 1995. godine. Prema riječima Dragutinovića, VRS je bio potisnut od strane 
28. divizije na Biljeg, gdje se nalazio posmatrački položaj Nizozemskog bataljona, a snage 28. divizije bile su u neposrednoj 
blizini. Miodrag Dragutinović, T. 12572–12573 (13. juni 2007. godine), T. 12687 (15. juni 2007. godine). 

801  Vinko Pandurević, T. 30862 (29. januar 2009. godine). 
802  Ibid., T. 30863 (29. januar 2009. godine). 
803  Ibid., T. 30863 (29. januar 2009. godine). To je bio položaj Živkovo brdo. Ibid. 
804  Ibid., T. 30865 (29. januar 2009. godine). 
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Na strani VRS-a je poginulo šest vojnika, dok ih je 10 ranjeno, uglavnom iz redova pripadnika TG-

1.805 

255.  Dana 10. jula, situacija u gradu Srebrenici je bila napeta.806 Sela u srebreničkoj enklavi su 

padala, a opsada se intenzivirala, što je za posljedicu imalo priliv bosanskih Muslimana u grad 

Srebrenicu.807 Na grad Srebrenicu ispaljene su brojne rakete.808 Došlo je do intenzivnog 

granatiranja grada Srebrenice, s više od 160 ili 200 detonacija, a Nizozemski bataljon uspio je 

izbrojati oko 32 aktivna artiljerijska ili minobacačka položaja VRS-a.809 Baza čete Bravo takoñe je 

granatirana.810 U 11:00 sati, dvije teške granate, vjerovatno artiljerijske granate kalibra 155mm, 

direktno su pogodile područje oko bolnice u kojoj je oko 2.000 civila potražilo utočište, i tom 

prilikom šestoro njih je ubijeno.811 ABiH je 10. jula još bila prisutna u gradu Srebrenici, ali je 

počela da napušta enklavu tokom noći.812 

256. Dana 10. jula, pukovnik Salapura, načelnik Obavještajnog odjeljenja Glavnog štaba, naredio 

je da se u Srebrenicu upute pripadnici 10. diverzantskog odreda.813 Istog dana, Borovčanin je 

imenovan za komandanta nove samostalne jedinice MUP-a, koja se sastojala od 2. odreda 

Specijalne brigade policije MUP-a RS iz Šekovića (dalje u tekstu: 2. odred SBP-a iz Šekovića), 1. 

čete PJP-a SJB-a iz Zvornika (dalje u tekstu: 1. četa PJP-a), mješovite čete združenih snaga MUP-a 

Republike Srpske Krajine, Srbije i RS-a i čete jedinice jahorinskih dezertera iz Objekta za obuku na 

Jahorini (dalje u tekstu: 1. četa Jahorinskih regruta).814  

                                                 
805  Ibid., T. 30873-30874 (30. januar 2009. godine);  7D00474, Vanredni borbeni izvještaj Drinskog korpusa, s Krstićevim 

potpisom, 10. juli 1995. godine. 
806  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 104. 
807  Osman Salkić, dokazni predmet P02225, Izjava prihvaćena na osnovu pravila 92bis (4. decembar 2004. godine), str. 4. Ljudi su 

pristizali u Srebrenicu i govorili kako VRS pali sela. Joseph Kingori, T. 19232 (13. decembar 2007. godine). 
808  Joseph Kingori, T. 19237 (13. decembar 2007. godine); dokazni predmet P00505, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 10. juli 

1995. godine, str. 3. 
809  Robert Franken, T. 2473–2474 (16. oktobar 2006. godine). Vojni posmatrači UN-a izvijestili su da je od jutra do 12:30 sati 

potvrñeno preko 100 detonacija u Srebrenici. Takoñe je zabilježeno 49 granata od 12:50 sati do 13:53 sata. Dokazni 
predmet P00505, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 10. juli 1995. godine, str. 3.  

810  Robert Franken, T. 2473 (16. oktobar 2006. godine), T. 2551 (17. oktobar 2006. godine). Ne samo položaji ABiH nego i 
položaji UN-a i civili gañani su od strane VRS-a. Cornelis Nicolai, T. 18485 (29. novembar 2007. godine). Dana 10. jula, jedna 
minobacačka granata pala je blizu čete Bravo i ranila jednog dječaka. Pieter Boering, T. 1932 (19. septembar 2006. godine). 

811  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 106; Joseph Kingori, T. 
19229–19230 (13. decembar 2007. godine); dokazni predmet P00501, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 10. juli 1995. godine, 
10:25. Svi prozori bolnice bili su razbijeni, a zidovi i prostorije bolnice bili su zasuti gelerima zbog čega je bilo teško obavljati 
kirurške zahvate. Dokazni predmet P00501, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a, 10. juli 1995. godine, 10:25 sati, par. 2. Kingori 
je lično izvršio inspekciju bolnice i izjavio da se ona, po svemu sudeći, ne koristi kao vojna bolnica. Joseph Kingori, T. 19223 
(13. decembar 2007. godine). Kada ga je Mileti ć upitao da li je moguće da su 10. jula vojnici ABiH i štab 28. divizije ABiH 
gañani prilikom granatiranja grada Srebrenice od strane VRS-a, Robert Franken je odgovorio: “Da, moguće je, ali moram 
iznijeti jednu primjedbu: To su onda bili veoma loši strijelci pošto su gañali čitav grad umjesto dvije lokacije.” Robert Franken, 
T. 2646–2647 (18. oktobar 2006. godine). 

812  Cornelis Nicolai, T. 18527 (30. novembar 2007. godine); Leendert van Duijn, T. 2267–2268 (27. septembar 2006. godine); 
Robert Franken, T. 2584 (17. oktobar 2006. godine), T. 2646 (18. oktobar 2006. godine). 

813  Dragan Todorović, T. 13998 (21. avgust 2007. godine); dokazni predmet P02869, Nareñenje 10. diverzantskom odredu, 10. juli 
1995. godine. V. gore, par. 119, 127. 

814  Dokazni predmet P00057, Nareñenje ministra br. 64/95 upućeno jedinicama MUP-a RS, s otkucanim potpisom Tomislava 
Kovača, 10. juli 1995. godine, par. 1–4. 
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257. Ujutro 11. jula, Nizozemski bataljon je shvatio da su pripadnici 28. divizije ABiH nestali.815 

Stanovništvo bosanskih Muslimana nastavilo je da pristiže u grad Srebrenicu iz spoljnog dijela 

enklave.816 Hiljade ljudi, koji su očajnički tražili zaštitu, tiskalo se oko baze čete Bravo 

Nizozemskog bataljona u gradu Srebrenici, provalivši na kraju unutra silom.817 Haotičan prizor se 

pogoršao kada su minobacačke granate pale u bazu oko podneva, ranivši nekoliko ljudi.818 Neki 

ljudi su ranjeni i ubijeni u gradu Srebrenici.819 Poslije granatiranja baze čete Bravo i uz podsticaj 

pripadnika Nizozemskog bataljona, bosanski Muslimani krenuli su na sjever od grada Srebrenice u 

pravcu Potočara.820 Granatiranje ih je pratilo na putu za  Potočare.821 

258. Nizozemski bataljon uputio je hitne zahtjeve za vazdušnu podršku NATO-a u svrhu odbrane 

grada Srebrenice, ali nikakva pomoć nije stigla do 11. jula oko 14:30 sati, kada je NATO 

bombardovao tenkove VRS-a koji su nadirali prema gradu.822 Avioni NATO-a takoñe su pokušali 

da bombarduju artiljerijske položaje VRS-a sa kojih se pružao pogled na grad, ali su morali odustati 

od te operacije zbog loše vidljivosti.823 Poslije podne, Gvero je nazvao štab UNPROFOR-a u 

Sarajevu824 i rekao da će se, ukoliko vazdušna podrška smjesta ne bude obustavljena, “[g]eneral 

Nicolai, u funkciji zamjenika komandanta [...]smatrati odgovornim za svaki dalji razvoj dogañaja i 

sudbinu svojih ljudi i civilnog stanovništva u Srebrenici”.825  

                                                 
815  Robert Franken, T. 2479 (16. oktobar 2006. godine). 
816  Ibid., T. 2479–2480 (16. oktobar 2006. godine). 
817  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 108. 
818  Ibid., Činjenica br. 109; Joseph Kingori, T.19538–19539 (11. januar 2008. godine). 
819  Mirsada Malagić, dokazni predmet P02218, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92bis, KT. 1944–1945 (3. april 2000. 

godine) (gdje je izjavila da su prije njenog odlaska iz Srebrenice, granate pale usred jedne grupe ljudi i da je meñu ranjenima 
bila i ona; i da su, kada je napustila Srebrenicu, u prvoj bazi  UNPROFOR-a, blizu Srebrenice, pale granate i da je više ljudi, 
uključujući nju, ranjeno); svjedokinja PW-126, T. 3598–3599 (6. novembar 2006. godine) (gdje je izjavila da su 11. jula ljudi 
napustili  Srebrenicu zato što su vidjeli kako druge ubijaju i da je čula jednu ženu kako viče da joj je sin ubijen).  

820  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 110; Robert Franken, T. 2480 
(16. oktobar 2006. godine), T. 2550–2551 (17. oktobar 2006. godine).  

821  Leendert van Duijn, T. 2268-2270 (27. septembar 2006. godine) (gdje je izjavio da su granate padale oko njega dok je nastojao 
da organizuje povlačenje izbjeglica iz baze čete Bravo u Potočare); Robert Franken, T. 2480–2481 (16. oktobar 2006. godine) 
(gdje je izjavio da je primio izvještaje o granatiranju kolone izbjeglica minobacačima i artiljerijom dok je išla od baze čete 
Bravo u Srebrenici prema Potočarima), T. 2610–2611 (17. oktobar 2006. godine) (gdje je izjavio da su, prema izvještajima koje 
je on primio, ljudi koji su išli u koloni iz Srebrenice prema Potočarima bili granatirani i da su ranjene ljude iz kolone pokupili 
vojnici Nizozemskog bataljona i odvezli ih u oklopnim transporterima u stacionar Nizozemskog  bataljona). Ali v. dolje, 
Izdvojeno mišljenje sudije Kwona, fusnota 849. 

822  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 113. 
823  Ibid., Činjenica br. 114. Pieter Boering  je u svom svjedočenju rekao da je ograničena vazdušna podrška bila pružena. Pieter 

Boering, T. 1927-1928 (19. septembar 2006. godine). Nicolai je u svom svjedočenju rekao da je data bliska vazdušna podrška 
manjih razmjera, sa ograničenim brojem aviona. Cornelis Nicolai, T. 18486 (29. novembar 2007. godine). 

824  Cornelis Nicolai, T. 18486–18488, 18512 (29. novembar 2007. godine); dokazni predmet P02906, Zabilješke o telefonskom 
razgovoru izmeñu Nicolaia i Gvere, 11. juli 1995. godine u 16:15 sati. 

825  Dokazni predmet P02906, Zabilješke o telefonskom razgovoru izmeñu Nicolaia i Gvere, 11. juli 1995. godine u 16:15 sati; 
dokazni predmet P02374a (povjerljivo); Cornelis Nicolai, T. 18486–18487 (29. novembar 2007. godine). Prema riječima 
Nicolaia, to je značilo da će, ako vazdušna podrška ne bude obustavljena, baza Nizozemskog bataljona u Potočarima i okolna 
područja biti granatirani. Prilikom unakrsnog ispitivanja, Nicolai je potvrdio da u Zabilješkama o telefonskom razgovora izmeñu 
Gvere i njega lično ne stoji da će baza u Potočarima i okolna područja biti granatirani. On je, meñutim, ostao pri svom stavu, 
navodeći sljedeće: “[U] trenutku ovog razgovora, kada je general Gvero ukazao na posljedice, ja sam smatrao da je to 
predstavljalo prijetnju granatiranjem baze”. Ibid., T. 18486–18487, 18511 (29. novembar 2007. godine). 
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259. Baza Nizozemskog bataljona u Potočarima bila je tada prepuna bosanskih Muslimana iz 

grada Srebrenice, a više hiljada njih nalazilo se na otvorenom prostoru oko baze.826 Od planova 

NATO-a da se nastavi sa vazdušnim napadima odustalo se poslije prijetnji VRS-a da će pobiti 

pripadnike Nizozemskog bataljona koji su bili u njegovom zarobljeništvu, kao i prijetnji da će 

granatirati bazu Nizozemskog bataljona u Potočarima i okolna područja.827  

260. Dana 11. jula, VRS je zauzeo grad Srebrenicu.828 Tokom jutra, Pandurević je primio 

usmeno nareñenje od Krstića da nastavi dejstva sa TG-1 i da preuzme kontrolu nad gradom 

Srebrenicom i okolnim objektima.829 Izmeñu 13:00 i 14:00 sati, pripadnici  10. diverzantskog 

odreda stigli su do centra grada u Srebrenici.830 Još vojnika VRS-a tada je počelo da se spušta sa 

okolnih brda.831 Otprilike izmeñu 16:00 i 17:00 sati, borbena grupa TG-1 krenula je južno od grada 

Srebrenice i preuzela kontrolu nad objektima najbližim gradu, dok je druga borbena grupa ušla u 

grad i preuzela kontrolu nad jednim objektom zapadno od grada.832 TG-2 je trebala pokrivati šire 

područje koje se nalazilo nešto zapadnije.833 TG-1 je ušla u grad Srebrenicu i smjestila svoju 

komandu u policijsku stanicu.834 Istog dana, Mladić, Živanović, Krstić, Popović i Pandurević 

prošetali su praznim ulicama grada Srebrenice.835 Sačekali su ih pripadnici 10. diverzantskog 

odreda, "Vukova sa Drine" i Romanijske brigade.836 Mladić je više puta upućivao vojnike da 

nastave prema Potočarima i Bratuncu.837  

261. Po dolasku u grad Srebrenicu, pripadnici 10. diverzantskog odreda pozivali su malobrojne 

ljude koji su ostali da izañu iz svojih kuća.838 Pripadnici odreda uputili su oko 200 civila prema 

fudbalskom terenu na drugoj strani grada Srebrenice.839 

                                                 
826  Cornelis Nicolai, T. 18487 (29. novembar 2007. godine). 
827  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 115. 
828  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 107; Miroslav Deronjić, 

dokazni predmet P03139a, Povjerljivi transkript prihvaćen na osnovu pravila 92quater, BT. 6155–6156 (19. januar 2004. 
godine); Božo Momčilović je u svom svjedočenju rekao da su 11. jula, kasno popodne ili uveče, srpske snage ušle u Srebrenicu 
i da je IKM zatvoreno. Božo Momčilović, T. 14098, 14115 (22. avgust 2007. godine). 

829  Vinko Pandurević, T. 30867 (29. januar 2009. godine), T. 30874–30875 (30. januar 2009. godine). 
830  Dražen Erdemović, T. 10946–10948 (4. maj 2007. godine). Erdemović je izjavio da misli da je ta lokacija bila centar grada, gdje 

su se nalazile zgrade i džamija. Dražen Erdemović, T. 10946. Pandurević je, kako je rekao, 11. jula ujutro vidio pripadnike 10. 
diverzantskog odreda. Vinko Pandurević, T. 30880 (30. januar 2009. godine). 

831  Dražen Erdemović, T. 10946–10948 (4. maj 2007. godine). 
832  Vinko Pandurević, T. 30875–30876 (30. januar 2009. godine). 
833  Ibid., T. 30875 (30. januar 2009. godine). 
834  Miodrag Dragutinović, T. 12689 (15. juni 2007. godine). 
835  Dokazni predmet P02047, Video-snimak prikazan na suñenju u vezi sa Srebrenicom, 00:24:30–00:33:15; Jean René Ruez, T. 

1330 (8. septembar 2006. godine); Vinko Pandurević, T. 30882 (30. januar 2009. godine). 
836  Dražen Erdemović, T. 10947–10948, 10951 (4. maj 2007. godine); Jean René Ruez, T. 1329 (8. septembar 2006. godine); 

dokazni predmet P02047, Video-snimak prikazan na suñenju u vezi sa Srebrenicom, 00:24:30–00:24:39, 00:28:20–00:28:58; 
dokazni predmet. P02048, Transkript video-snimka prikazanog na suñenju u vezi sa Srebrenicom, str. 7, 9. 

837  Dokazni predmet P02047, Video-snimak prikazan na suñenju u vezi sa Srebrenicom, 00:25:45–00:26:20, 00:28:00–00:28:13, 
00:29:00–00:29:30, 00:30:28–00:30:36, 00:31:11–00:31:50; dokazni predmet P02048 Transkript video-snimka prikazanog na 
suñenju u vezi sa Srebrenicom, str. 7–12. 

838  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 119; Dražen Erdemović, 
T. 10944, 10953 (4. maj 2007. godine). 

831/36351  TER



Prijevod 

Predmet br. IT-05-88-T 101 10. juni 2010. 

 

262. Istog dana, Karadžić je imenovao Miroslava Deronjića za civilnog komesara za “opštinu 

Srpska Srebrenica” sa zadatkom da revitalizira to područje za povratak raseljenih Srba.840 

3.   Odlazak stanovništva iz grada Srebrenice u Potočare 

263. Dana 10. jula grupe civilnog stanovništva iz grada Srebrenice počele su se kretati na sjever, 

prema Potočarma.841 Uveče 10. jula, 28. divizija ABiH zaustavila je civilne stanovnike, bosanske 

Muslimane, koji su pokušavali da napuste grad Srebrenicu i odu u Potočare, rekavši im da se 

vrate.842 Iste večeri, 1.500 naoružanih ljudi okupilo se na pijaci u gradu Srebrenici.843 Nizozemski 

bataljon je tada posljednji put uočio prisustvo 28. divizije ABiH u gradu Srebrenici.844 

264. Dana 11. jula, hiljade bosanskih Muslimana pobjeglo je iz Srebrenice u Potočare tražeći 

zaštitu u bazi Nizozemskog bataljona.845 Major Robert Franken, zamjenik komandanta 

Nizozemskog bataljona, izdao je nareñenje kapetanu Groenu, komandiru čete Bravo, da se povuče 

iz Srebrenice i ide za začeljem bosanskih Muslimana u pravcu sjevera.846  

265. Nekoliko hiljada bosanskih Muslimana kretalo se putem od Srebrenice do Potočara, većina 

njih pješke.847 Pretresno vijeće konstatuje da je stanovništvo bilo izloženo artiljerijskoj i puščanoj 

vatri dok je odlazilo i išlo dalje putem od grada Srebrenice do Potočara.848849 Neki ljudi su ranjeni, 

                                                 
839  Dražen Erdemović, T. 10953 (4. maj 2007. godine). V. Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je 

presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 119. 
840  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 118; dokazni predmet P00010, 

Direktiva predsjednika Republike Srpske br. 01-1340/95 (01-1350/95). Prema Deronjićevim riječima, Karadžić je od njega 
zatražio da se postara za srpske i muslimanske civile koji su napustili Srebrenicu i koji su bili u Potočarima. Miroslav Deronjić, 
dokazni predmet P03139a, Povjerljivi transkript prihvaćen na osnovu pravila 92quater, BT. 6157 (19. januar 2004. godine). 

841  Pieter Boering, T. 1931 (19. septembar 2006. godine), T. 1937 (21. septembar 2006. godine). Tokom noći 10. jula, Van Duijn je 
vidio ljude kako bježe sa svim što su mogli ponijeti iz južnog u sjeverni dio enklave. Leendert van Duijn, T. 2267 (27 . 
septembar 2006. godine). 

842  Robert Franken, T. 2583 (17. oktobar 2006. godine). 
843  Ibid., T. 2584 (17. oktobar 2006. godine), T. 2646 (18. oktobar 2006. godine).  
844  Ibid., T. 2584 (17. oktobar 2006. godine).  
845  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 120. Vincent Egbers je rekao 

da bi bilo ispravno reći da je odlazak ljudi iz Srebrenice u Potočare inicirao UN zato što je stanovništvo bilo u panici i nije znalo 
šta da čini. Vincent Egbers, T. 2879 (20. oktobar 2006. godine). 

846  Robert Franken, T. 2435, 2480 (16. oktobar 2006. godine). Franken je želio da četa Bravo ostane izmeñu Srba i civila i da 
dovede civile u Potočare. Ibid., T. 2480 (16. oktobar 2006. godine). 

847  Johannes Rutten, T. 4834 (30. novembar 2006. godine; dokazni predmet 6DIC00054, Snimak iz vazduha s oznakama koje je 
unio Rutten; Eelco Koster, dokazni predmet P02187, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 3394–3395 (24. maj 
2000. godine). 

848  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 121; svjedokinja PW-126, T. 
3599–3600 (6. novembar 2006. godine) (gdje je rečeno da je, kada je svjedokinja PW-126 oko 11:00 sati napustila Srebrenicu 
krećući se polako prema Potočarima granatiranje neprekidno trajalo; kad bi velike granate padale dok su išli putem prema 
Potočarima, ona i njen brat sakrivali su se iza drveća i kuća i nastavljali dalje kada bi se stvari smirile); Momir Nikolić, T. 
32977–32978 (22. april 2009. godine) (gdje je izjavio da su 11. jula poslije podne civili koji su se kretali iz Srebrenice prema 
Potočarima bili gañani od strane 2. bataljona Bratunačke brigade; Momir Nikolić je od ljudi koji su gañali civile koji su se 
kretali prema Potočarima čuo da su oni mislili da se radi o kretanju muslimanskih snaga, ali je on smatrao da se radi samo o 
izgovoru; Momir Nikolić je od pripadnika Nizozemskog bataljona i civilnih posmatrača saznao da su gañani civili; po mišljenju 
Momira Nikolića, sa položaja 2. bataljona i drugih položaja Bratunačke brigade se jasno moglo razabrati da li su ljudi u pokretu 
bili naoružani); Vincent Egbers, T. 2717–2718 (18. oktobar 2006. godine) (gdje je izjavio da su, kada je ukrcao ljude na oklopni 
transporter i krenuo prema Potočarima, oni četiri ili pet puta gañani iz minobacača s lijeve i desne strane puta, prije nego što je 
on otišao; uslijed tog otvaranja vatre ljudi u koloni su bili krajnje prestrašeni), T. 2882 (20. oktobar 2006. godine) (gdje je 
izjavio da su neke granate pale na 100 metara od kolone); Mirsada Malagić, dokazni predmet P02218, Transkript prihvaćen na 
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bilo je mrtvih tijela duž puta, a civili su bili prestravljeni.850 Vojnici Nizozemskog bataljona 

usmjeravali su stanovništvo koje je bježalo prema Potočarima, a kamioni Nizozemskog bataljona 

bili su poslati da pomažu u prevozu stanovništva.851 

266. Od oko 15:00 sati 11. jula, bosanski Muslimani, uglavnom žene, djeca i starci, počeli su 

pristizati u bazu Nizozemskog bataljona u Potočarima — prvo u malim grupama, a zatim u vidu 

velike neprekidne rijeke.852 Ljudi su upućivani da uñu u bazu Nizozemskog bataljona kroz rupu u 

ogradi u stražnjem dijelu.853 Negdje oko 18:00 sati, kada je 4.000 ili 5.000 bosanskih Muslimana 

bilo u bazi, drugi bosanski Muslimani su bili spriječeni da uñu.854 Oni su bili razmješteni po 

susjednim fabrikama, autobuskoj stanici, praznim kućama ili dalje, na zapadnoj strani puta.855 Do 

                                                 

osnovu pravila 92bis, KT. 1946–1947 (3. april 2000. godine) (gdje je rekla da su, nakon što je ona krenula iz Srebrenice prema 
Potočarima, duž čitavog puta, odnosno oko četiri kilometra do baze UNPROFOR-a, granate padale sa obje strane puta; te 
granate više su imale za cilj zastrašivanje djece i bespomoćnih ljudi); svjedok PW-118, dokazni predmet P02210, Povjerljivi 
transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 1330 (27. mart 2000. godine) (gdje je izjavio da je bilo nekog granatiranja, ali 
da on ne može biti siguran da li je sama kolona gañana; mnogo granata je palo u blizini puta); svjedokinja PW-121, dokazni 
predmet P02227, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 5751 (26. juli 2000. godine) (gdje je izjavila da su na putu 
prema Potočarima, granate stalno padale oko nje); svjedok PW-125, T. 3309 (31. oktobar 2006. godine) (gdje je izjavio da, dok 
su ljudi pješke išli prema Potočarima, oni nisu bili direktno granatirani nego su granate padale oko njih); Leendert van Duijn, T. 
2268–2270 (27. septembar 2006. godine); Robert Franken, T. 2480–2481 (16. oktobar 2006. godine) (gdje je izjavio da je od 
strane zapovjednika čete Bravo obaviješten da je stanovništvo koje se kretalo prema Potočarima bilo izloženo minobacačkoj i 
artiljerijskoj vatri), T. 2610–2611 (17. oktobar 2006. godine); Pieter Boering, T. 1938 (21. septembar 2006. godine) (gdje je 
izjavio da su se mogli čuti razni pucnji iz kombinacije vatrenog oružja, pušaka, mitraljeza i povremeno granatiranje iz 
minobacača, premda se nije radilo o veoma bliskoj udaljenosti). 

849  Izdvojeno mišljenje sudije Kwona: Uz dužno poštovanje, ne slažem se sa zaključkom većine sudija da je “granatiranje pratilo 
[bosanske Muslimane] na putu za Potočare”, kako je navedeno gore u par. 257, ili da je “stanovništvo bilo izloženo artiljerijskoj 
i puščanoj vatri dok je odlazilo i išlo dalje putem od grada Srebrenice do Potočara”, kako je navedeno gore u glavnom tekstu. 
Osjećam se obaveznim da napišem izdvojeno mišljenje zbog toga što, po mom mišljenju, dokazi koji su predočeni Pretresnom 
vijeću ne potkrepljuju tu konstataciju i ona, kako je trenutno formulisana, može da navede na pogrešan zaključak. Nema 
nikakvog dokaza o tome da su granate pale meñu bosanske Muslimane koji su se kretali od grada Srebrenice prema Potočarima 
ili da su ti ljudi gañani ili da je na njih pucano sa bliske udaljenosti. Dokazi na koje se pozvala većina sudija (izuzev kada je 
riječ o Činjenici br. 121 o kojoj je već presuñeno na prijedlog tužilaštva i svjedočenju Momira Nikolića, koji se ipak 
nedvosmisleno ne bave kontekstom i načinom na koji su bosanski Muslimani bili izloženi artiljerijskoj i puščanoj vatri) u 
prethodnoj fusnoti 848 ne potkrepljuju takav zaključak. Većina izvedenih dokaza ukazuje na to da su granate padale pored puta 
ili oko njega. Pored toga, u tom pogledu, podsjećam na Frankenovo svjedočenje da su, “[snage bosanskih Srba], da su željele da 
ubiju svakoga u toj koloni, to mogle da učine”. Robert Franken, T. 2611 (17. oktobar 2006. godine). Premda prihvatam da su 
neke granate pale blizu stanovnika, bosanskih Muslimana koji su bježali u Potočare, ne mogu se složiti s tvrdnjom da su bili 
“izloženi artiljerijskoj i puščanoj vatri” kao namjeravani ciljevi. 

850  Svjedokinja PW-126, T. 3599 (6. novembar 2006. godine) (gdje je izjavila da je duž puta bilo mrtvih i krvi, i da je dosta ljudi 
dozivalo u pomoć; bilo je ljudi oblivenih krvlju, mrtvih i nepokretnih); Momir Nikolić, T. 32977–32978 (22. april 2009. godine) 
(gdje je izjavio da je od pripadnika Nizozemskog bataljona i vojnih posmatrača saznao da su civili gañani i da su oni koji su bili 
ranjeni tokom napada evakuisani i da su im pripadnici Nizozemskog bataljona pružili medicinsku pomoć); Robert Franken, T. 
2610–2611 (17. oktobar 2006. godine) (gdje je izjavio da su, prema izvještajima koje je on primio, ljudi koji su išli u koloni od 
Srebrenice do Potočara bili granatirani i da su ranjene ljude iz kolone pokupili vojnici Nizozemskog bataljona i odvezli 
oklopnim transporterima u stacionar Nizozemskog bataljona). Ali v. Vincent Egbers, T. 2882–2883 (20. oktobar 2006. godine), 
(gdje je izjavio da niko nije ubijen kada su granate pale 100 metara od kolone; ranjenici koji su bili na njegovom oklopnom 
transporteru došli su iz bolnice, a nisu bili pokupljeni duž puta). 

851  Johannes Rutten, dokazni predmet P02178, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 2113, 2181 (5. april 2000. 
godine); Johannes Rutten, T. 4883 (30. novembar 2006. godine). Prema riječima Vincenta Egbersa, oko 20 ljudi bilo je u 
njegovom oklopnom transporteru i na njemu. Vincent Egbers, T. 2883 (20. oktobar 2006. godine). 

852  Eelco Koster, dokazni predmet P02187, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 3391–3392 (24. maj 2000. godine). 
V. takoñe Eelco Koster, T. 3035–3036 (26. oktobar 2006. godine) (gdje se navodi da je jedna ranjena žena stigla u Potočare 10. 
jula uveče); Johannes Rutten, dokazni predmet P02178, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 2111 (5. april 2000. 
godine). 

853  Tu rupu je napravio Nizozemski bataljon 10. jula uveče i zatvorio je. Ponovo je otvorena 11. jula. Johannes Rutten, dokazni 
predmet P02178, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 2108, 2110–2113 (5. april 2000. godine). 

854  Johannes Rutten, dokazni predmet P02178, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 2113 (5. april 2000. godine). 
855  Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 122; Robert Franken, T. 2485 

(16. oktobar 2006. godine); Paul Groenewegen, dokazni predmet P02196, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, BT. 
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kraja dana 11. jula, pored ljudi koji su bili u samoj bazi Nizozemskog bataljona, oko 15.000 ljudi 

bilo je i izvan nje.856 Taj broj takoñe je uključivao oko 300 muškaraca, bosanskih Muslimana, u 

bazi Nizozemskog bataljona i oko 600 do 800 muškaraca, bosanskih Muslimana, izvan nje.857 

Major Franken naredio je majoru Otteru da pronañe bezbjedan put za usmjeravanje ljudi u bazu 

Nizozemskog bataljona u Potočarima zbog toga što je put ispred baze bio na direktnom nišanu 

artiljerije VRS-a, uključujući protivtenkovski top lociran na području posmatračkog položaja Papa 

koji je sve vrijeme pucao na bazu.858 Izmeñu 06:45 i 08:51 sati, 45 granata preletjelo je preko baze 

Nizozemskog bataljona izazivajući veliku paniku meñu bosanskim Muslimanima koji su tamo našli 

utočište, ali namjerno promašujući zgrade.859 

4.   Formiranje i odlazak kolone  

267. Uveče 11. jula 1995. godine meñu bosanskim Muslimanima proširio se glas da žene i slabije 

osobe trebaju ići u Potočare, a da se vojno sposobni muškarci trebaju okupiti u Šušnjarima,860 selu 

                                                 

1020 (10. juli 2003. godine); Eelco Koster, dokazni predmet P02187, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 3393–
3394 (24. maj 2000. godine); Jean René Ruez, T. 1314–1318 (7. septembar 2006. godine) (gdje se vidi baza Nizozemskog 
bataljona u Potočarima i okolne fabrike); dokazni predmet P01545, Video-snimak: Od Srebrenice do Potočara/Šušnjara, 00:42 
(gdje je prikazan ekspresni depo koji je koristilo autobusko preduzeće), 00:36–01:06 (gdje je prikazana plava fabrika koja se 
nalazila odmah ispred Nizozemskog bataljona), 01:22–01:25 (gdje je prikazana fabrika akumulatora koju je bataljon UN-a 
koristio kako svoju glavnu bazu); Johannes Rutten, dokazni predmet P02178, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 
2113 (5. april 2000. godine). 

856  Eelco Koster, dokazni predmet P02187, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 3395–3396 (24. maj 2000. godine); 
svjedok PW-115, dokazni predmet P02200, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92bis, BT. 6082–6083 (17. decembar 2003. 
godine); Robert Franken, T. 2487–2488 (16. oktobar 2006. godine). V. takoñe Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s 
činjenicama o kojima je presuñeno, Dodatak, Činjenica br. 122 (gdje se navodi procjena da se do kraja dana 11. jula, nekih 
20.000 do 25.000 bosanskih Muslimana okupilo u Potočarima); dokazni predmet P00510, Dnevni izvještaj o stanju vojnih 
posmatrača UN-a, 11. juli 1995. godine, str. 4 (gdje se navodi da je u 16:00 sati 20.000 izbjeglica već stiglo u bazu 
Nizozemskog bataljona u Potočarima i da taj broj neprestano raste, kao i da su u 17:30 sati izbjeglice još pristizale u bazu); Paul 
Groenewegen, dokazni predmet P02196, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, BT. 1020 (10. juli 2003. godine); 
dokazni predmet 1D00035 Dopis Akašija (Štab Zaštitnih snaga UN-a, Zagreb) Ananu u vezi sa situacijom u Srebrenici, 12. juli 
1995. godine, str. 2; Pieter Boering, T. 1939 (21. septembar 2006. godine); Vincent Egbers, T. 2719 (18. oktobar 2006. godine).  

857  Robert Franken, T. 2489 (16. oktobar 2006. godine). V. takoñe dokazne predmete 1D00463, 4D00017, Vanredni borbeni 
izvještaj Generalštaba Armije Republike Bosne i Hercegovine, s potpisom načelnika štaba Envera Hadžihasanovića, 12. juli 
1995. godine, str. 1–2 (gdje se u relevantnom dijelu navodi da je, oko 23:00 sata 11. jula, u zoni borbenih dejstava bilo izmeñu 
15.000 i 20.000 izbjeglica, zajedno sa 300 boraca ABiH u logoru u Potočarima); Leendert van Duijn, T. 2350–2351 (28. 
septembar 2006. godine). Kada mu je pokazan dokazni predmet 1D00463, Van Duijn je izjavio da mu se brojke od 15.000 do 
20.000 izbjeglica i 300 “boraca” ABiH u bazi Nizozemskog bataljona u Potočarima čine netačnim i da je, u svakom slučaju, 
ukupan broj vojno sposobnih muškaraca koje je on vidio 12. i 13. jula 1995. godine i muškaraca koji su bili izdvojeni bio veći 
od 350. Ibid. 

858  Robert Franken, T. 2481 (16. oktobar 2006. godine); Robert Franken označio je na dokaznom predmetu PIC00017, Snimak 
Potočara iz vazduha, gdje su se nalazile baza UN-a, autobusni depo i napuštene fabrike; i označio je put koji je major Otter 
uspostavio za prihvat izbjeglica. Robert Franken, T. 2482–2483 (16. oktobar 2006. godine). 

859  Dokazni predmet P00511, Izvještaj vojnih posmatrača UN-a od 11. jula 1995. godine, 19:10 (gdje se navodi da je oko 06:40 sati 
takoñe ispaljeno 22 raketa i granata prema Budaku i Gracu); Joseph Kingori, T. 19237, 19240–19241 (13. decembar 2007. 
godine) (gdje je izjavio da je zvuk te 22 rakete veoma plašio civile koji su se okupljali u bazi). V. takoñe Eelco Koster, T. 3037–
3038, 3044–3045, 3057 (26. oktobar 2006. godine) (gdje je izjavio da su 11. jula granate pale izmeñu kuća i blizu izbjeglica); 
Eelco Koster, dokazni predmet P02187, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92ter, KT. 3399 (24. maj 2000. godine); 
dokazni predmet 1D00035, Dopis Akašija (Štab Zaštitnih snaga UN-a, Zagreb) Ananu u vezi sa situacijom u Srebrenici, 12. juli 
1995. godine, str. 1. 

860  Svjedok PW-139, dokazni predmet P02288, Povjerljiva izjava prihvaćena na osnovu pravila 92ter (28. maj 2000. godine), par. 
2; svjedok PW-110, T. 812 (25. avgust 2006. godine); Odluka po zahtjevu tužilaštva u vezi s činjenicama o kojima je presuñeno, 
Dodatak, Činjenica br. 245. Dokazi predočeni Pretresnom vijeću jasno ne pokazuju izvor odluke da se krene u Šušnjare i način 
na koji je ona saopštena. Jedan svjedok dao je iskaz da su “civilne strukture” naredile pokret. Svjedok PW-116, dokazni 
predmet P02205, Transkript prihvaćen na osnovu pravila 92bis, KT. 2943 (14. april 2000. godine). Jedan drugi svjedok je u 
svom svjedočenju rekao da je “komanda Armije” naredila svim vojno sposobnim muškarcima da krenu prema Šušnjarima. 
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